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Unnat: Hi Uttam, it's Govind's birthday on
Monday next. (Do you) know that?

(´îËa ≤Ú´’-¢√®Ωç íÓNçü˛ °æ¤öÀd-†-®ÓV.
ûÁ©’≤ƒ?)
Uttam: Yea! He told me of it when we met last.
That was on the 12th I think. The birth
day is on the 18th, that is, on Monday
next, as you say.
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Look at the following sentences from the
conversation above:
1) ... it's Govind's birthday on Monday
2) That was on the 12th, the birth day is on the
18th
3) He is quite popular on the campus
4) He is on the list of those selected
5) I first happened to meet him on a train

(Å´¤†’. ü∆Eo í∫’Jç* ¢Ë’ç §Ú®·-†-≤ƒJ
éπ©’-Ææ’-èπ◊-†o-°æ¤púø’ îÁ§ƒpúø’, 12´ û√Kê’ Å†’èπ◊çö«. ÅûªE °æ¤öÀd-†-®ÓV 18†, Åçõ‰
†’´¤yîÁ°æ¤ûª’-†oô’x, ≤Ú´’-¢√®Ωç)

6) Did you read that book on personality development?
7) ... it is available on the market

They came here last Thursday =

Unnat: He is going to have a good number of
guests that day.

8) I think a good number of books on show are
useful

They came here on Thursday last

(Ç®ÓV Åûª-EéÀ î√™«-´’çC ÅA-ü∑¿’©’ Öçúø¶-ûª’Ø√o®Ω’)

1, 2) On Monday, on the 12th, on the 18th.
Days of the week
dates
on

3) He is quite popular on the campus.

Uttam: He is quite popular on the campus, and
he is quite rich too. So he is making a
grand event of it.
(Campus

™ ¢√úÕéÀ ´’ç* Çü¿-®Ωù ÖçC,
ü∆E-éÀ-ûÓúø’ ¶«í¬ Ö†o¢√úø’. Åçü¿’-éπ-E-¢√úø’
°æ¤öÀd-†-®Ó-V†’ °∂æ’†çí¬ ï®Ω’-°æ¤-ûª’-Ø√oúø’.)

Unnat: Yes. He is good at studies too, and
equally good at games. He is high on
the list of those selected for some
award.

(îªü¿’´¤™, véÃúø-™ x†÷ èπÿú≈ ¶«í¬ØË
Öçö«úø’. àüÓ •£æ›-´’-AéÀ áç°œ-éπ-îËÆœ† ¢√∞¡x
ñ«G-û√™ Åûª†’ v°æü∑¿-´·úø’)
Uttam: I first happened to meet him on a train.
We were surprised to know
that we were
the same college. On the
occasion his
parents were with him too.

îª÷¨»®Ω’ éπü∆!
´·çü¿’,
´·çü¿’
Å®·ûË
û√Kê’©
´·çü¿’, on ûª®√yûª
'the'
´Ææ’hçC. Â°j†
í∫´’-Eç-î√®Ω’ éπü∆.
ÉçéÓ N≠æßª’ç: Day,
ÅC ´îËa date °æéπ\°æ-éπ\† ®√Æœ-†-°æ¤púø’,
date ´·çü¿’ on ®√ü¿’.

(¢√®√© Ê°®Ω’x)
éπ*a-ûªçí¬ ¢√úøû√ç.

é¬ü¿’)
train

(ûËD© N≠æßª’ç èπÿú≈ ÉçûË)
Campus =
School/ University buildings,

Nü∆u-©-ßª÷© Ç´-®Ωù (College/
¢√öÀ îª’ô÷d ´¤†o
v°æüË¨¡ç éπL°œ)
Campus ´·çü¿’,
on
´Ææ’hçC, in ®√ü¿’.

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù
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a) He is the tallest student on our campus

´÷ Nü∆u-©-ßª’ç™ Åûª†ç-ü¿®Óx §Òúø’í∫’.
b) He is the best player on the campus =

The college reopens on Monday
the 12th June.
(order of days, dates and time:
day,
date, month,
year, time -

¢Á·ü¿ô,

c) The food sold on the train (in the train
is expensive=

ûª®√yûª
ÉD ´®Ω’Ææ)

Ç Nü∆u-©-ßª’ç™ Åûª†’ Åçü¿®Óx íÌ°æp
Çô-í¬úø’.
Å™«Íí on the premisses Åçö«ç. In/
within the premisses é¬ü¿’.

M.SURESAN

™ Å¢Ë’t Ç£æ…®Ωç êK-üÁ-èπ◊\´.
é¬ü¿’) the

d) He is now on (in
Hyderabad=

Åûª-E-°æ¤úø’

Unnat: He insists on our being at the function
punctually.

(´’†ç function èπ◊
°æô’d-•-úø’-ûª’-Ø√oúø’.)

time

Unnat: I don't think it is available on the market.

(ÅC market ™ üÌ®Ω’-èπ◊-ûÓç-ü¿E
éÓ-´ôç ™‰ü¿’.)

ØË†-†’-

Uttam: It's on sale in the book exhibition at a
discount. I am going to buy it.
(

°æ¤Ææh-éπ -v°æ-ü¿-®Ωz-†™ Ç °æ¤Ææh-é¬Eo discount ™
Å´·t-ûª’-Ø√o®Ω’. ØË†’ éÌ†-¶-ûª’-Ø√o†’)

Unnat: I think a good number of books on
show there are very useful. It's a good
opportunity for those who love books.

(Åéπ\úø v°æü¿-®Ωz-†™ Ö†o °æ¤Ææh-é¬©’ î√-™«
Ö°æ-ßÁ÷-í∫-éπ®Ωç Å†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o†’. °æ¤Ææh-é¬Lo
vÊ°N’ç-îË-¢√-∞¡x-éÀC ´’ç* Å´-é¬¨¡ç)
Uttam: Let's go there this evening.

(É¢√∞¡ ≤ƒßª’çvûªç Åéπ\-úÕéÀ ¢Á∞«lç)
☺

☺

Day, dates

´·çü¿’

on

¢√úøû√ç.
´·çü¿’, last, this, that,
´ÊÆh ¢√úøç.

Days, dates
every and next
on

Å®·ûË

a) He will start here next Monday.
No 'on' before next
Monday. On next Monday

(´îËa ≤Ú´’-¢√®Ωç–

é¬ü¿’)

b) I see him here every 1st.

(ÅC ÆæÍ®-é¬F, ´’† lecturer Åçô’†o
´uéÀhûªy Né¬Ææ °æ¤Ææhéπç îªC-¢√¢√?)

☺

The meeting will be held on Tuesday, the
17th of July 2007 at 5 P.M.

☺

☺

´’†ç Éçûª´®Ωèπÿ éÌEo prepositions í∫’Jç* ûÁ©’-Ææ’èπ◊Ø√oç. Ñ lesson ™ English ™ ûª®Ω-îª’í¬ ´îËa
'on' Ö°æ-ßÁ÷í∫ç îª÷ü∆lç.
On the table, on the box, on the desk - É™«çöÀ
¢√öÀ™x on Åçõ‰ Å®Ωnç, O’ü¿, Â°j† ÅE ´’†ç-ü¿-®Ωèπ◊
ûÁ©’Ææ’. Ææ£æ«-ï-¢Á’i† English ™ on ¢√úø-é¬©’
´’J-éÌEo îª÷ü∆lç.

Spoken English

(v°æA ØÁ™« ¢Á·ü¿öÀ û√Kê’ Ø√éÀ-éπ\úø éπE°œ-≤ƒhúø’
Åûª†’– on every first é¬ü¿’)
c) I will meet him this Saturday.

premisses
hotel/ factory

(á°æ¤púø÷ plural) = ã ¢√u-§ƒ®Ω
éÀ îÁçC† buildings,
ÆæçÆæn/
¢√öÀ îª’ô÷d ´¤†o Ç´-®Ωù
b) I can't allow this on the premisses of my
company =
company

Ø√
Ç´-®Ω-ù™ ï®Ω-í∫ôç
ØËØÌ-°æ¤p-éÓ†’.
Å™«Íí on ¢√ú≈-Lq† Éûª®Ω Ææçü¿®√s¥©’ (Ñ Ææçü¿®√s¥-©-Eoç-öÀ™ èπÿú≈ ûª°æ¤pí¬ in NE°œ-Ææ’hç-ô’çC)
4) On the list (ñ«G-û√™)– In the list é¬ü¿’
a) His name is the first on the list=

Mumbai

¢Á∞Ïx

train

(in the train

é¬ü¿’)

¢√úø-èπÿ-úøE °æü∆-™‰çöÀ?
¢√úÌî√a?
ÅE ®√≤ƒh-È®ç-ü¿’èπ◊?
™ ®√ßª’-éπ-§Ú-´N’T-L-†N
ú≈-EéÀ é¬®Ω-ù-¢Ë’çöÀ?
F) Employee, employer ™ ûËú≈©’
N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.
– úÕ.í∫-ù‰≠ˇ, Â°®Ω’-´÷R
™

™

f) The Police arrested him on the plane to
London=
London ¢Á∞Ïx plane ™ ÅûªEo Åü¿’-°æ¤™ éÀ
BÆæ’èπ◊-Ø√o®Ω’ (in the plane é¬ü¿’).
Å™«Íí Å´’t-é¬-E-èπ◊çC/ Å´·t-ûª’-Ø√o®Ω’ ÅØË Å®ΩnçûÓ
– On the market Åçö«ç, In the market é¬ü¿’
a) The book is on the market=
The book is available in shops
(He is in the market =
market

Åûª†’ àüÓ éÌØË
™ ÖØ√oúø’)

b) There are very good
books on the subject on
the market =

Market ™ Ç N≠æ-ßª’ç-Â°j†
î√™« ´’ç* °æ¤Ææh-é¬-©’-Ø√o®·.
6) A book on a subject = äéπ N≠æßª÷EéÀ
Ææç•ç-Cµç-*† °æ¤Ææhéπç
a) There are many books on the subject=

A. i) She broke the
bat in two,
correct,
bat

Ç N≠æßª÷EéÀ Ææç•ç-Cµç-*† °æ¤Ææh-é¬©’ î√™«
ÖØ√o®·
b) He wrote a book on fashions =

On sale:

O’ü¿ ã °æ¤-Ææhéπç ®√¨»úø’.

Å´’t-éπç™ Öçúøôç

a) The book is on sale=

v°æü¿-®Ωz-†™ -°æ‹©’ î√™« Çéπ-®Ω{-ùÃ-ßª’çí¬ ÖØ√o®·.

™ éπ©’Ææ’-èπ◊-Ø√o-†-ûªEo.
correct.
D. i) and ii)
ii)
could you tell me the
time of arrival / arrival time of the
clear
express
i) and ii)

È®çúø÷

Å†ôç
Ç¢Á’ †’
È®çúø’ ´·éπ\-©’í¬ NJ*çC ÅØË Å®ΩnçûÓ.
È®çúø’ ´·éπ\™‰ Å®·ûË
into two ®√ü¿’.
´·éπ\©’, ´·éπ\-©’í¬
NJ-*çC ÅØË Å®Ωnç-ûÓ
Å®·ûË She broke

fashions

Åûª†’

8) On sale, on show:

b) The flowers on show are very attractive=

I met him on the train to Mumbai=

I will meet him on Monday next.

éÀçC ¢√é¬u™x àN ÆæÈ®j-†-N?

bus

°æ¤Ææhéπç ©¶µºu´’´¤-ûÓçC / Å´’téπç™ ÖçC.

b) On the train -

I'll meet him next Monday =

Q.
A) i) She broke the bat in two
ii) She broke the bat into two
B) i) Let's have a break for lunch
ii) Lets break for lunch
iii) Lets break lunch
C) i) It's better you consult a doctor
ii) It's better you to consult a
doctor
D) i) Could you please tell me
when the express arrives
ii) Could you tell me the arrival
of the express
E) ing form
love
ing form
yours lovingly
ing form

™ ÖØ√oúø’.

a) No smoking on the premisses.

Ç ñ«G-û√™ ÅûªúÕ Ê°®Ω’ ¢Á·ü¿-öÀC
(ÅûªúÕo ¨¡E-¢√®Ωç éπ©’-Ææ’-éÌç-ô’-Ø√o†’ ØË†’–
on this Saturday Å†ç)
Å®·ûË ÉC îª÷úøçúÕ.

bus

´÷NÆˇd x (´÷¢Ó-ÉÆˇd x é¬ü¿’) ÅûªEo
é¬La-îªç-§ƒ®Ω’.

°æE-O’ü¿

èπ◊ -Öçú≈-©E

Uttam: By the way, did you read that book on
personality development our lecturer
was talking about?

¢Á∞Ïx

e) The Maoists shot him dead on the bus=

... it is available on the market

(ÅûªúÕo ØË†’ ¢Á·ôd-¢Á·-ü¿ô ã train ™
éπ©’-Ææ’-èπ◊Ø√o†’. äÍé college ¢√∞¡xç ÅE
ûÁ©’-Ææ’-èπ◊E Ç¨¡a-®Ωu-§Úßª÷ç. Ç Ææçü¿-®Ωs¥ç™
¢√∞¡x parents èπÿú≈ Åéπ\úË ÖØ√o®Ω’.

Hyderabad

bus to

Å®·ûË

™

Åçõ‰ Å®Ωnç
í¬
Öçô’çC.
èπ◊ Å®Ωnç äéπõ‰
Å®·Ø√, Â°j† Ææ÷*ç-*† Ææ´-®Ω-ù-©ûÓ
È®çúø÷ correct. Å®·Ø√, Could you

please tell me when the express
better.
arrives,
E. '-ing' form,
verb
His loving her
is known to all
loving
'-ing' form
verb
am + ing/ is + ing/ are
+ ing.
am/ is/ are
'-ing' forms
love
Am loving/ is
loving/ are loving - wrong.
love/ loves
am+ing/ is+ing/ are+ing
verbs list
lessons
Pratibha plus

F. Employee=

ÖüÓu-í∫-Ææ’húø’/ ÖüÓuT.
ÖüÓuí∫ç ÉîËa-¢√∞¡Ÿx/ ÖüÓuí∫ç™ Eßª’-N’ç-îË-¢√∞¡Ÿx.
Employer =

e.g: The proprietors of any company are the employers and the
people who work for salaries or
wages are the employees.

éπçÂ°-F -ßª’-ï-´÷-†’-©’– employers.
ûÓ Å®·Ø√ ¢√R}-ûª-®Ω’-©†’ ÖüÓu-í¬™x Eßª’-N’-≤ƒh®Ω’.
¢√úø-´îª’a.
(Åûª-ú≈-¢Á’†’ Ç ÆæçÆæn™  @û√-EéÀ °æEîËÊÆ-¢√∞¡Ÿx
vÊ°N’-Ææ’hç-úøôç)
í∫’©’) employees. Å™«Íí
(Åçü¿-JéÀ ûÁL-ÆœçüË)–
Ééπ\úø (ÖüÓuûª°æ¤p ™‰ü¿’.
áéπ\-úÁj-Ø√ à a) Trainer - Péπ~-èπ◊úø’,
Trainee - Péπ~ù §ÒçüË-¢√úø’
ûÓ Å®·Ø√ ¢√úÌîª’a.
b) Examiner - °æK-éÀ~ç-îË-¢√∞¡Ÿx
¢√úø-èπÿ-úø-EC:
Åçõ‰
©ûÓ éπL°œ Examinee - °æK-éÀ~ç-îª-•-úË-¢√∞¡Ÿx/ °æK-éπ~
éÌEo
¢√úøç. Å™«çöÀ -®√-ÊÆ-¢√∞¡Ÿx. É™« -er (ã °æE -îË-®·çîË
¢√öÀ™x
äéπöÀ.
¢√∞¡Ÿx) -ee (Ç °æE-îË-ÊÆ-¢√∞¡Ÿx) ûÓ ´îËa
DE ´÷ô©’
°æ-J-Q-Lç-îª-çúÕ.
•-ü¿’©’
Åçö«ç.
¢√úøE
-É-C-´®Ωéπ-öÀ
™,
-É-öÃ-´-©
-™ -É-î√aç.
ÅØËC

the bat into pieces
correct.
break in two
break into pieces

Å†ôç
í∫´’-Eç-îªçúÕ:
(È®çúø’
´·éπ\©’)
(´·éπ\©’, ´·éπ\-©’í¬ N®Ω-´ôç)
B. i) and ii) È®ç-úÕç-öÀ Å®Ωnç äéπõ‰,
È®çúø÷ correct. iii) let's break lunch
éÀ Å®Ωnç ™‰ü¿’. i) and ii) èπ◊ Å®Ωnç,
lunch éÀ N®√´’ç BÆæ’-èπ◊çü∆ç ÅE.
C. i) and ii) È®çúø÷ ûª°æ¤p. †’´¤y doctor †’ consult îËßª’ôç ´’ç*C
ÅØËç-ü¿’èπ◊ English ™, You had better consult a doctor, or It's better
for you to consult a doctor
correct.

Å†ôç

à

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm
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Sampada: It's you Sanjana. Aren't you supposed to be on holiday? How come
I see you here now? (

†’¢√y, Ææç-ïØ√?
ÂÆ©´¤™x áéπ\-úÕéÓ ¢Á∞«x-´E Åçü¿®Ω÷ Å†’éÓ-´ôç ™‰ü∆?/ Å†’-éÌç-ô’-Ø√oÍ®. †’Nyéπ\úø éπE-°œç-îªúøç àçöÀ?)
Aren't you supposed to be? = Åçü¿®Ω÷ F í∫’Jç*
Å†’-éÓ-´ôç ™‰ü∆? = Å†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o®Ω’.)
Sanjana: Yea. But we were back the day
before yesterday. And on my return I
had to rush to our village to see my
grand dad. I came back this morning.

(Å--´¤-†’. -¢Á·-†o -A-JíÌ-î√aç. -¢Áç-ô-ØË Â°-ü¿-Ø√-†o-†’ îª÷-úø-ö«-EéÀ -´÷ -ÜÈ®-∞«x-†’. -´’-Sx -Ñ ®Ó-V -§Ò-ü¿’l-ØËo -´î√a-.)
Sampada: How is he? (Çßª’† á™« ÖØ√o®Ω’?)
Sanjana: He is quite old you know. He has
been on medicines for three weeks
now, and was on liquid diet for a
whole week the week before last. But
he is on the way to recovery.

(Çßª’† î√™« Â°ü∆l-ßª’† éπü∆. í∫ûª ´‚úø’ ¢√®√-©’í¬
´’çü¿’-©-O’üË ÖØ√oúø’. Åçûª-èπ◊-´·çü¿’ ¢√®Ω-´’çû√
vü¿¢√-£æ…®ΩçûÓØË ÖØ√o-ú≈-ßª’†.é¬-F -É°æ¤p-úø’ éÓ-©’èπ◊ç--ô’Ø√o-úø’. diet = úøßª’ö¸ – Ç£æ…®Ωç/ °æü∑¿uç (®Óí∫’©’
BÆæ’-èπ◊ØË °æJ-N’ûª Ç£æ…®Ωç)
Sampada: Glad to hear that. How was your
holiday?

(§ÚF™‰. ÆæçûÓ-≠æ¢Ë’. O’ N£æ…®Ωç á™« ÖçC?
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know.
(

Å´¤†’. Å†oô’d äéπ ÇÆæ-éÀh-éπ-®Ω-¢Á’i† N≠æßª’ç îÁ°æpôç
´’Jî√. äéπ-®ÓV ØËØÌ-éπ\-ü∆ØËo Shopping èπ◊ ¢Á∞«x.
Åçû√ Å®·† ûª®√yûª Ø√ü¿-í∫_®Ω äéπ\-Â°j≤ƒèπÿú≈ ™‰ü¿E
ví∫£œ«çî√. áçûª É•sç-Cí¬ feel Åßª÷uØÓ! Å°æ¤púø’
Ö†o-ô’dçúÕ í∫’®Ìh-*açC. Bank card Öçü¿E. Å•s!
•ßª’-ô-°æ-ú≈f†’ éπü∆ ÅEpç-*çC.)
Sampada: I saw a similar situation on the TV
once. In one of the serials a character eats at a restaurant and see
that he hasn't a paisa on him.

(ã≤ƒJ TV ™ É™«çöÀ ÆæEo-¢Ë-¨»ØËo ØË†’ îª÷¨»†’. äéπ
Serial ™ ã §ƒvûªü∆®Ω’úø’ £æ«Ùô-™ ¸-ÈéRx Åçû√ A†o
ûª®√yûª ûª† ü¿í∫_®Ω Â°j≤ƒ ™‰ü¿E ûÁ©’-Ææ’-èπ◊ç-ö«úø’)
Sanjana: You know what was on my mind
then? That I'd be made to do some
work there, as they show it in the
movies.

(Å°æ¤púø’ Ø√éÌ-*a† Ç™-îª†
àçö ûÁ©’≤ƒ?ÆœE-´÷™x
îª÷°œç-*-†-ô’x Ø√ûÓ àüÁjØ√
°æE-îË-®·-≤ƒh-Í®-¢Á÷-†E)
Sampada: Thank your
bank card. It saved you.
(Bank card

Öçôç ´’ç*-üÁjçC. ÅC
E†’o ®ΩéÀ~ç-*çC.)
'on' Ö°æ-ßÁ÷-TçîË Ææçü¿-®√s¥© í∫’Jç* ûÁ©’Ææ’-èπ◊ç-ô’Ø√oç éπü∆. Ñ lesson ™
Å™«çöÀ ´’J-éÌEo Ææçü¿-®√s¥©’ îª÷ü∆lç.

(singular)
Holiday

ÅØË Åçö«ç. ü∆E ´·çü¿’
´·çü¿’ á°æ¤púø÷ on ´Ææ’hçC.

'a'

¢√úøç.

a) We were on holiday in Kashmir last summer
=

§Ú®·† ¢ËÆæN™ ¢Ë’´· é¬Qt®Óx í∫úÕ§ƒç (Ö™«x-Ææçí¬)

ÉN ¢√ú≈-Lq† Ææçü¿-®√s¥©’ î√-™« ûª®Ω-îª’í¬ Öçö«®·.
Practice -îË-ßª’ç-úÕ.
4) On the beaches of Goa íÓ¢√ -Ææ-´·vü¿ B®Ωç™
/ B®Ω-Ææ-O’-°æç™

b) You can't see her for a week. She has gone
on holiday =

a) You find beautiful Yellow sands on the
beaches of the bay of Bengal=

Ç¢Á’†’ O’®Ω’ -¢√®Ωç -´®Ωèπ◊ éπ©’-Ææ’-éÓ-™‰®Ω’.
Ç¢Á’ ÂÆ©´¤ (NØÓü¿ N£æ…®√© éÓÆæç) Â°j ¢ÁRxçC.
[A holiday= ÂÆ©´¤ ®ÓV
(During holidays (Ééπ\úø
-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù 326 plural)
= ÂÆ©´¤™x.
Vacation = Nü∆u-©-ßª÷©’
ü¿Ææ®√, ¢ËÆæ-NéÀ ÉîËa ÂÆ©´¤ ®ÓV©’)
2) On my return = AJ-T-®√-í¬ØË, ´*a†
¢ÁçôØË. àüÁjØ√ Ææç°∂æ’-ô† ïJ-T† ¢ÁçôØË
ÅØË Å®ΩnçûÓ on ¢√--úøû√ç.
a) On her return home she found all
doors open and her jewellry missing

M.SURESAN

•çí¬-∞«-ë«ûªç
B®Ωç ¢Áç•úÕ Åçü¿-¢Á’i† °æÆæ’°æ¤ ÉÆæ’éπûÓ Ææ’çü¿®Ωçí¬
Öç-ô’çC.
ÉN í∫´’-Eç-îªçúÕ: On the sea coast, on the banks
of a river, etc (†D/-Ææ-´·vü¿ B®Ωç™/ B®Ωç ¢Áç•úÕ
Å-ØË Å®ΩnçûÓ)
a) Vijayawada is on the banks of the Krishana
Vijayawada is on the Krishna

(ÉüË Å®ΩnçûÓ
èπÿú≈ -Å-ØÌîª’a)

Hyderabad is on the Musi

™«í¬. ÅçûË-é¬-èπ◊çú≈
úø•’s, Ææ´’ßª’ç äéπ-ü∆-EéÀ ¢Á*aç-îªôç Å-ØË Å®ΩnçûÓ
spend on Åçö«ç.
a) The Government has spent Rs Twenty lakh
on the project=
project

We were on holiday in Kashmir
/ á™« ïJ-TçC?)
Sanjana: Oh, fine. We enjoyed every minute of
it. We spent a lot of time on the
beaches of Goa. Dad's friend here
has a cottage on the coast, and we
stayed there.

(î√™« Ææ®Ω-ü∆í¬ í∫úÕ-*çC. v°æA-éπ~ùç Ç†ç-Cçî√ç.
íÓ¢√ beach ™ î√©-ÊÆ°æ¤ í∫úÕ§ƒç. ´÷ Ø√†o ÊÆo£œ«ûª’-úÕéÀ Ææ´·vü¿ B®Ωç™ ã cottage ÖçC. Åéπ\úË
¢Ë’´·Ø√oç)
Sampada: What else then? (ÉçÍéçöÀ?)
Sanjana: Yes, I forget to tell you something
interesting. One morning I went
shopping alone at the end of it, I was
shocked to find I had not a paisa on
me. Felt very embarrassed. Then I
suddenly remembered I had the
bank card. What a relief I felt you

Study the following sentences from the
conversation above:
1) Aren't you supposed to be on holiday.
2) But on my return I had to rush to my village.
3) He has been on medicines, and was on liquid diet for a week.
4) We spent a lot of time on the beaches of
Goa.
5) Dad's friend has a cottage on the coast.
6) I was shocked to find I had not a paisa on
me.
7) I saw similar situation on the TV once.
1) On holiday. Holiday

Åçõ‰ ûÁ©’Ææ’ éπü∆? ÂÆ©´¤
®Ó-ïE. Å®·ûË Ñ Ææçü¿s¥ç™ holiday èπ◊ Å®Ωnç
ÂÆ©´¤™x/ ÂÆ©´¤-Â°öÀd/ ÂÆ©´¤ BÆæ’-èπ◊E, áéπ\-úÕ-ÈéjØ√
NØÓü¿ N£æ…®√©èπ◊ ¢Á∞¡xúøç. É™«çöÀ Å®ΩnçûÓ holiday
¢√-úÕ-†-°æ¤púø’ ´÷´‚-©’í¬ holidays Å†ç. Holiday

ÉçöÀéÀ AJT ®√í¬ØË/ ´*a† ¢ÁçôØË, ûª©’-°æ¤-©Fo ûÁ®Ω*-Öç-úøôç, †í¬-†vö« éπE-°œç-îª-éπ-§Ú-´ôç í∫´’-Eç-*çC.

b) On his arrival here he drove to the hotel =
hotel
car

Çßª’-E-éπ\-úÕéÀ îË®Ω-í¬ØË/ îËJ† ¢ÁçôØË
èπ◊ ™
¢Á∞«xúø’.
3) On medicines, on liquid diet, etc.= ´’çü¿’-©ûÓ,
vü¿¢√-£æ…®ΩçûÓ ®ÓV©’ í∫úø-°æôç.
a) The patient has been on antibiotics for the
antibipast one week =
antibiotics
otics

Ç ®ÓT ¢√®Ωç ®ÓV-©’í¬
O’ü¿ ÖØ√oúø’/
BÆæ’-èπ◊ç-ô’-Ø√oúø’.
(Antibiotics = ®Óí¬-©†’ éπL-TçîË véÀ´·-©’ (bacteria)†’ îªçÊ° ´’çü¿’©’)
b) I've been on diet for the past two days. í∫ûª
È®çúø’ -®Ó-V-©’í¬ °æü∑¿uç °æ¤îª’a-èπ◊ç-ô’-Ø√o†’/ °æü∑¿uç O’ü¿
ÖØ√o/ °æJ-N’-û√-£æ…®Ωç O’ü¿ ÖØ√o.

Spoken English

b) He spent a lot of time on
such an unimportant matter=

í∫úÕ-§ƒúø’
6)... I had not a paise on me.

Ø√ ü¿í∫_®Ω Â°j≤ƒèπÿú≈ ™‰ü¿’
úø•’s äéπ-J ü¿í∫_®Ω Öçúøôç/ ™‰éπ-§Ú-´ôç Å-ØË Å®ΩnçûÓ
on ¢√-úøû√ç
a) The cash on me worried me a lot= Ø√ ü¿í∫_®Ω
Ö†o †í∫ü¿’ Ø√èπ◊ Çü¿’®√l éπL-Tç-*çC.
b) At any time you can find on him at least a
thousand rupees =
1000

ü¿í∫_®Ω éπFÆæç

à Ææ´’-ßª’ç™ Å®·Ø√ ¢√úÕ
®Ω÷§ƒ--ßª’©’ç-ö«®·.

c) How can you go shopping without money on
you?=
shopping

Ñ

îËA™ úø•’s ™‰èπ◊çú≈
àN’öÀ?
¶«í¬ Practice îËßª’çúÕ

uses of on

On liquid diet, on fruit
diet, on milk and bread, etc.

Åçõ‰ äéπ Å®Ωnç î√™« ûªèπ◊\´ ÅE /*†o ÅE.In
1. Depends on, Depends upon ûËú≈ ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’-í∫-©®Ω’.
the wee hours of the morning Åçõ‰ Å®Ωnç ®√vA 12
2. Articles í∫’Jç* °æ‹Jh Ææ´÷-î√®Ωç ûÁLÊ° °æ¤Ææhéπç à¢Á’iØ√ Öçõ‰ í∫çô©’ ü∆-öÀ-† -ûª-®√yûª, äéπöÀÈ®çúø’ í∫çô© ´®Ωèπ◊.
ûÁ-©°æçúÕ.
6. English perfect í¬ ´÷ö«x-úËç-ü¿’èπ◊ äéπõ‰ ´÷®Ω_ç –
Å´-é¬¨¡ç Ö†o-°æ¤p-úø™«x ÉçTx≠ˇ ´÷ö«x-úøôç. O™„j-†-°æ¤p-úø™«x
3. Designation -D-E pronunciation -îÁ°æpçúÕ.
4. ´’†-Ææ’™ Éçûª ¶«üµ¿ ü∆îª’-èπ◊E á™« Öçúø-í∫-©’-í∫’-ûª’-Ø√o´¤?(-Éç-Tx-≠ˇ-™) ÉçTx≠ˇ ≤ÚdK •’é˙q îªü¿-´úøç(*†o *†o ≤ÚdK •’é˙qûÓ
5. Ê°°æ-®Ω’™ Wee hours ÅØË °æü¿ç éπ†-°æ-úø’-ûª’çC. DE Å®Ωnç àN’öÀ? ¢Á·ü¿-©’-Â°öÀd) ÉçTx≠ˇ †÷uÆˇ õ„-L-é¬Æˇd N†úøç.
7. Å™« ¢√éπuç For ûÓ ¢Á·ü¿©¢Ìyîª’a. Ééπ\úø For Åçõ‰
6. English perfect í¬ -´÷-ö«x-ú≈-©ç-õ‰ -àç -îË-ßª÷-L?
because(Åçü¿’-´©x ÅE/ é¬-•-öÀd ÅE)
7. ÉçTx≠ˇ ¶„jG™¸-™ for ûÓ ¢√éπuç ¢Á·ü¿-©-´¤-ûª’çC. á™«?
>. ¢Áçéπ-õ‰≠ˇ, éπKç-†-í∫®˝ God punished him. For he is a sinner.
üË´-úø-ûªEo PéÀ~ç-î√úø’. Åûªúø’ §ƒ°œ é¬•öÀd.
-ï-¢√-•’
v°æ¨¡o: English Idioms ØË®Ω’a-éÓ-´-ú≈-EéÀ 'Cambridge International
1. DEo í∫’Jç* Éçûª-èπ◊´·çüË N´Jçî√ç.
2.Living English Structure by Stannard Allen. Published by Dictionary of Phrasal Verbs' or 'Cambridge International
Dictionary of Idioms' È®çúÕç-öÀ™  àC Ö°æ-ßÁ÷-í∫¢Á÷ ûÁ-©-°æ-í∫-©®Ω’?
Orient Longmans.
– C´u îªçü¿†, éπ®Ω÷o©’
3. dezignei∫n úÁ>-í˚-ØÁ-ß˝’-≠æØ˛ (>, size ™ ñ¸ ™«í¬)
You have to use both of them, because not all phrasal verbs
ï
.
4. How are you able to get on with your heart burdened with so
much of anguish/with such a lot of anguish?

v°æ¶µº’ûªyç Éçûª-´®Ωèπ◊ Ç
éÓÆæç ®Ω÷. 20
©éπ~-©’ ê®Ω’a îËÆœçC.

Å™«çöÀ v§ƒ´·êuç ™‰E
N≠æßª’ç O’ü¿ Åûª†’ î√™« ÊÆ°æ¤

=

5.Wee

v°æ¨¡o:

Å-E

are idioms and not all idioms are phrasal verbs. But more impor-

tant than these books. Your reading as much as English as you

can, helps you to pick up idiomatic expressions in current use.
Read english newspapers, English short stories and novels.
This is the best and easiest way to learn idiomatic expressions. If you depend only on dictionaries you may know their
meanings but not always how to use them correctly.

v°æ¨¡o: -Éç-Tx-≠ˇ-™ Question Tags ™‰éπ-§Ú®·-Ø√ ûÁ©’-í∫’™ éπü∆?
é¬ü∆? åØ√? ™‰ü∆? ÅE ¢√-úø-ôç ÆæÈ®j-†-üË-Ø√?
–-G.Ææ-Ah-¶«-•’, éπ-úÕ-ßª’ç
-ï. î√™« ´’ç* doubt. éπü∆? é¬ü∆? åØ√? ™‰ü∆? ÅE ´’†ç
ûÁ©’-í∫’™ ÅØËç-ü¿’èπ◊ English ™ Question Tags ¢√úø’-ûª’çö«ç. Å®·ûË
äéÌ\-éπ\-°æ¤púø’ Question tags ™‰éπ-§Ú-®·-†-°æp-öÀéÃ ¶µ«´ç ÆæJí¬ ûÁL-Ê°çü¿’èπ◊ éπü∆ ÅE ¢√úÕûË effective í¬ Öçô’çC. e.g. You have the
money. Why don't you spend it?- DEo ûÁ©’-í∫’™, F ü¿í∫_®Ω úø•’sçC.
áçü¿’èπ◊ ê®Ω’a Â°ôd´¤? ÅØË-™« éπçõ‰ F ü¿í∫_®Ω úø•’sçC éπü∆? áçü¿’èπ◊
ê®Ω’a Â°ôd´¤? Åçõ‰ éÌçîÁç áèπ◊\´ power îª÷°œ-Ææ’hçC éπü∆? Åçü¿’-éπØË
î√™«-≤ƒ®Ω’x English ™ Question tags ™‰éπ-§Ú-®·-†-°æp-öÀéÃ, éπü∆? ÅE
Å†’-¢√-ü¿ç™ -îË-Ja ®√≤ƒh®Ω’. English ™ Ö†oC Ö†oô’xí¬ ûÁ©’-í∫’-™éÀ
Å†’-¢√ü¿ç îËÊÆh ¶µ«´ç ÆæJí¬_ ®√ü¿’.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm
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Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛

Archana: Wherever did you buy that dress,
Vennela?

(îª÷Æœ îª÷Æœ áéπ\úø éÌØ√o¢Ë Ç dress?)
áéπ\-úÁjØ√ ÅE ´÷´‚©’
Å®Ωnç. É™«çöÀ Questions ™ Å®·ûË
îª÷Æœ, îª÷Æœ áéπ\úø? ÅE.

Wherever =

®Óúø’f™ ØË≠æ-†™¸ ¶«uçé˙ °æéπ\† ÖçC.)
Prices of dresses have come down.
(dresses

Vennela: Why?

Don't

you

like

it?

üµ¿®Ω©’ ûªí¬_®·)

Archana: I don't know about clothes, but gold
prices are up by 10% on last year.

Wherever did you pick up such a servant?

(Å™«çöÀ Øˆéπ®Ω’ áéπ\úø üÌJ-é¬úÓ – Åçûªéπçõ‰ Øˆéπ®Ω’ üÌ®Ω-éπ-†ô’x ÅØË Å®ΩnçûÓ)

(-ü¿’Ææ’h© N≠æßª’ç Ø√èπ◊ ûÁ-L-ßª’-ü¿’ é¬F
•çí¬®Ωç ´÷vûªç éÀçü¿-õ‰-ú≈C éπçõ‰ 10
¨»ûªç Â°J-TçC.)
Vennela: That's true. Every day I watch the
prices on the TV.

(àç? FéÀC †îªa-™‰ü∆?)
Archana: It isn't as good as your other dresses are. Why do I see you in bad
dresses on occasion?

(F Éûª®Ω dress -©ç-ûª ¶«í¬ ™‰ü¿C.
Å°æ¤-púø°æ¤púø’ †’´¤y ¶«í¬-™‰E dresses ™
éπE°œ-≤ƒh-¢Áç-ü¿’èπ◊?)

(Å´¤†’ v°æA-®ÓW ØË†’
îª÷≤ƒh†’.)

Archana: You don't seem to spend much on
conveyance either. I see you most
of the time going on foot. Not often
do I see you on your scooter.

TV

™ üµ¿®Ω©’

2) Expenditure on something.

(üËE-ÈéjØ√ Â°õ‰d ê®Ω’a, ´ußª’ç)

Archana: That reminds me. Did you watch the
programme on channel 99 yesterday? It was really exciting.

(Ç ´÷ôçõ‰ í∫’®Ìh-*açC. E†o †’´¤y
channel 99 ™
´*a† pro-

Vennela: You know, my expenditure on
clothes isn't much. It doesn't exceed
Rs 3000/- to Rs 4000 on average.

(Fèπ◊ ûÁ©’≤ƒ -ü¿’Ææ’h© O’ü¿ Ø√ ê®Ω’a
Ææí∫ô’† ØÁ©èπ◊ 3000 †’ç* 4000
®Ω÷-§ƒ-ßª’-©èπ◊ N’çîªü¿’.
(exceed = N’çîªôç/ ÅCµí∫N’çîªôç)

2

a) His expenditure on luxuries is little =

N™«≤ƒ-©èπ◊ Åûª†’ Â°õ‰d ê®Ω’a ü∆ü∆°æ¤ ™‰†õ‰x/
Åûª†’ N™«≤ƒ©èπ◊ ê®Ω’a-Â°-ôd-†õ‰x.
b) Her expenditure on her dresses is very high
=

Ç¢Á’ -ü¿’Ææ’h-©-O’ü¿
áèπ◊\¢Ëê®Ω’a Â°úø’ûª’çC.

gramme

3) on average =

îª÷¨»¢√?.
î√™« Ö-û√q£æ«ç
éπLTç-îË™«
ÖçC.)

Ææí∫ô’.

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù

(conveyance allowance =

(°æEîÓô’
†’ç* ÉçöÀéÀ ÅßË’u v°æßª÷ù ê®Ω’a©éÀîËa
¶µºûªuç)]
Vennela: Who do you take with you when you
buy your dresses?

(†’´¤y dresses éÌØË-ô°æ¤p-úø’ á´J-E
BÆæ’Èé-∞¡-û√´¤.)
Archana: Mom. What about you?

Ææí∫-ô’† ØÁ©èπ◊
È®çúø’ ÆœE-´÷©’
îª÷≤ƒh†’.

(ØË†’ îª÷úø-™‰ü¿’. ØË¢Á-∞«xL. Bye)
¢√úË ´’JéÌEo Ææçü¿-®√s¥©’

b) On average we spend Rs 200
on transport =

-ûª-† -ûªLx-ü¿ç-vúø’©’ ¢ÁR}-§Ú-´-ôçûÓ -¨¡-P Çüµ∆-®Ω-°æ-úø-ö«E-Èé-´y®Ω÷ ™‰®Ω’.
(Sentence ´’üµ¿u™ depend on, sentence *´È®jûË depend upon)

Preposition 'on'

Look at the following sentences
from the conversation above:

Vennela: Iam on my own. I walk because I get
excercise. I go on my own because I
depend on myself.

(ØË†’ äçöÀ-Jí¬ØË ¢Á∞¡û√. ØË†’ áèπ◊\-´í¬
†úø’≤ƒh exercise éÓÆæç. Ø√O’üË ØËØ√-üµ∆-®Ω°æ-úøôç Ø√éÀ-≠dçæ é¬-•öÀd ØË†’ äçôJí¬
¢Á∞¡û√.)
Archana: But you are yet to tell me where you
bought the dress?

(ÅÆæ-Lç-ûªéÃ Ç
îÁ°æp-™‰ü¿’)

dress

áéπ\úø éÌØ√o¢Ó

Vennela: Not so well known. It is on the road
to the railway station. It is on the left
of the National Bank there.

(Åü¿çûª Ê°®Ω’†o / Åçü¿-JéÃ ûÁL-Æœ† shop
àçé¬-ü¿’™‰. Railway station èπ◊ ¢Á∞Ïx
éÀçC ¢√é¬u© Å®√n©’, v°æßÁ÷-í¬-©†’ ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’çúÕ.
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Spoken English

ü∆J™,

road

™;

on the street =

Ç OCµ™

I go on my own...
1) Why do I see you in bad dresses on occasion

a) I met him on the road

3) It doesn't exceed... on average

´÷´‚-©’í¬ top Ö†o ¢√£æ«-Ø√™x v°æßª÷ùç
Å®·ûË, by bus, by car, by plane, by train, etc
Åçö«ç. Top ™‰E ¢√£æ«Ø√™„jûË, on bike, on

4) I see you most of the time going on foot

scooter, on cycle, on horse, etc.

2) My expenditure on clothes isn't much

5) Not often do I see you on your scooter

5) on foot =

6) I am on my own/ I go on my own

a) I went all the way on foot =

7) I depend on myself
9) It is on the left of the National Bank
10) But gold prices are up by 10% on last year
12) Did you watch the programme on channel
99?
1) On occasion: occasion =

Ææçü¿®Ωs¥ç.
– Ç Ææçü¿-®Ωs¥ç™.
on occasion = Å°æ¤p-úø-°æ¤púø’.
on that occasion

a) He does smoke but on occasion =

Åûª†’

smoke

îË≤ƒhúø’ Å®·ûË Å°æ¤p-úø-°æ¤púø’.

b) On occasions like the Independence Day,
We specially honour the national flag =

≤ƒyûªçvûªu CØÓ-ûªq´ç ™«çöÀ Ææçü¿-®√s¥™x ´’†ç
ñ«Bßª’ °æû√é¬-EéÀ v°æûËuéπ íı®Ω-¢√-Eo≤ƒhç.
É™« occasion ´·çüÁ-°æ¤púø÷ 'on' ¢√úøû√ç.
He was at arm's length from me =

b) He is too old to come here on foot =

Åûªúø’

b) Though she talks to the boys of her class,
she keeps them at arm's length to avoid
trouble =
class

Ç¢Á’ ûª†
´’í∫-°œ-©x-©ûÓ ´÷ö«xúÕØ√, ¢√∞¡xèπ◊ îª†’-N-´yü¿’, à Ææ´’-Ææu©÷ ®√èπ◊ç-úø -

9) On the left, on the right =

áúø´’¢Áj°æ¤, èπ◊úÕ¢Áj°æ¤
a) The shop is on the left of the bank =

Ç

shop, bank

(He went on foot = He footed the distance
6) I am on my own -

ÉC î√™« Ö°æ-ßÁ÷-í∫-éπ-®Ω-¢Á’i† expression. DE
Å®Ωnç: Ø√ Åçûªô ØËØË/ äçô-Jí¬.
a) I don't have any company. I am on my own =

Ø√èπ◊ á´J ≤ƒ£æ«-îª®Ωuç ™‰ü¿’. Ø√ Åçûªô ØËØË
ÖØ√o†’/ äçô-Jí¬ ÖØ√o†’.
b) Once you join the hostel, you are on your
own. You have no one to take care of you =
Hostel ™ îËJûË, F Åçûªô †’¢Ëy Öçö«´¤. E†’o
îª÷Ææ’èπ◊-ØËç-ü¿’èπ◊ á´®Ω÷ Öçúø®Ω’.
c) He did it on his own. No one helped him =

èπ◊ áúø´’ ¢Áj°æ¤ ÖçC.
ÅE èπÿú≈ Å†-´îª’a)

(To the left, to the right

b) The bank is to the right of the shop.
(Shop

Åçûª ü¿÷®Ω´‚ †úø-´-™‰-†çûª Â°ü∆l-ßª’† Çßª’†.
= He walked.)

11) I watch the prices on the TV

b) The bank is on the next road

é¬L †úø-éπ†.

Ç ¢Á·ûªhç ü¿÷®Ωç †úÕ-î√†’.

Ø√ îË®· î√*-†çûª ü¿÷®Ωç™ ÖØ√oúø’.
DçûÓ ´îËa idiom: Keep (somebody) at
arm's length = DE-éπ®Ωnç, äéπJE ´’†ûÓ áèπ◊\´
á.´-úÕ-¢Ë©’, Ç--üÓE. îª†’´¤ BÆæ’-éÓ-èπ◊çú≈ áçûª-ü¿÷-®Ωç™ Öçî√™
Åçûª-ü¿÷-®Ωç™ Öçîªúøç.
1. Be on cloud nine = Åçûª’-™‰E Ç†ç-ü¿çûÓ
Öçúøôç.He was on cloud nine when the girl a) Keep him at arm's length =
FûÓ ÅûªúÕE áèπ◊\´ îª†’´¤ BÆæ’-éÓ-Fèπ◊.
he loved agreed to marry him.
(Åûª-úÕûÓ †’´¤y ´’Jçûª ÆæEo-£œ«-ûªçí¬ ¢Á’©2. Herculean task = £æ«èπÿu-L-ßª’Ø˛ task - ÅA-éπ≠dæ
íÌü¿’l).
¢Á’i†/ ü∆ü∆°æ¤ Å≤ƒ-üµ¿u-¢Á’i† °æE.
¶µ«®Ω-û˝†’ Ê°ü¿-Jéπç †’ç* N´·éÀh îËßª’ôç
î√™«, î√™« éπ≠d-¢æ Á’i† °æE.
3. At arm's length = ´’†ç îË®· î√îËçûª ü¿÷®Ωç.

8) On the road/ on the way =

4) On Scooter:

1. Be on cloud nine
2. Herculean Task
3. At arm's length
4. To pour cold water
5. To cry over spilt milk.

freeing India from poverty is a Herculean
task =
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´÷ Ææí∫ô’ ®Ω¢√ù«
ê®Ω’a©’ ØÁ©èπ◊ 200 ®Ω÷§ƒ-ßª’©’.

8) It is on the road to the railway station

(´÷ Å´’t†’. F Ææçí∫-ûËçöÀ?)

v°æA N≠æ-ßª’ç™ èπ◊´÷®˝ ¢√∞¡x´’t O’ü¿
Çüµ∆-®Ω°æúøû√úø’.

Vennela: I missed it. OK. I must be
going. Bye.

èπ◊ á™« ¢Á∞¡û√´¤?)

Prasanna: The city bus.

a) Kumar depends on his mother for everything =

b) Her mother and father gone, Sasi has none
to depend upon =

[Pramod: What's your conveyance to office?
(Office

á´JéÓÆæ-´‚ -á-ü¿’®Ω’-îª÷-úø-èπ◊çú≈ ûª†ç-ûªô û√ØË/
äçô-Jí¬ •ßª’©’ üËJçC.
7) Depend on = äéπJ O’ü¿, äéπ ü∆E-O’ü¿ Çüµ∆-®Ω°æ-úøôç.
Depend ûª®√yûª on/ upon.

a) I see two movies a
month on average
=

îª÷ü∆lç.
(†’´¤y áéπ\-úÕ-ÈéjØ√ ¢ÁRxØ√ ¢√£æ«-Ø√© O’ü¿
Åçûª ê®Ω’a Â°úø’ûª’-†oô’d éπE-°œç-îª´¤.-á°æ¤púø÷ -†-úÕ-*-¢Á-∞¡Ÿ-ûª’ç-ö«-´¤. F scooter O’ü¿
¢Á∞¡Ÿh-†oô’x èπÿú≈ Åçûª éπ†°æ-úø´¤.)
(Conveyance = ®√éπ-§Ú-éπ-©èπ◊ ¢√úË ¢√£æ«-Ø√©’)

d) Without waiting for any one, she started on
her own=

èπ◊ èπ◊úÕ ¢Áj°æ¤

Bank

ÖçC).

10) On last year =

éÀçü¿öÀ Ææç´-ûªq®Ωç O’ü¿/ éÀçü¿öÀ Ææç´-ûªq®Ωç
éπçõ‰ – Å®·ûË É™« ¢√úÕ-†-°æ¤púø’, upon Åçö«ç.
a) The percentage of passes this year are
up on last year =

Ñ àú≈C ÖBh-®Ωgû√ ¨»ûªç í∫ûª Ææç´-ûªq®Ωçéπçõ‰
áèπ◊\´.
b) His earnings are up on last year =

ÅûªE Ææç§ƒ-ü¿† í∫ûª Ææç´-ûªq®Ωç éπçõ‰ Â°J-TçC.
™
îª÷úøôç,
¢√öÀ™x
®√´ôç™«çöÀ ¢√öÀE, on the
Åçö«ç In é¬ü¿’.
11), 12). TV, Radio
Programme
Programme
TV, on the radio, on the channel

Åûª-úø-C ûª†ç-ûªô û√ØË îË¨»úø’. á´®Ω÷ Ææ£æ…ßª’ç
îËßª’-™‰ü¿’.
Öç-úËç-ü¿’èπ◊.
4) To pour cold water:

Öû√q-£æ…Eo
F®Ω’-í¬-®Ωa-ôç/-E-®Ω’-û√q-£æ«-°æ-®Ω-îªôç, ´’†
Ç™-îª-†Lo, plans †’ N´’-Jzç-îª-ôç/-Ç-¢Á÷Cç-îª-éπ-§Ú-´ôç.
(DEéÀ ÉçéÓ ®Ω÷°æç: To throw cold water.)
a) Our manager pours cold water
on every plan we come up with
=

´÷ ¢Ë’ØË-ï®˝ ¢Ë’ç v°æA-§ƒ-CçîË -v°æ-A
v°æA-§ƒ-ü¿-††÷ A®Ω-Ææ \-Jç-* /- N-´’-Jzç* ´÷èπ◊
E®Ω’-û√q£æ«ç éπL-T-≤ƒhúø’.
(He can't accept any plan that it isn't his
own)

b) He threw cold water on our plans for a picnic
by refusing to lend his van in the last minute =
van

°œéÀoé˙èπ◊ -¢Á-∞Ïxç-ü¿’èπ◊ *´J EN’-≠æç™ ûª† É´yú≈-EéÀ A®Ω-Ææ \-Jç* ´÷ Öû√q£æ«ç F®Ω’-í¬-J-§Ú-ßË’-™«
îË¨»úø’.

5) To cry over spilt milk =

äL-éÀ-§Ú-®·† §ƒ©éÓÆæç *çAç-îªôç.
(äéπ-®Ωéπçí¬ îËûª’©’ é¬™«éπ Çèπ◊©’ °æô’d-éÓ-´ôç).
e.g. Someone has stolen your bike. True. You
ought to have been more careful. No use
crying over split milk=
bike

Eï¢Ë’. F
á´®Ó üÌçTç-î√®Ω’. †’NyçéÌçîÁç ñ«ví∫-ûªhí¬ Öçú≈-LqçC. É°æ¤púø’ *çAç*
v°æßÁ÷-ï†ç ™‰ü¿’.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm
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Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛

Chalam: Your medicine has had a good effect
on me. I feel much better today,
though not all right.

(F ´’çü¿’ Ø√ O’ü¿ ´’ç* v°æ¶µ«-´¢Ë’
îª÷°œç-*çC/ ¶«í¬ØË °æE-îË-ÆœçC. î√™«
¢Á’®Ω’í¬_ ÖçC Ø√ °æJ-ÆœnA É¢√∞¡, °æ‹Jh
ÆæyÆænûª ™‰éπ-§Ú-®·Ø√)
Kundan: If my train had been on time, I couldn't have given you the medicine. You
are lucky that way.

(Ø√ train time èπ◊ ´îª’açõ‰ Fèπ◊ Ç
´’çü¿’ É´y-™‰-éπ-§Ú-ßË’-¢√-úÕØË ØË†’. Ç
Nüµ¿çí¬ †’´y-ü¿%-≠d-´æ ç-ûª’-úÕN)
Chalam: I approached you on my brother's
suggestion. I didn't know you had the
medicine for this kind of complaint.

(´÷ brother Ææ÷îª† ¢Ë’®ΩÍé ØË†’ F ü¿í∫_-®ΩéÌ-î√a†’. É™«çöÀ ¶«üµ¿/ ï•’sèπ◊ F ü¿í∫_®Ω
´’çü¿’ç-ü¿E Ø√èπ◊ ûÁL-ßª’ü¿’)
Kundan: It is home made. I got it from my
father and he had it from his father.
We make the medicine on the eve of
Ugadi.

(ÉC ÉçöÀ ¢Ájü¿uç. ´÷ Ø√†o ü¿í∫_®Ω †’ç*
ü∆EE ØË†’ ØË®Ω’a-èπ◊Ø√o. Çßª’† ¢√∞¡x Ø√†o
ü¿í∫_®Ω †’ç* ûÁ©’-Ææ’-èπ◊-Ø√oúø’. Öí¬C
´·çü¿’®ÓV ¢Ë’O’ å≠æ-üµ∆Eo ûªßª÷-®Ω’-îË-Æœ
-Â°-ô’d-èπ◊çö«ç)
Chalam: My brother says that it gives on the
spot relief to some.

(éÌçûª-´’çCéÀ Ñ ´’çü¿’ ûªéπ~ù E¢√-®Ωù
ÉÆæ’hç-ü¿ç-ö«úø’ ´÷ brother)

2

í∫ûª éÌEo lessons í¬ preposition on Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√Lq† Ææçü¿-®√s¥©’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊ç-ô’Ø√oç. On Ö°æ-ßÁ÷-Tçîªôç, Ö°æ-ßÁ÷-Tç-îª-èπ◊çú≈ Öçúøôç ÅØË-ü∆-Eo-•öÀd Å®Ωnç
°æ‹Jhí¬ ´÷J-§ÚßË’ v°æ´÷ü¿ç î√™« ÖçC. é¬•öÀd ´’†
communication ÆæJí¬ Öçú≈-©çõ‰ ¢√ú≈-Lq-†-îÓô on
correct í¬ ¢√ú≈L.
On ¢√ú≈Lq† ´’J-éÌEo Ææçü¿-®√s¥-L-°æ¤púø’ îª÷ü∆lç!
Study the following sentences from the
conversation above:
1) Your medicine has had a good effect on me
2) If my train had been on time
3) I approached you on my brother's suggestion
4) We make the medicine on the eve of Ugadi
5) It gives on the spot relief to some
6) When it was on trial...
7) On behalf of all the victims of this complaint
and on my behalf, I thank your grand father.
8) I know what's on
your mind.
9) Just go on taking this
medicine

éÌEo ´÷ô© Å®√n©’
ûÁ©’-Ææ’-éÓ-´ôç Å´-Ææ®Ωç.
1) Approach = 1) ÆæO’-°œç-îªúøç
2) Ææ£æ…ßª’ç ÅJnç-îªúøç
2) Complaint = áèπ◊\-´í¬ ¢√úË Å®Ωnç–
°∂œ®√uü¿’. Ñ Ææçü¿-®Ωs¥ç™– ¢√uCµ ´©x
éπLÍí ¶«üµ¿/ ¢√uCµ (Doctors °æJ-¶µ«≠æ)
3) behalf = ûª®Ω-°∂æ¤†
4) on and off = ûª®Ω-îª’í¬

c) The plane landed right on time =

Ç N´÷†ç time èπ◊ ÆæJí¬_ (äéπ\ EN’≠æç
´·çü¿÷ ¢Á†é¬ é¬èπ◊çú≈) CTçC.
d) The train arrived on time =
Train correct time
3) On my brother's suggestion =

´÷ Å†o/
lecturer's

suggestion I bought

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù

this book =

´÷ lecturer Ææ÷îª† ¢Ë’®Ωèπ◊ ØËF
°æ¤Ææhéπç éÌØ√o.
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on some one's orders, on
some one's advice

Å™«Íí

Åçö«ç.

b) He is here on his boss's orders

ûª†

boss

(éπ*a-ûªçí¬. Ç ´’çü¿’ ¢Á·ü¿öÀ v°æßÁ÷-í¬™x
ÅC ¢ÁçôØË °æE-îË-ÊÆ-ü¿ô.)
It seems = Å™« ÅE-°œ-≤ÚhçC/ éπE-°œ-≤ÚhçC
Chalam: Well, on behalf of all the victims of
this complaint, and on my behalf, I
thank your grand father for developing it.

(Å®·ûË Ñ ¢√uCµ/ ¶«üµ¿, ¶«Cµ-ûª’-©ç-ü¿J
ûª®Ω-°∂æ¤†, Ø√ ûª®Ω-°∂æ¤† O’ û√ûªèπ◊ éπ%ûª-ïc-ûª©’–
Éçûª ´’ç* ´’çü¿’ ®Ω÷§Òç-Cç-*-†ç-ü¿’èπ◊)
Kundan: Don't be so formal, Chalam

(Åçûª formal í¬ Öçúøèπ◊)
formal – éÌûªh/ Â°ü¿l/ °æJ-îªßª’ç Åçûªí¬ ™‰E¢√-∞¡xûÓ v°æ´-JhçîË B®Ω’ – îª†’´¤ BÆæ’-éÓ-èπ◊çú≈
Chalam: I get this trouble on and off you know.

Now let's discuss the use of on in the sentences above.
1) effect on Effect

Öçúøôç.

(äéπJ/ äéπ-ü∆-E-O’ü¿) v°æ¶µ«´ç
ûª®√yûª á°æ¤púø÷ on Öçô’çC.

a) Rain or the lack of it has an effect on crops =

´®Ω{ç/ ´®√{-¶µ«´ç v°æ¶µ«´ç °æçô-©-O’ü¿
Öçô’çC.
b) The punishment of the boy had a disciplining effect on the rest of the class

=
Ç Nü∆u-JnéÀ ¢ËÆœ† Péπ~ N’í∫û√ class O’ü¿
véπ´’-P-éπ~ù éπL-TçîË v°æ¶µ«´ç îª÷°œç-*çC.

c) Magnet has an effect on the flow of current =

ú≈éπd®˝ Ææ©£æ… ¢Ë’®Ωèπ◊ Çßª’†
´÷ØË-¨»úø’.

d) They gave him the job on the minister's
recommendation =

´’çvA Æœ§∂ƒ®ΩÆæ’ ¢Ë’®Ωèπ◊ Åûª-EéÀ ÖüÓuí∫ç Éî√a®Ω’.
Åçõ‰ ã ´·êu-¢Á’i†
(°æçúø-í∫-™«çöÀ) ®ÓVèπ◊ ´·çü¿J ®ÓV/ ´·çü¿J
≤ƒßª’çvûªç. Eve ´·çü¿’ á°æ¤púø÷ on ´Ææ’hçC.
ûª®√yûª of ´Ææ’hçC.

4) On the eve of = Eve of

a) Hemanth bought his children a number of
presents on the eve of Christmas/ on
Christmas eve =
Christmas

´·çü¿-J-®ÓV/ ´·çü¿J ≤ƒßª’çvûªç
Ê£«´’çû˝ ûª† °œ©x-©èπ◊ î√™« é¬†’-éπ©’ éÌØ√oúø’.

b) It happened on the eve of the exam =

Nü¿’uvûªp¢√£æ«ç O’ü¿ Åßª’-≤ƒ\ç-û√-EéÀ v°æ¶µ«´ç
Öçô’çC.
2) On time: Éçûª-èπ◊-´·çü¿’ lesson ™ In time
¢√ú≈ç éπü∆. In time Åçõ‰ Å†’-èπ◊†o Ææ´’-ßª÷-EéÀ
é¬Ææh ´·çüË (Ç©Ææuç ÅßË’u Ç≤ƒ\®Ωç ™‰èπ◊çú≈) ÅE
Å®Ωnç ´Ææ’hçC.
a) All delegates arrived in time for the meeting =

Kundan: Just don't worry. I know what's on
your mind. You want to be sure it will
cure you permanently.

(àç Çü¿’-®√l-°æ-úøèπ◊. Ñ éπ~ùç™ F
´’†-Ææ’™ à´·çüÓ Ø√èπ◊ ûÁ©’Ææ’. Ñ
´’çü¿’ Fèπ◊ ¨»¨¡yûª E¢√-®Ωù ÉÆæ’hçü∆ ÅØË
†´’téπç é¬¢√L Fèπ◊)
Chalam: You've hit the nail on the head.
correct
Kundan: Just go on taking this medicine for
another week. You will be rid of the
trouble for ever.

(î√™«

í¬ îÁ§ƒp´¤)

(ÉçéÓ-¢√-®Ωç-§ƒô’ Ñ ´’çü¿’ BÆæ’-èπ◊çô÷çúø’. Ñ ¶«üµ¿ ¨»¨¡yûªçí¬ N®Ω-í∫-úø-´¤ûª’çC)
be rid of = ´C-Lç-îª’-éÓ-´ôç/ N®Ω-í∫-úø-´ôç
Chalam: Thank you again and again.

(´’Sx ´’Sx
Kundan: Not at all.
☺

☺

thanks)

(àç °∂æ®√y-™‰ü¿’)
☺

☺

Spoken English

☺

b) Hari arrived just on time to board the
plane =
Plane

áéπ\-ú≈-EéÀ correct Ææ´’-ßª÷-EéÀ ´î√aúø’.
Åçûª-èπ◊-´·çü¿÷ é¬ü¿÷ Ç©Ææuç ™‰èπ◊ç-ú≈†÷.

-v°æ-¨¡o: éÀç-C-¢√é¬u-©-†’ -á-™« -v°æ-ßÁ÷-Tç-î√-L?
1. As light as a feather
2. Upset the apple cart
3. At daggers drawn
4. As cool as a cucumber
5. Make a mountain of a mole hill

a) The CM announced a cash award on the
spot for the swimmer who rescued the
children =

°œ©x-©†’ ®ΩéÀ~ç-*† Ñûª-í¬úÕéÀ ´·êu-´’çvA Åéπ\-úÕ
-éπ-éπ\úË/ Å°æpöÀéπ°æ¤púË †í∫ü¿’ •£æ›-´’A v°æéπ-öÀç-î√®Ω’.

d) He was on trial for cheating =

¢Á÷Ææç ÅGµ-ßÁ÷-í∫ç™ Åûª†’ Nî√-®Ωù áü¿’-®Ì\ç-ô’-Ø√oúø’.
7) On behalf of = for= äéπJ ûª®Ω-°∂æ¤†.
Behalf ´·çü¿’ on, ûª®√yûª of ´≤ƒh®·.
ÅûªE ¶µ«®Ωu ûª®Ω-°∂æ¤† Åûª†’ éπ~´÷-°æù ÅúÕ-í¬úø’.
b) His lawyer signed on his behalf =

ÅûªE ûª®Ω-°∂æ¤† ÅûªE ´éÃ©’ Ææçûªéπç îË¨»úø’.
äéπJ ´’†-Ææ’™ Ö†o/ äéπ-JéÀ
Çü¿’®√l éπL-T-Ææ’h†o.
É™«çöÀ Å®ΩnçûÓ mind ´·çü¿’ on.

8) On one's mind =

a) Please tell me what's on your mind. Don't
you like the girl? =

F ´’†-Ææ’™ à´·çüÓ/ Fèπ◊ Çü¿’®√l éπLÍí
N≠æ-ßª’-¢Ë’çö îÁ°æ¤p. Ç Å´÷t®· FéÀ≠dçæ ™‰ü∆?
b) Something is on her mind. I can see that
from her face =

Ç¢Á’ ´’†-Ææ’™ àüÓ ÖçC/ àüÓ Çü¿’®√l °æúø’ûÓç-ü∆¢Á’. Ç¢Á’ ¢Á·£æ«ç îª÷Æœ ví∫£œ«ç-îª-í∫-©-†C.
9) Just go on taking the medicine. Ééπ\úø on
preposition é¬ü¿’. Å®·Ø√ to, keep ™«çöÀ éÌEo
verbs ûª®√yûª on ¢√úÕûË, Ç verbs ûÁLÊ° °æE
-éÌ-†-≤ƒ-Tç-îªôç (continue) ÅE Å®Ωnç ´Ææ’hçC.
a) He goes on smoking in spite of his
doctor's advice =

´ü¿l-†o-°æp-öÀéÃ

smoke

îËÆæ÷hØË Öçö«úø’.

b) He walked on another Km =

ÉçéÓ

Km

ü¿÷®Ωç †úø’-Ææ÷hØË ¢Á∞«xúø’.

c) He kept on arguing though the others
were silent =

Éûª®Ω’™‰ç ´÷ö«x-úø-éπ-§Ú-®·Ø√ Åûªúø’ ¢√CÆæ÷hØË
ÖØ√oúø’.
d) She sang on, but we were not interested

b) Hit by a lorry he died on the spot =

™«K úµŒéÌE, Åûª-†-°æpöÀéπ°æ¤púË ´’®Ω-ùÀç-î√úø’.
(Spot èπ◊ Ééπ\úÕ Å®Ωnç, îÓô’/ Ææn©ç)
On the spot relief = ûªéπ~ù E¢√-®Ωù
2) Upset the apple cart =
plans

äéπJ
îËßª’ôç.

†’ ¶µºí∫oç

Duryodhana and company wanted to bind Lord
Krishna, but he upset the apple
cart by exhibiting his universal form

ü¿’®Óu-üµ¿-Ø√--ü¿’©’ Xéπ%≠æﬂgúÕE •çCµç-î√©-†’-èπ◊-ØËç-ûª™, Çßª’† ûª† N¨¡y-ï-¢√-•’:
®Ω÷-§ƒEo îª÷°œç* ¢√∞¡x ´‹u£æ…Eo
1) As light as a feather = î√™« î√™«
¶µºí∫oç îË¨»úø’.
ûËL-Èéj-† (°æéÀ~ Ñéπçûª ûËLéπ)
3) At daggers drawn = Éü¿l-®Ω’-í¬F,
Though she is fat, she thinks
È®çúø’´®√_-©’-í¬F äéπ-J-°æôx äéπ®Ω’
she is as light as a feather =
î√™« éÓ°æç-ûÓ/ -véÓ-üµ¿çûÓ Öçúøôç/
Ç¢Á’ ™«´¤í¬ ÖØ√o, ûª†’ î√™« ûËLéπ éπûª’h©’ †÷®Ωúøç.
(•®Ω’´¤ ûªèπ◊\´) Å†’-èπ◊ç-ô’çC.
Dagger - *†o êúø_ç.

– -á.-N-.-Ç-î√-J, -¢Áj-ñ«í˚

£æ«û√uØË®Ωç™ Åûª†’ Nî√-®Ωù áü¿’-®Ì\ç-ô’-Ø√oúø’.

Doctor

ÅC °æK-éπ~èπ◊ ´·çü¿’ ®ÓV/ ´·çü¿’ ≤ƒßª’çvûªç
ïJ-TçC.
5) on the spot = ûªéπ~ùç/ Åéπ\-úÕ-éπ-éπ\úË

(Ñ ¶«üµ¿ Ø√éπ-°æ¤p-úø-°æ¤púø÷ ´Ææ÷hç-ô’çC)
v°æA-E-üµ¿’-©ç-ü¿®Ω÷ Ææ´÷-¢Ë-¨»-EéÀ Ææé¬-©ç™ (é¬Ææh
´·çü¿’í¬ ´*a) £æ…ï-®Ω-ßª÷u®Ω’.

c) He is on trial for murder =

a) He apologized on behalf of his wife =

I know what's on your mind
Kundan: It certainly does. When it was on trial
in the beginning, it acted immediately, it seems.

Ñ †´‚Ø√ ¢√£æ«†ç Éçé¬ v°æßÁ÷í∫ ü¿¨¡-™ØË ÖçC.
Ø√ußª’≤ƒn†ç™ Nî√-®Ω-ù†’ èπÿú≈ trial Åçö«®Ω’.
DE-´·çü¿’ èπÿú≈ on ´Ææ’hçC.

Çïc ¢Ë’®Ωèπ◊ Åûª-E-éπ\-úø’-Ø√oúø’

c) On his doctor's advice he gaveup
smoking =
smoking

M.SURESAN

a) The new medicine is still on trial =
b) This model of the vehicle is still on trial =

ûª´·túÕ Ææ÷îª† O’ü¿ô/ ¢Ë’®Ωèπ◊
my

(ßª’çvûªç, ´’çü¿’©’ ™«çöÀN)
v°æßÁ÷-í∫ç™ Öçúøôç. Trial ´·çü¿’ on ¢√úøû√ç.
v°æßÁ÷í∫ ≤ƒn®·™ØË ÖçC Ç éÌûªh å≠æüµ¿ç.

èπ◊ ´*açC.

a) On

6) On trial =

´÷éπç-ûªí¬ É≠ædç-™‰-éπ-§Ú-®·-†-°æp-öÀéÃ Ç¢Á’ §ƒúø’ûª÷ØË ÖçC.

The former friends are now surprisingly at daggers drawn with
each other =

Ç¨¡a®Ωuç àN’-ôçõ‰ Åçûª N’vûª’-L-°æ¤púø’
äéπ-JÂ°j äéπ®Ω’ éπûª’h©’ †÷®Ω’-ûª’-Ø√o®Ω’.
4) As cool as cucumber = àç Ç¢Ë-¨¡°æ-úø-èπ◊çú≈ Ææçßª’-´’†ç §ƒöÀç-îªôç.
Dharmaraj was as cool as
Cucumber even when provoked

éπNyç-*-†-°æ¤púø’ èπÿú≈ üµ¿®Ωt-®√V
Ææ£æ«†ç éÓ™p-èπ◊çú≈, Ç¢Ë-¨¡-°æ-úø-èπ◊çú≈
Ææçßª’-´’-†çûÓ ÖçúË-¢√úø’.
Cucumber = üÓÆæ-é¬ßª’.
5) Make a mountain of a mole hill =

*†o -N≠æ-ßª÷Eo Â°ü¿lC îËßª’-ôç/-

î√™« ûªèπ◊\´ N≠æ-ßª÷-EéÀ áèπ◊\´
v§ƒ´·êuç É´y-ôç/ -íÓ-®Ωç-ûª©’
éÌçúøç-ûª©’ îËßª’ôç.
The first warnings about AIDS
were taken as making mountain
of mole hill =
AIDS

í∫’Jç-* ¢Á·ü¿öÀ Â£«îªa-J-éπ-©†’
¢Á·ü¿ô íÓ®Ωçûª éÌçúøç-ûª©’ îËßª’ôç
Å†’-èπ◊-Ø√o-®Ωç-ü¿®Ω÷.
Figures of speech: Â°j ¢√öÀ™ 
î√™« expressions, figures of
speech (Å©ç-é¬-®√©’). English
¶«í¬ ´÷ö«x-úËç-ü¿’èπ◊, figures of
speech Åçûª Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’. O©’¢Áç-•úÕ -Å-Fo ûÁ-L-ßª’-•-®Ω’≤ƒhç.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm
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Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛

Jaideep: Hi Pradeep, where's your new
home?

(O’ éÌûªh É©’x áéπ\úø?/ ´÷J† É©’x?)
Pradeep: Easy to locate. Just by the Head
Post Office.

(î√-™« Ææ’©¶µºç. ´·êu ûª§ƒ™«
°æéπ\ØË)

(Å´¤†’. Å´’t É°æp-öÀÍé éÌEo ÆæÍ®lÆœ
Öçú≈L. ØË†’ ÇN-úøèπ◊ Ææ£æ…-ßª’-°æ-ú≈L)
Pradeep: I think your new place is farther off
from college than the present one.

(O’ éÌûªh É©’x, É°æ¤p-úø’†o ÉçöÀ-éπçõ‰
áèπ◊\´ ü¿÷®Ωç Å†’-èπ◊çö«)

office

Jaideep: When are you moving in? Have you
paid the advance?

(á°æ¤púø’ ´÷®Ω’-ûª’-Ø√o®Ω’? Advance
ÉîËa-¨»®√?
É©’x ´÷®Ωôç = move; shift é¬ü¿’.
Pradeep: Not yet. I wanted to pay by cheque,
but the landlord insisted on cash.
Today and tomorrow are bank holidays. Perhaps I will have paid by
Tuesday or so.

(ØË†’ cheque É¢√y-©-†’-èπ◊Ø√o, é¬E ÉçöÀ
ßª’ï-´÷E (landlord) †í∫-ü¿’í¬ É´y-´’E
°æô’d-•-ö«dúø’. Ñ ®ÓV, Í®°æ¤ bank
ÂÆ©-´¤©’. •£æ›¨¡ ´’çí∫-∞¡-¢√-®Ω-¢Á÷,
Ç ûª®√yûÓ îÁLxç-îªôç ï®Ω’-í∫’-ûª’çC)

farther - comparative of 'far'.
Superlative - farthest
Jaideep: Yea; but just by a kilometre. Any way
I have a bike. So no problem.

(Å´¤†’. äéπ éÀ™ O’ô®˝ ´÷vûª¢Ë’.
Å®·Ø√ Ø√èπ◊ bike ÖçC.- éπ-†’éπ Â°ü¿l
Ææ´’-Ææu-é¬ü¿’)
Pradeep: But fuel prices are soaring by the
day.

(é¬E Éçüµ¿†ç (fuel- petrol/diesel etc,)
üµ¿®Ω©’ Â°J-T-§Ú-ûª’-Ø√o®· éπü∆?)
makes

Pradeep: It's around Rs. 6000/-pm. Though
the rent is on the high side, the
house is by far bigger than our present home.

2) I wanted to pay by cheque

5) Mr Ramlal is
Marvari by birth

a

time

8) Fuel prices are soaring by the day

áçûª?)

(O’ éÌûªh owner O’ Ø√†o
†’´y-†oô’x í∫’®Ω’h)

friend

ÅE

Pradeep: Yes. He is. Mr. Ramlal- that's his
name - a Marvari by birth but settled
here.

(Å´¤†’ Ê°®Ω’ ®√ç™«™¸. °æ¤ô’d-éπûÓ
´÷®√yúÕ, é¬E Ééπ\úø Æœn®Ω-°æ-ú≈fúø’).
Jaideep: So the next few days you'll be busy
packing and moving.

(é¬•öÀd ´îËa È®çúø’, ´‚úø’ ®ÓV©’
≤ƒ´÷†’x Ææ®Ωlúøç, ´÷®Ωa-úøçûÓ BJéπ
™‰èπ◊çú≈ Öçö«-´-†o-´÷ô)
Pradeep: So will I be. By now mom must have
packed some of the things. I must
help her.

-v°æ-¨¡o: i) If I were you ÅE Åçö«®Ω’. é¬F Éçü¿’™
I singular- was

®√¢√L.

were

áçü¿’èπ◊

¢√úøû√ç?
ii) I am interested ÅØÌîª’a. é¬F, I am completed ÅE Å†-èπÿ-úøü¿’. áçü¿’èπ◊?
iii) ´’ç* spoken English °æ¤Ææhéπç îÁ°æp-í∫-©®Ω’.

– ©éÃ~t-Ø√-®√-ßª’ù, -Çv´÷-¶«ü˛
-ï-¢√-•’: i) If I were you - v°æÆæ’hûªç ï®Ω-í∫E °ææJ-ÆœnA
ûÁ©°æ-ú≈-EéÀ ÉC ¢√úøû√ç– ØË-ØË †’´y-®·ûË– ØË†’
†’´¤y ÅßË’u °æJ-Æ œnA É°æ¤púø’ ™‰ü¿’ éπü∆.
É™«çöÀîÓôx ÉC ¢√úøû√ç. É™«çöÀ expressions
†’ Éçûªèπ◊´·çü¿’ lessons ™ N´-Jçî√ç. ¢√öÀE
îª÷úøçúÕ.
ii) I am interested ™ interested ÅØËC ÇÆæéÀh
éπLTÖ†o ÅØË Å®ΩnçûÓ, interested past participle †’ ¢√úø’-ûª’Ø√oç. ™‰èπ◊çõ‰ am interested †’,

afraid my watch is running

5)

ØË†’ îª÷Æœ† cricketers Åçü¿-J™ Éûª†’
î√-™« íÌ°æp.
By birth = °æ¤ô’déπûÓ.
a) I am a Tamilian by birth.

10) I'm afraid my watch is running
M.SURESAN

(Ø√ watch v°æé¬®Ωç 8.30. Ø√ watch 10
EN’-≥ƒ©’ ´·çü¿’ †úø’-≤Úhç-ü¿-†’-èπ◊çö«.)
Pradeep: You're right. The tower clock is
showing 8.20.

(Eï¢Ë’. Tower O’C í∫úÕ-ßª÷®Ωç 8.20
îª÷°œ-≤ÚhçC.)
Jaideep: OK. Then. We'll meet again. Bye.

Ñ lesson ™ English conversation ™ ûª®Ωîª÷
¢√úË preposition 'by' N´-®√©’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç.
´’†ç-ü¿-JéÃ ûÁL-Æœ† N≠æ-ßª÷©’, by í∫’Jç*: äéπ °æE
á´®Ω’ îË¨»®Ω’ (passive voice ™) ÅE ûÁ-LÊ°ç-ü¿’èπ◊
'by' ¢√úøû√-ç– 'äéπ-J-îËûª— ÅØË Å®ΩnçûÓ.
a) This book was written by my friend

(Ñ °æ¤Ææhéπç ´÷ friend îËûª ®√ßª’-•-úÕçC–
´÷´‚©’ ûÁ©’í∫’– Ñ °æ¤Ææhéπç ®√ÆœçC ´÷
friend)
b) He was killed by a snake.

(Åûª†’ §ƒ´·îËûª îªç°æ-•-ú≈fúø’– Åûª†’ §ƒ´·
éπ®Ω-*/ -§ƒ-´·-é¬ô’ ´©x îªE-§Ú-ßª÷úø’)
äéÓ\-≤ƒJ É™«-èπÿú≈ Åçö«ç: This book is by
him (Åûª†’ ®√ÆœçC Ñ °æ¤Ææhéπç)
interest/ interests

èπ◊ passive
í¬ èπÿú≈ BÆæ’éÓ-´îª’a. Å°æ¤púø’
ü∆E Å®Ωnç, Ø√èπ◊ ÇÆæéÀh éπL-Tç-îª•-úø’-ûª’çC Å-E.
I am completed ™ am completed (passive of complete/
completes) èπ◊ Å®Ωnç, °æ‹Jh îËßª’-

•--úø-û√†’ ÅE. ÉC™« Å†ç éπü∆?
iii) Spoken English °æ¤Ææh-é¬©’, CD ©÷ market ™
î√™«ØË ÖØ√o®·. O’èπ◊°æßÁ÷-í∫-°æúË °æ¤Ææhéπç– Living
English structures by Stannard Allen.

-v°æ-¨¡o:

1) by =

7)

(°æ¤ô’d-éπûÓ í∫’úÕf / îÁNöÀ / ´‚í∫)
È®çúø’ ´Ææ’h-´¤© / ´’†’-≠æﬂ© ´’üµ¿u à ¢Ë’-®Ωèπ◊ ûËú≈
ÅE ûÁL-Ê°ç-ü¿’èπ◊ 'by ¢√úøû√ç.
a) Hari is taller than Gopi by a foot =

íÓ°œ éπçõ‰ £æ«J äéπ Åúø’í∫’ §Òúø’í∫’.
b) This car is more expensive than that car
by atleast some thousand rupees =

°æéπ\† =

by the side of= beside.
a) He sat by me =

Tamilian.

°æ¤ô’déπûÓ

b) Blind / deaf / mute by birth =

fast by 10 minutes.

Ø√ °æéπ\† èπÿîª’-Ø√oúø’.

b) I don't like to be by him=

¢√úÕ °æéπ\† Öç-úøö«-EéÀ Ø√éÀ≠dçæ ™‰ü¿’
ü∆y®√

Ç car éπçõ‰ Ñ car éπFÆæç éÌEo ¢Ë©-®Ω÷-§ƒßª’©’ áèπ◊\-´-´¤ûª’çC.
8) By the day = Ø√Ø√-öÀéÃ / ®ÓV ®ÓVéÃ,
a) Vegetables prices are rising by the day=

2) by cheque = Cheque

®ÓV®ÓVèπÿ èπÿ®Ω-í¬-ßª’© üµ¿®Ω©’ Â°JT §Úûª’Ø√o®·.

a) Payment by cheque are not accepted=
cheque

ü∆y®√ îÁLxç-°æ¤©’ BÆæ’-éÓ®Ω’ (BÆæ’éÓ-•-úø´¤)

b) Pay by DD or money order= DD
(Demand Draft / Draft)
order

Å®·ûË

b) He is proving more dangerous by the day
=

®ÓV ®ÓVéÃ Åûª†’ v°æ´÷-ü¿-éπ®Ωçí¬
ûªßª÷-®Ω-´¤-ûª’-Ø√oúø’.

ü∆y®√í¬-F/money

ü∆y®√í¬F îÁLxç-îªçúÕ.
Å†ç– In cash/cash ÅE Åçö«ç.

by cash

He paid the amount in cash/He paid cash=

9) By my watch =

Ééπ\úø

'by'

watch

F

3) By Tuesday -

sorry (

É™«ç-öÀ-îÓôx by éÀ Å®Ωnç – Ç Ææ´’ßª’ç™°æ©-Ø√F,
Ç Ææ´’-ßª÷-E-éÀ é¬-F, (Ææ´’-ßª’ç- ü∆-ô-èπ◊çú≈).
a) He will be here by 8 = áE-N’-CçöÀéπ™«x
(áE-N’--C ü∆-ô-èπ◊çú≈) Åûª-E-éπ\-úø’ç-ö«úø’.
Å™«Íí by now = É°æp-öÀéÀ / É°æp-öÀÍé.
iv) Are you happy?; Do you happy?
v) Were you at home yesterday?;
Did you at home yesterday?
vi) Where were you? Where did you? Where
did he yesterday? Where was he yesterday? Â°j ¢√é¬u™x àN ÆæÈ®j-†N? ¢√öÀE Ö°æ-ßÁ÷-

TçîË Ææçü¿-®√s¥Eo ûÁ©-°æçúÕ.
vii) a) The teacher explained me the difficult
points of grammar.
b) The teacher explained the difficult
points of grammar to me. àC éπÈ®é˙d?

-ï-¢√-•’: -É-C-´®Ωéπ-öÀ lessons ™ É*a† six forms
of verbs îª÷úøçúÕ. Are you play cricket, sentence é¬ü¿’. Å®Ωnç ™‰-ü¿’ (verb ™‰ü¿’ é¬•öÀd).
Do you play cricket? - Correct.

éÀ Å®Ωnç, v°æé¬®Ωç – Ø√

watch

v°æé¬®Ωç

a) I'm sorry. I can't go by your watch =

†í∫ü¿’í¬ îÁLxç-î√úø’.

– áç.á-Æˇ.-Ç®˝., üÓ†-•çúø

i) Are you play cricket?; Do you play cricket?
ii) Are they happy?; Do they happy?
iii) Which class is he study?; Which class
does he study?

Spoken English

b) He is by far the best cricketer I' ve seen;

9) It's 8.30 by my watch

Jaideep: It's 8.30 by my watch. I'm

cooler than

Nï-ßª’-¢√úø éπçõ‰ Â£j«ü¿-®√-¶«ü˛ î√-™« îª©xí¬
Öçô’çC.

6) By now mom must have packed
some of the things

P rices ar e soaring by the day
Jaideep: I remember your telling me that the
new landlord is a friend of your
father

a) Hyderabad is by far
Vijayawada;

7) Yea, but just by a K.M.

fast by 10 minutes.

(ü∆ü∆°æ¤ ØÁ©èπ◊ Ç®Ω’-¢Ë©’. éÌçîÁç áèπ◊\¢Ë.
Å®·ûË É°æ¤púø’ ¢Ë’ç Ö†o ÉçöÀéπçõ‰
î√™« Â°ü¿lC)

î√-™« (ûËú≈/ áèπ◊\´\ ûªèπ◊\´/ -îÁÊ°p-ô°æ¤p-úø’
¢√úøû√ç)

4) The house is by far
bigger than our present home

329

™ ÖçúÕ

4) By far=

3) Perhaps I'll have paid by Tuesday

now?

(É°æ¤púø’

É°æp-öÀé¬
Öçú≈L.

1) Just by the Post Office

Pradeep: OK. What's the time

*´-®Ω- îË-®Ωaôç

c) By now the train must be at the next station =
train next station

from the conversation above:

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù

(äéπ\ éÀ.O’.ûÓ
Â°ü¿l ûËú≈ àç
Öçúø-ü¿’™‰)

É°æpöÀÍé Åûª†’ ¢ÁRx-§Ú-ßª·ç-ú≈L.

Look at the following sentences

no

difference.

(ÅüÁl à´÷vûªç?
È®çúø÷ äéπõ‰.

b) He must have left by now =

É°æ¤úø’ ´’J-éÌEo Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ îª÷ü∆lç:

Jaideep: But one k.m.

Jaideep: What's the rent like?
What is the rent like? = What is the rent?
like
conversational.

2

F

v°æé¬®Ωç ØË†’ †úø’îª’éÓ™‰†’.
O’ü¿ Çüµ∆-®Ω-°æ-úø-™‰†’)

watch

b) What's the time by your watch? =

F

watch

v°æé¬®Ωç

time

áçûª?

c) It's running fast/ slow by 10 mts.

10 EN’-≥ƒ©’ ´·çü¿’/ Ç©-Ææuçí¬ †úø’-≤ÚhçC.
ii) O’

Å®Ωnç, happy í¬ ÖØ√o®√? ÅE éπü∆? ÖØ√o®√
ÅE Öçúøôç ®Ω÷§ƒç-ûª®Ωç àC ´*aØ√ Íé-´-©ç 'be'
form ØË ¢√úøû√ç. Happy í¬ Öçúøôç é¬•öÀd
Do Å-ØË °æEE ûÁ-LÊ° -°æü¿ç ®√ü¿’. éπ†’éπ Are

they happy? correct, Do they happy,
wrong.
iv) Â°j sentence ™ ™«Íí, Do they happy?
(happy do (îËßª’®Ω’) í∫ü∆?) wrong.
v) Do you at home? á™« ´Ææ’hçC? ÖØ√o®√?-Å-E
(be form) ®√-¢√-Lq-†-°æ¤úø’. So were you... correct.
vi) -É-D ÅçûË– be form ´÷vûª¢Ë’ ¢√úøçúÕ.
vii) Explain is always followed by to.
The correct sentence is The teacher explained to me... or
The teacher explained the.. grammar to
me, is correct.

-§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

í∫’®Ω’-¢√®Ωç 12 -V-™„j 2007
Santushta: (Do) you know what happened
yesterday?
Sankalpa:

Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛
Sankalpa: I can't wait to meet her. She was
such a nice girl!)

(EØËoç ïJTçüÓ ûÁ©’≤ƒ?)
What happened? (àç ïJ-TçC?)

Santushta: I met our childhood playmate
Samyukta.

(´’† *†o-Ø√öÀ ÊÆo£œ«-ûª’-®√©’ – ´’†ç
ûª†ûÓ éπLÆœ Çúø’-èπ◊Ø√oç– Ææçßª·-éπh†’
éπ©’-Ææ’-èπ◊-Ø√o†’.)
playmate = éπLÆœ Çúø’-èπ◊-ØË-¢√∞¡Ÿx.
Sankalpa: (Do) you mean our Samyukta?
How come?

(á°æ¤p-úÁ-°æ¤púø’ îª÷ü∆l´÷ ÅE ÖçC
ûª†E. áçûª ´’ç* Å´÷tßÁ÷!)
Santushta: She is equally anxious to see all of
us too. She said she would meet
us on the weekend.

(ûª†’ èπÿú≈ ´’†-©oç-ü¿Ko éπ©’-Ææ’-éÓ-¢√-©E
Çûª’-®Ω-ûªí¬ ÖçC. Ñ¢√®Ωç *´®Ω ´’†Lo
éπ©’-Ææ’-èπ◊ç-ö«-†çC.)
Sankalpa: What about her sister Sampada?

(¢√∞¡x
(´’† Ææçßª·-ÍéhØ√ †’´y-ØËC? ÅüÁ™«
ïJ-TçC?)
How come?= á™«?
How come you are here at this time? = Ñ
time ™ †’´¤y Ééπ\úø Öçúøôç àN’öÀ?/ á™«
Ææç¶µº´ç?
Santushta: I met her just by chance. I was
walking by the State Bank building.
When some one from behind put
their hands on my shoulder. As I
turned round in shock and surprise
who did I see there but our old
Samyukta!
(State Bank building

°æéπ\ØË ¢Á∞¡Ÿhçõ‰
á´®Ó ¢Á†éπ †’ç* ûª† îËûª’©’ Ø√
¶µº’ïç O’ü¿ ¢Ë¨»®Ω’. Cví¬s¥çA, Ç¨¡a-®ΩuçûÓ
¢Á†éÀ\ AJT îª÷ÊÆh, ÉçÈé-´®Ω’? ´’†
Ææçßª·éπh!)

Sankalpa: What is she and where is she?

(àç îË≤ÚhçC? áéπ\-úø’çC?)

2

sister

™ ûª®Ω-îª’í¬ NE-°œçîË 'by' í∫’Jç*
ûÁ©’-Ææ’-èπ◊ç-ô’Ø√oç í∫ü∆. ´’J-éÌEo N≠æ-ßª÷©’ É°æ¤púø’
îª÷ü∆lç.

Spoken English

Ææç°æü¿ á™« ÖçC?)

Santushta: An advocate by profession, she
frequently acts in TV serials it
seems.

(´%AhéÀ lawyer, é¬F ûª®Ω-îª’í¬
als ™ †öÀ-≤ÚhçC.)

TV seri-

Sankalpa: I see. How is she doing as a
lawyer?

(Å™«í¬.
™«ßª’-®˝í¬
Ç¢Á’ á™«
Öçü¿ô?)

Look at the following sentences from the
dialogue above:

(Qualification
Engineer,
bank officer

°æ®Ωçí¬ Å®·ûË ûª†’
é¬F ûª†’ áçîª’-èπ◊-†oC
ÖüÓuí∫ç. Bank °æJv¨¡-´’© N¶µ«-í∫ç™ Ç¢Á’ ã ÅCµ-é¬J)
Sankalpa: Has she been here for long?

(Ç¢Á’ î√™«-é¬-©çí¬ Öçü∆ Ééπ\úø?)
Santushta: No; just two weeks since she was
transferred here. She has taken
residence somewhere near the
bank. She was asking about you
and our other friends.

(™‰ü¿’. È®çúø’-¢√-®√© éÀçü¿ô transfer
Å®· Ééπ\-úø-éÌ-*açC. Bank èπ◊ ü¿í∫_-®Ωí¬
áéπ\úÓ É©’x BÆæ’-èπ◊çC. E†’o, ´’†
Éûª®Ω friends í∫’Jç* ÅúÕ-TçC.)

3) By qualification an engineer but by choice a
bank officer.

1) By chance =

Santushta: Is seems she is quite a success on
the small screen. She has good
offers too, Samyukta says. Not far
off is the day when she may take
to full time acting.
(TV

™ ûª†èπ◊ ¶«í¬ØË Öçü¿ô. Éçé¬
´’ç* offers èπÿú≈ ´Ææ’h-Ø√o-ßª’ô. TV
†ôØË °æ‹Jh ¢√u°æéπ´’ßË’u ®ÓV áçûÓ
ü¿÷®Ωç ™‰ü¿ô.)
Good for her. (ÅC ûª†èπ◊ ´’ç*C)
☺

-v°æ-¨¡o: ÉçTx≠ˇ Ø√èπ◊ Å®Ωn-´’-´¤-ûª’çC. é¬F ´÷ö«x-úø-™‰†’. -v°-¨æ ¡o: 1. ÉçTx-≠ˇ™ ÂÆpLxçí˚ N’ÊÆdé˙q
Ñ É•sç-C-ØÁ™« ÅCµ-í∫-N’ç-î√L? °æ-üÓ -ûª®Ωí∫-A
N-ü∆u®Ω’n-©’ -Å-Gµ-v§ƒ-ßª÷-©-†’, -™‰-ê-©-†’ ®√-ßª’-úøç
á-™« -ØË®Ω’aéÓ-´-îÓa -ûÁ-©’°æí∫-©®Ω’.
– ¢Á÷£æ«Ø˛. Èé, Hµ´’-´®Ωç

-ï-¢√-•’: The best way to speak English is to
start speaking English in daily life whenever
you have an opportunity. Read as much
English as you can - short story books. Listen to TV English news casts. In the beginning you may not understand all of it, keep
listening. These are the ways you can speak
good English.
10th class students, write a few sentences on
any topic. Write longer passages. This is the
only way.

îªü¿’-´¤-èπ◊-†oC medicine, áçîª’-èπ◊-†oC ®√ï-éÃ-ßª÷©’.
´%Ah-Kû√u

a) His parents are doctors by profession =

a) They met by chance on train and
became very close friends in just a year

Å†’-éÓ-èπ◊çú≈ train ™ éπ©’-Ææ’-èπ◊-Ø√o®Ω’ ¢√∞¡Ÿx,
Ææç´-ûªq®Ωç ™°æ™‰ v§ƒù-N’-vûª’-©-ßª÷u®Ω’.

M.SURESAN

®√èπ◊çú≈ ÖçúÕ, pronunciation
éπÈ®-èπ◊dí¬ Öçú≈-©çõ‰ àçîÁßª÷u™
ûÁ©’-°æçúÕ.
2. ÉçTx-≠ˇ™ 6 verb forms Ö°æ-ßÁ÷í¬©’, v§ƒ´·êuç N´-Jç-îªçúÕ.
Verb forms Ç-Jç-öÀ™ à äéπõ„jØ√ Öçõ‰ØË Ç ¢√éπuç éπÈ®èπ◊d ÅE
îÁ§ƒp®Ω’.verb forms ™‰E
¢√é¬u©’ èπÿú≈ éÌEo éπÈ®Íéd éπü∆. ûËú≈ ûÁ©’-°æçúÕ.
– áç. Nvéπ¢˛’
-ï-¢√-•’: 1. Spoken English lesson No.1 †’ç*
computer ™ download (Eenadu.net) îËÆæ’èπ◊E
¢Á·ü¿öÀ lesson †’ç*, 1st 50 lessons
¢Á·ü¿ô îªü¿-´çúÕ. O’ ÆæçüË-£æ…-©-Eoç-öÀéÀ Ææ´÷-üµ∆†ç
üÌ®Ω’-èπ◊-ûª’çC.

engineering Nü∆u-®Ω|ûª Ö†o-°æp-öÀéÃ
véÃú≈-é¬-®Ω’-úø-ßª÷uúø’, ´%Ah Kû√u.

c) Dr. YSR is a doctor by qualification but a
politician by choice =

Å†’-éÓ-èπ◊çú≈, ûª©-´E
ûª©ç-°æ¤í¬, é¬éπ-û√-S-ßª’çí¬

ÅûªE ûªLx-ü¿ç-vúø’©’ ´%Ah-Kû√u ¢Ájü¿’u©’.
b) An advocate by profession, he takes an
interest in music =

´%Ah-Kû√u Çßª’† lawyer, é¬F ÆæçU-ûªç™
Çßª’-†èπ◊ ¶«í¬ ÇÆæéÀh.
5) Go/ do by the book = E•ç-üµ¿-†-©†’ éπ*a-ûªçí¬
§ƒöÀç-îªôç/ àüÁjØ√ ¨»ÆæY v°æé¬®Ωçí¬ îËßª’ôç.
a) In dealing with any situation, she always
goes by the book =

à Ææçü¿-®Ωs¥ç™ àC îËßª÷-LqØ√ Ç¢Á’ E•çüµ¿-†©
¢Ë’®ΩÍé îËÆæ’hçC.

b) It's by chance that he entered politics. He
never thought he would make a career in
politics =

c) By luck I happened to meet my favourite
star =

☺

cricket

4) By profession =

(ÅC correct. §Ò®Ω-§ƒ-ô’† ™«ßª’®˝ ´%Ah
áçîª’-èπ◊Ø√o†E Å†’-èπ◊ç-ô’çú≈L ûª†’.)

☺

Åûª†’
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Sankalpa: That's right. She must be feeling
that she chose law by mistake.

☺

b) Though an engineer by qualification, he
became a cricketer by profession =

4) An advocate by profession.

®√ï-éÃ-ßª÷-™xéÀ Åûª†’ v°æ¢Ë-Pç-îªôç
àüÓ é¬éπ-û√-S-ßª’çí¬ ïJ-TçC. Åûª-ØÁ-°æ¤púø÷ Å†’éÓ-™‰ü¿’ ®√ï-éÃßª’ç ÅûªE ¢√u°æ-éπ-´’-´¤-ûª’ç-ü¿E.
Å™«Íí by luck Åçö«ç, Åü¿%-≠d-´æ -¨»ûª’h ÅØË
Å®ΩnçûÓ.

☺

éÌçûª-´’çC ûÁ©’í∫’ ÆœF-†-ô’©’ Nü∆u-®Ω|-ûª© Kû√u
¢Ájü¿’u©’/ ¢Ájü¿u Nü∆u-®Ω|ûª éπ©-¢√∞¡Ÿx.

5) She goes by the
book.
6) She must be feeling that she
chose law by mistake.

(Åçûª Nïßª’ç §Òçü¿-™‰-ü¿ØË Å†’-èπ◊çô’Ø√o. Åçû√ rules v°æé¬®Ωç §ÚßË’-ô’xçü∆
Å´÷t®·. ûÁ©’-Ææ’-í∫ü∆, rules (¨»ÆæY)
v°æé¬®Ωç §Ú´úøç Â°ü¿l ûÓúøp-úøü¿’.)

Sankalpa:

a) Some Telugu film actors are doctors by
qualification =

2) I was walking by the State Bank building.

She goes by the book
Santushta: By qualification an engineer, but by
choice a bank officer. She is an
officer in the industries sector of
the bank.

N°æ-K-ûª-¢Á’i† ¢Ëí∫çûÓ cars Ç building O’ü¿’í¬
¢Á∞«h®·.
3) By qualification = Nü∆u-®Ω|-ûª© Kû√u–

1) I met her just by chance.

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù

Santushta: Not much
of a success, I understand. It seems she
goes by the book and
you know, in professions like law, just going
by the book doesn't
help.

c) Cars pass by the building at great speeds

Åü¿%-≠d-´æ -¨»ûª’h Ø√ ÅGµ-´÷† û√®Ω†’
éπ©’-Ææ’-éÓ-´ôç ïJ-TçC.

2) By the State Bank building

b) You cannot always play by the book =

á°æ¤púø÷ ¨»ÆæY-v°æ-é¬®Ωç ÇúËç-ü¿’èπ◊ O©’ç-úøü¿’.
(Åçõ‰ É™«çöÀ Ææçü¿-®√s¥™x É™«, É™« Çú≈L
ÅE E°æ¤-ù’©’ Å†’-èπ◊ØË v°æé¬®Ωç Çúøôç, playing by the book)
c) Srikanth never played by the book =
Srikanth (cricketer)

¨»ÆæY v°æé¬®Ωç á°æ¤púø÷ Çúø-™‰ü¿’.
(É™«çöÀ bowling †’ É™«, É™« áü¿’-®Ó\-¢√L..
ÅE E°æ¤-ù’©’ Å†’-èπ◊†o Nüµ¿çí¬ é¬èπ◊çú≈)
6) By mistake = §Ò®Ω-§ƒ-ô’†.

By

-Åçõ‰ °æéπ\† ÅØË Å®Ωnç Öçü¿E ´’†èπ◊ ûÁ©’Ææ’.
Å®·ûË Ééπ\úø walk by, pass by ÅØË expressions ™ by Å®Ωnç, Ç ¢Áj°æ¤í¬, Åô’-¢Áj°æ¤, ã v°æüË¨¡ç
O’ü¿’í¬ ÅE.

a) By mistake I picked up her bag and left
my bag behind =

a) The procession has passed by the college =
college

b) The Maoists sometimes kill innocent people by mistake =

Ç ÜÍ®-Tç°æ¤

§Ò®Ω-¶«-ô’†, Ç¢Á’ bag †’ ØË†’ BÆæ’-èπ◊E, Ø√
bag †’ Åéπ\úø ÖçîË¨».

O’ü¿’í¬ ¢ÁRxçC.

b) He walks by our home at 8 every evening

´÷N-Æˇd©’, äéÓ\-≤ƒJ §Ò®Ω-¶«-ô’† Å´÷-ßª’-èπ◊-©†’
îªç°æ¤-ûª’ç-ö«®Ω’.

v°æA ®√vA 8 í∫çô-©èπ◊ ´÷ ÉçöÀ O’ü¿’í¬ ¢Á∞«h-ú≈-ßª’†.
2. Verb
forms
sentence

-v°æ-¨¡o:

™‰éπ-§ÚûË sentence é¬-ØË é¬ü¿’. 6 verb
™ àüÓ äéπ-õ„jØ√ ™‰E group of words
é¬ü¿’.
éÀçC-¢√-öÀéÀ Å®√n©’ ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’í∫-©®Ω’.

1. My father earns Rs.3000 whereas my mother earns Rs.7000.
2. You have not cleared my earlier loan on
other hand you are asking for another loan.
3. Kerala demand for more rice yet to be conceded.
4. Kumaraswamy to meet Manmohan.

-ï-¢√-•’: 1. ´÷ Ø√†o- ØÁ©èπ◊ ®Ω÷.3000 Ææç§ƒ-CÊÆh,
– ≤ƒy-N’, é¬u-ûªí¬-†ÈéÈ® (éπ®√g-ôéπ)

2.

†’´¤y Éçûªèπ◊´·çü¿’ ØËE-*a† Å°æ¤p B®Ωa-éπ-§Úí¬,
´’Sx Å°æ¤p Åúø’-í∫’-ûª’-Ø√o´¤.
On the other hand - È®çúø’ N≠æ-ßª÷-©†’ §Ú©’-Ææ’h†o-°æ¤púø’ ¢√-úø-û√ç. Ééπ\úø ¢Á·ü¿öÀ Å°æ¤p îÁLxç-îª-éπ§Úí¬ È®çúÓ-≤ƒJ Å°æ¤p Åúø’-í∫’-ûª’-Ø√o-úø’. Å®·ûË
Ééπ\úø, on the contrary Åçõ‰ better (ü∆EéÀ
´uA-Í®-éπçí¬).
3. Éçé¬ áèπ◊\´ Gßª’uç é¬¢√-©†o demand Éçé¬
É´y-•-úø-™‰ü¿’– ´÷´‚©’ ûÁ©’-í∫’™ ´’J-éÌçûª
Gßª’uç é¬¢√-©ØË Íé®Ω∞¡ demand -†’ Éçé¬ ä°æ¤péÓ-™‰ü¿’ (Íéçvü¿ç)
4. ´’ØÓt-£æ«-Ø˛†’ éπ©’-Ææ’-éÓ-†’†o èπ◊´÷-®Ω-≤ƒyN’.

´÷ Å´’t ØÁ©èπ◊ 7000 ®Ω÷§ƒßª’©’ Ææç§ƒ-C-Ææ’hçC.
Whereas - ´÷´‚-©’í¬ ûËú≈†’ Ææ÷*ç-îËç-ü¿’èπ◊
¢√-úø-û√ç.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm
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Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛

Bhaskar: Heard this? The police seized
Chandra by the collar and were taking away.

(ÉC NØ√o¢√? police ©’ îªçvü¿ collar
°æô’d-èπ◊E BÆæ’-Èé-R}-§Ú-ûª’-Ø√o-È®-éπ\-úÕéÓ)
Heard this? = Have you heard this?
Himakar: Where to, do you know?

Himakar: Shall we go by ourselves or shall we
take some one else with us?

(´’†ç äçô-Jí¬ ¢Á∞¡-ü∆´÷, ÉçÈé-´-J-ØÁjØ√
BÆæ’-Èé-∞¡-ü∆´÷?)
Bhaskar: The police are not easy to deal with.
Let's take Bhagavan with us. He
knows some police officers.
(Police ¢√∞¡xûÓ ¢Ëí∫ôç Åçûª Ææ’©¶µºç
é¬ü¿’. ´’†ûÓ ¶µºí∫-¢√-Ø˛†’ BÆæ’-Èé-∞¡ü∆ç.
¢√úÕéÀ éÌçü¿®Ω’ police officers ûÁ©’Ææ’.)

(áéπ\-úÕéÓ ûÁ©’≤ƒ?)
Bhaskar: Where else? To the police station

(ÉçÈé-éπ\-úÕéÀ?

police station

èπ◊)

Himakar: What exactly did he do for the police
to act like that?
(Police

©’ Å™« îËßª’-ö«-EéÀ ¢√úËç

îË¨»úø’?)

Himakar: Do you think he will come?

Himakar: Poor fellow.
Day by day
he is getting
deeper and
deeper into
trouble.
When did you see all this?

b) She held the old woman by the arm and
helped her cross the road =

(Åûª-ØÌ-≤ƒh-úø-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o¢√?)
Bhaskar: He is one to stand by his friends. I'll
call him to be ready, so we can pick
him up on our way.

Bhaskar: God knows. Oh that reminds me. He
was swearing by God aloud that he
had not done anything.

(üË´¤-úÕÍé ûÁL-ßª÷L. Å™« Åçõ‰ í∫’®Ìh≤ÚhçC. ¢√úø’ Gí∫_-®Ωí¬ üË´¤úÕ O’ü¿
v°æ´÷ùç îËÆœ, ØËØËç îËßª’-™‰-ü¿ç-ô’-Ø√oúø’)

2

(Åûª†’ ÊÆo£œ«-ûª’-©†’ Çü¿’-èπ◊ØË¢√úË. ¢√úÕéÀ
phone îËÆ œ Éçöx ready í¬ Öçúø-´’E
îÁ§ƒh, ´’†ç ü∆J™ ¢√úÕE BÆæ’-Èé-∞Ô}îª’a)
Himakar: OK, Let's go, then

(Å®·ûË ¢Á∞«lç-°æü¿)








Ç¢Á’ Ç ´·Ææ-™«¢Á’ îË®· °æô’d-èπ◊E
ü∆öÀç-*çC.

road

c) The villain held her by the hair and
dragged her out =

Ç ü¿’®√t-®Ω’_úø’ Ç¢Á’†’ Vûª’h °æô’d-èπ◊E •ßª’öÀéÀ
™«í¬úø’.
2) swear by God = üË´¤úÕ O’ü¿ v°æ´÷ùç îËßª’ôç.
swear = Éûª-®Ω’-©†’ †N’tç-îª-ö«-EéÀ ´’†ç
v°æ´÷ùç îËßª’ôç

b) He doesn't know me even by sight =

Åûª-EéÀ Ø√ûÓ ´·ê-°æ-J-îª-ßª’-¢Á’iØ√ ™‰ü¿’ (††’o
îª÷ÆœØ√, ØË†’ ÅE ûÁL-ßª’-ü¿-ûª-EéÀ.)
7) Take by surprise = Ç¨¡a®Ωuç éπL-Tç-îªôç.
a) He took me by surprise by calling at 12
midnight =

Åûª†’ ®√vA 12 í∫çô-©èπ◊
Ç¨¡a®Ωuç éπL-Tç-*çC.

(ü¿’®Ω-ü¿%-≠d-´æ ç-ûª’úø’. ®ÓV-®Ó-Vèπÿ ¢√úø’
Ææ´’-Ææu™x/ ¶«üµ¿™x èπÿ®Ω’-èπ◊-§Ú-ûª’-Ø√oúø’.
Éü¿çû√ †’¢Áy°æ¤púø’ îª÷¨»´¤?)

Ç¢Á’ Åûª-EéÀ Ææ£æ…ßª’ç îËßª’-ö«-EéÀ Æœü¿l¥-°æ-úøôç
ÅûªEéÀ Ç¨¡a®Ωuç éπL-Tç*çC.

(swore - past tense,
sworn - past participle)

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù

Bhaskar: I didn't see it, I had it from one of the
shop keepers there who knows
Chandra by sight and me.

Study the following sentences
from the conversation above.

(ØË†’ îª÷úø-™‰ü¿’. Åéπ\úÓ ü¿’é¬ùç Åûª†’,
††÷o îªçvü¿†÷ ûÁL-Æœ-†-¢√úø’ îÁ§ƒpúø’)

1) The police seized Chandra by the
collar

Himakar: He works mostly by night and sleeps
by day. He has mostly night duties.
Surprising why he was out during the
day.

(Åûª†’ ®√vA°æ‹ô áèπ◊\´ °æE-îË-≤ƒhúø’,
°æí∫©’ °æúø’-èπ◊ç-ö«úø’. ûª†èπ◊ night duties
áèπ◊\´. °æí∫©’ Åûª-ØÁç-ü¿’èπ◊ •ßª’-ô’-Ø√oú≈
ÅØËC Ç¨¡a-®Ωuçí¬ ÖçC)
Bhaskar: That takes me by surprise too. A
greater surprise is his having to do
anything with the police.

(Ø√èπÿ ÅC Ç¨¡a-®Ωuç-í¬ØË ÖçC. Åçûª-éπçõ‰
Ç¨¡a®Ωuç police N≠æ-ßª÷™x Åûª†’çúøôç)
Himakar: I think we'd better go to the police
station and know the actual position

(´’†ç police station èπ◊ ¢ÁR} ÅÆæ©’ Ææçí∫ûËçö éπ†’-èπ◊\çü∆ç/ éπ†’-éÓ\-´ôç ´’ç*C)
Bhaskar: My tension is mounting by the hour.
Let's go and see him at once

(í∫çô í∫çôèπÿ Ø√èπ◊ tension Â°J-T§Ú-ûÓçC. ¢√úÕo ¢ÁçôØË ¢ÁRx îª÷ü∆lç °æü¿)

-v°æ-¨¡o: Excuse,

forgive, pardon -

-Ñ -´‚-úÕç-öÀ
-Å®Ωn-´‚ éπ~-N’ç-î√-©-ØË éπ-ü∆! -à-ßË’ Ææç-ü¿®√s¥-™x Ö°æ-ßÁ÷-T-ç-î√-™ -N-´-Jç-îªí∫-©®Ω’.
– -áç.-Çç-ï-ØË-ßª·-©’, Èé.-Ø√Íí-¨¡y®Ω®√-´¤,
-¢Á·-©í∫-´-Lx (éπ®Ω÷o-©’ ->-™«x)
-ï-¢√-•’: ÉC Eïçí¬ î√-™« íÌ°æp v°æ¨¡o. Excuse, forgive, pardon ©èπ◊ common meaning
ûª°æ¤p-©†÷, ØË®√-©†÷, ûª°æ¤p-îË-Æœ† ¢√∞¡x†÷
éÌçûª-®·Ø√/ °æ‹Jh-í¬-ØÁjØ√ Péπ~/ ûªT† ¨»Æœh
™‰èπ◊çú≈ éπ~N’ç* ´C-™‰-ßª’ôç.
Ééπ Ñ ´‚úÕç-öÀéÃ ûËú≈©’:
1) Excuse: äéπJ EJl-≠d-¢
æ Á’i† ûª°æ¤p-©†’ (specific
offenses †’)– Åçõ‰ îËßª÷-Lq† °æE îËßª’-éπ-§Ú-´úøç,
îËßª’-èπÿ-úøE °æE-îË-ßª’úøç, °æE™ Åv¨¡ü¿l¥, Å©-Ææûªyç
v°æü¿-Jzç-îªúøç, Ææ´÷-ïç™ v°æ´-®ΩhØ√ Eßª’-´÷-©†’
§ƒöÀç-îª-éπ-§Ú-´ôç ™«çöÀ ûª°æ¤p-©†’, ûª°æ¤p îËÆœ†

Åûª†’ Ç °æE-îË-ßª’-™‰-ü¿E
v°æ´÷ùç îËÆæ’h-Ø√oúø’.
b) Hari swears by Lord Rama =

£æ«J ®√´·úÕ O’ü¿ v°æ´÷ùç îËÆæ’h-Ø√oúø’.
®ÓV ®ÓVèπÿ–

3) Day by day =

2) He was swearing by God..
3) Day by day he is getting deeper
into trouble
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a) He swears that he
hasn't done that =

M.SURESAN

a) Day by day he is growing mischievous =

®ÓV-®Ó-Vèπÿ Åûª†’ ´’K Å©x-Jí¬
ûªßª÷-®Ω-´¤-ûª’-Ø√oúø’.

4) He works mostly by night
5) One of the shop keepers who knows
Chandra by sight ...
6) He works mostly by night and sleeps by the
day.

b) Day by day the city is expanding =
4) He works mostly by night

7) That takes me by surprise too.

by night =

a) He studies mostly by night =

®√vA-°æ‹ô (°æ†’©’ îËßª’ôç)

9) He is one to stand by his friends

Åûª†’ ®√vA-°æ‹ô áèπ◊\´ îªü¿’-´¤-û√úø’.
•©çí¬ îËAE

b) He finishes most of his work by day =

°æô’d-èπ◊E ™«í∫ôç.
The police seized him by the collar =

ÅûªE collar °æô’d-èπ◊E (üÌ®Ω-éπ-°æ¤-îª’a-èπ◊E) ™«í¬®Ω’.
äéπ-JE °æô’d-éÌØË, BÆæ’-Èé∞Ïx, ™«Íí Nüµ¿ç îÁÊ°pç-ü¿’èπ◊
by ¢√úøû√ç üËEo °æô’d-èπ◊E ÅØË Å®ΩnçûÓ.
a) He took me by the hard and led me to his
room:

Ø√ îË®· °æô’d-èπ◊E ÅûªE

room

¢√∞¡x†÷ éÌCl-í¬--ØÁj-Ø√ °æ‹Jh-í¬-ØÁj-Ø√
PéÀ~ç-îª-èπ◊çú≈ éπ~N’ç* ´C-™‰-ßª’ôç.

èπ◊ BÆæ’-Èé-∞«}úø’

í∫çô í∫çôèπ◊ ®ÓT

8) By the hour =
i)

í∫çô í∫çôèπ◊

a) The temperature of
the patient is rising
by the hour =
temperature

Â°J-T-§Ú-ûÓçC.

b) The water level under the bridge is rising
by the hour =

´çûÁ† éÀçü¿ FöÀ-´’ôdç í∫çô í∫çôèπÿ Â°®Ω’-í∫’ûÓçC.
ii) By the hour = í∫çôèπ◊ Éçûª îÌ°æ¤p†.
a) We pay him by the hour =

í∫çôèπ◊ Éçûª ÅE îÁLx≤ƒhç.
b) We have hired the taxi by the hour =

í∫çôèπ◊ Éçûª ÅüÁl Å†o v°æé¬®Ωç
BÆæ’-èπ◊Ø√oç.

taxi

E ÅüÁlèπ◊

9) Stand by (something/ somebody)=

®ÓV ®ÓVèπÿ †í∫®Ωç Â°J-T-§Ú-ûÓçC.

8) My tension is mounting by the hour
1) seize by the collar - seize =

îËßª’ôç

b) She took him by surprise by offering help

He stands by his wor d
´’†ç preposition 'by'
¢√úøéπç í∫’Jç* ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çô’Ø√oç. Ñ lesson ™
èπÿú≈ 'by' ¢√ú≈-Lq† ´’JéÌEo Ææçü¿-®√s¥©’ îª÷ü∆lç:

phone

°æí∫™‰ Åûª†’ ûª† °æE áèπ◊\´ °æ‹Jh îË≤ƒhúø’.
5) Know someone by sight = ´·ê °æJ-îªßª’ç
Öçúøôç.
a) I know Chandra by sight =

îªçvü¿ûÓ Ø√èπ◊ ´·ê °æJ-îªßª’ç ÖçC.
(°∂æ™«Ø√ Åûª†’ îªçvü¿ ÅE ûÁ©’Ææ’. Åçûª-èπ◊N’ç* Åûª-EéÀ Ø√èπ◊ °æJ-îª-ßª’ç-™‰ü¿’.)
B) The Judge pardoned the misbehaviour of
the accused in the court = Court

™
´·ü∆l
®
·
ü¿
’
v≠æ
p
´
®
Ω
h
†
†’
Ø√ußª
’
´
‚Jh
éπ
~
N
’ç*
a) We excuse his coming
´C-™‰-¨»úø’.
late.
Presidential pardon = éπ~´÷-Gµéπ~.
b) The teacher excused the
3) Forgive: ÉC Ñ ´‚úÕç-öÀ™ x íÌ°æpC. ´’†èπ◊
students for their misbeéπ-L-T-† £æ…EE, Å°æ-é¬-®√Eo, vüÓ£æ…Eo ´’† ´’†-Ææ’haviour
™ç* °æ‹Jhí¬ ûÌ©-Tç-îª’-èπ◊E, Å™«çöÀ £æ…E, Å°æc) I can't excuse his disreé¬®Ωç vüÓ£æ«ç îËÆœ-†-¢√∞¡x°æôx, véÓüµ¿ç, éÓ°æç, v°æ-B-é¬-®Ωspecting me
¢√çîµª, PéÀ~çîË éÓJéπ àO’ ™‰èπ◊çú≈ °æ‹Jhí¬ éπ~N’ç*
2) Pardon: ÉC ´·êuçí¬ ØË®√© N≠æ-ßª ’ç™
™‰-ßª’ôç.
¢√úøû√ç. ØË®Ωç Â°ü¿l-üÁj-Ø√ *†o--üÁj-Ø√, ØË®Ω-Ææ’n-©èπ◊ NCµç- ´Ca) Gandhi always advised us to forgive even
î√-Lq† Péπ~†’ éÌClí¬-ØÁj-Ø√ °æ‹Jh-í¬--ØÁj-Ø√ ®Ωü¿’l-îË-ßª’ôç.
our enemies for whatever they do to us =
A) The President of India can pardon a con´’†-èπ◊ -à -£æ…E îËÆœ-† ¨¡vûª’-´¤-©-ØÁj-Ø√ éπ~N’ç--î√-©-E
vict. (Péπ~ °æúÕ-†-¢√-∞¡x†’ ®√≠æZ-°æA éπ~N’ç-îª-´îª’a –
í¬çDµ Ææ©£æ….
Ç ÅCµ-é¬®Ωç ÖçC)

äéπ N≠æ-ßª÷-EéÀ •ü¿’l¥-©’í¬ Öçúøôç/ äéπ-JéÀ ûÓúø’í¬
Öçúøôç.
a) At the time of the marriage, the bride and
the bridegroom swear that they stand by
each other =

Â°Rx Ææ´’-ßª’ç™ ´üµ¿÷-´-®Ω’©’ äéπ-J-éÌ-éπ®Ω’
ûÓúø’í¬ Öçö«-´’E v°æ´÷ùç îË≤ƒh®Ω’.
b) You can always rely on him. He stands by
his word =

†’´y-ûªEo †¢Á·tîª’a/ ÅûªE O’ü¿ Çüµ∆-®Ω-°æ-úÌîª’a.
Åûª†’ ´÷ô-O’ü¿ E©-•-úø-û√úø’.

b) I can never forgive her for the way she
insulted me =

††’o Å´-´÷†ç îËÆœ† Nüµ∆-Ø√EéÀ Ç¢Á’†’ ØËØÁ-°æp-öÀéÃ éπ~N’ç-îª-™‰†’.
ÉC πÿú≈ í∫´’-Eç-îªçúÕ:
i) éÌûªh-¢√-∞¡x† ’, Â°ü¿l-¢√-∞¡x† ÷, ™«çîµª-†-v§ƒ-ßª ’çí¬
(formal í¬) Å†’-´’A BÆæ’éÓ-´-ú≈-EéÀ excuse
me Åçö«ç!
Excuse me/ If you don't mind, (May I sit
here?)

É™«çöÀ Ææçü¿-®√s¥™x ¢√∞¡x Å†’-´’A ´’†-èπ◊
-Åéπ\Í®x-ü¿’. Íé-´-©ç ´’®√uü¿ éÓÆæç Åçö«ç.
á´-È®j oØ√ Åúø’f ûÌ©-í¬-©-E -Å-úøí∫-ú≈-EéÀ èπÿú≈
excuse me Åçö«ç.
ii) Éûª-®Ω’©’ îÁ°œpçC ´’†èπ◊ N-E°œç-îªéπ-§Ú-ûË, ¢√∞¡x†’
´’Sx îÁ°æp-´’-†-ö«-EéÀ: Pardon me/ Pardon/
Beg your pardon Åçö«ç.
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Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛

Ghanatha: Hi Mahitha, welcome. (I have) been
looking forward to giving you a surprise.

(≤ƒyí∫ûªç, ´’£œ«û√. E†’o Ç¨¡a-®Ωuç™
´·çîÁ-û√h-©E áü¿’-®Ω’-îª÷-Ææ’hØ√o.)

Mahitha: What other news about Samatha?
(
Ghanatha: Samatha was frequently referring
to your jokes when she was here
last time.

Mahitha: What could that be? Out with it. I
can't wait to hear it.

(ûªE-éπ\-úÕéÀ éÀçü¿-öÀ-≤ƒJ ´*a-†-°æ¤púø’ †’¢ËyÆœ† jokes í∫’Jç* v°æ≤ƒh-N-Ææ÷hØË ÖçC.)

(àçô¶«s ÅC? ûªy®Ωí¬ îÁ°æ¤p. é¬îª’-èπ◊ØË
ã®Ω’p Ø√èπ◊ ™‰ü¿’.)
out with it= (ûªy®Ωí¬) îÁ°æ¤p/ •ßª’-ô-Â°ô’d.
I can't wait to hear it = ÅC N†-ú≈-EéÀ Éçé¬
é¬îª’-èπ◊ØË ã°œéπ Ø√èπ◊ ™‰ü¿’/ ûª£æ«-ûª-£æ«™«úø’ûª’Ø√o
Ghanatha: Here it is. Completely to your liking
and taste. The type of green dress
that you like so much.

(ÉCíÓ. °æ‹Jhí¬ Fèπ◊ †îËaD, F ÅGµ-®Ω’-*éÀ
ûªTçC. †’¢ÁyçûÓ É≠æd-°æúË green dress.)
Mahitha: That's really wonderful. So thoughtful of you. All thanks to you for
remembering me during your shopping in Mumbai.

Ææ´’ûª í∫’Jç* ÉçÍé-N’öÀ?)

Mahitha: Are you and Samatha the same age?

(†’´‹y Ææ´’ûª äÍé ´ßª’≤ƒ?)
Ghanatha: No, she is senior to me by a year.

(é¬ü¿’, Ø√éπçõ‰ Ç¢Á’ äéπ Ææç´-ûªq®Ωç Â°ü¿l.)
Mahitha: Did you meet our other friend in
Mumbai, Ajitha?
friend Ajitha
(Mumbai

™ ´’† ÉçéÓ
†’ éπ©’-Ææ’-èπ◊-Ø√o¢√?)

(îÁ§ƒp-†’í¬.
äéπõ‰ ¢√†©E. ØË†’
phone îË¨»†’. Å>ûª ÅçC,
Ö•s-ÆæçûÓ ´’çî√† Ö†o
¢√∞¡x-´’t†’ îª÷Ææ’-éÓ-¢√-©E)

thanks.)
so thoughtful of you:

Ghanatha: You remember I went to Mumbai
because my cousin Samatha invited me to stay for a few days in
Mumbai.
She took
me to a
modest
looking
shop where
we could get good dresses at moderate prices. The variety there
stunned me to silence.

2) To your liking =

7) yield to =

(üËE-ÈéjØ√/ á´-J-ÈéjØ√) ™ÔçT-§Ú-´ôç.

a) Iraq yielded to the superior force of the
US =

b) This dress will be her liking =

Ç¢Á’ É≥ƒd-EéÀ ûªí∫_-ô’d-í¬ØË ÖçD dress.
É™«Íí, To someone's taste (äéπJ ÅGµ-®Ω’-*éÀ
ûªí∫_ô’d/ To someone's
delight = äéπJ ÆæçûÓ≠æç
¢Ë’®Ωèπ◊/ To someone's
= äéπ-JéÀ Ç¨¡a®Ωuç
-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù 332 éπsurprise
L-TçîË KA™.

Å¢Á’-J-é¬-èπ◊†o áèπ◊\´ •™«EéÀ É®√é˙ ™ÔçT§Ú-®·çC.
b) He yielded to her beauty =

Ç¢Á’ Åçü∆-EéÀ Åûª†’ ™ÔçT-§Ú-ßª÷úø’.
8) to be limited to = °æJ-N’-ûª¢Á’i Öçúøôç
a) Being old, his movements are limited to
the surroundings of his home =

´%ü¿’l¥-úø-´ôç ´©x ÅûªúÕ éπü¿-L-éπ©’ ÉçöÀ °æJ-Ææ-®√©Íé °æJ-N’ûªç.

3) All thanks to you =

b) His knowledge is limited to Andhra
Pradesh=

üµ¿†u-¢√-ü∆-©Fo FÍé.
a) All thanks to you for your timely

Mahitha: She is doing fine, isn't she?

help =

(ûª†’ ¶«í¬ØË ÖçC éπü∆?)
Ghanatha: That she is. (¶«í¬ØË ÖçC)
Mahitha:

F É≥ƒd-EéÀ ûªí∫_ô’d

a) The rain now is to her liking =

É°æ¤púŒ ´®Ω{ç Ç¢Á’ É≥ƒd-EéÀ ûªí∫_-ô’d-í¬ØË ÖçC.

Ghanatha: I told you, it was rainy all through. I
called her and she said she had to
attend on her old mom. She is confined to bed
because of
asthma.

(íÌ°æp N≠æßª’ç. ††’o í∫’Jç* ûª©-îª’-èπ◊†oç-ü¿’èπ◊, ††’o í∫’®Ω’hç-îª’-èπ◊-†oç-ü¿’èπÿ
´’†-éπ-´-Ææ-®Ω-¢Á’i† N≠æ-ßª÷©’
Éûª-®Ω’©’ í∫’®Ω’hç-îª’-èπ◊-†o-°æ¤úø÷, ¢√öÀ í∫’Jç* v¨¡ü¿l¥ BÆæ’èπ◊-†o-°æ¤púø÷ ´’†ç éπ%ûª-ïcûª ûÁL-ßª’-ñ‰-Ææ’-èπ◊ØË °æü¿l¥A:
so thoughtful of you ( so kind of you) Å†ôç.

2

F Ææé¬© Ææ£æ…-ßª÷-EéÀ ÅEo-N-üµ∆™«

a) Hats off to his patience =

thanks.

M.SURESAN

OK, then.

Åûª-EéÀ Ççvüµ¿-v°æ-üË¨¸ í∫’Jç* ´÷vûª¢Ë’ ûÁ©’Ææ’/
Åçûª-öÀÍé °æJ-N’ûªç.
9) Hats off to = ñ£æ…®Ω’x/ ¢Á’îª’a-éÓ©’.
ÅûªE ã®Ω’pèπ◊ ñ£æ…®Ω’x.
b) Hats off to your
sharp brain

The rain now is to her liking

(Fèπ◊ í∫’®Ω’hç-C-éπü∆, ´÷ cousin Ææ´’ûª
´·ç¶„jéÀ ®Ω´’tE °œL-*çC. Ææ®Ω-Ææ-¢Á’i† üµ¿®Ω©èπ◊ ´’ç* dresses üÌJÍé Åçûª Â°ü¿lCí¬ éπE-°œç-îªE shop èπ◊ BÆæ’-Èé-RxçC.
Åéπ\úÕ ¢ÁjNüµ¿uç (variety) Ø√ ØÓô ´÷ô®√-†çûª E¨Ïa-≠æﬂd-®√-LE îËÆœçC.)
stun= E¨Ïa-≠æﬂd-©’í¬ îËßª’ôç.
The sight stunned me= Ç ü¿%¨¡uç ††’o
E¨Ïa-≠æﬂd-®√-LE– Åçõ‰ ¢ÁçôØË àç îËßª÷L ÅE
Ç™-îª† ™‰†ç-ûªí¬– îËÆœçC.
Mahitha: It's really fine, Ghana. I am convinced now that Mumbai is the
place for good dresses.
dresses

(áçûª ¶«í∫’çüÓ. ´·ç¶«ßË’
ÆæÈ®j† îÓôE ØËØÌ-°æ¤p-éÌç-ô’Ø√o.)

èπ◊

Ghanatha: I was about to choose a pink dress,
when Samatha pointed to this
dress. When I saw it I just yielded
to its temptation. Immediately
bought one for you and one for me.
pink =
dress

(ã
í∫’™«H ®Ωçí∫’
áçîª’èπ◊Ø√o ü∆ü∆°æ¤. Å°æ¤púø’ Ææ´’ûª Ñ
dress îª÷°œç-*çC. ÅçûË. ÅC éπE-°œç-îªí¬ØË ü∆E Çéπ-®Ω{-ùèπ◊ ™ÔçT-§Úßª÷.
¢ÁçôØË FéÌ-éπöÃ, Ø√éÌ-éπöÃ éÌØ√o.)

Mahitha: Hats off to your taste. What else did
you see in Mumbai?

(F ÅGµ-®Ω’-*éÀ ñ£æ…®Ω’x. ÉçÍéç îª÷¨»´¤
Mumbai ™?)
Ghanatha: Not much. Because of the incessant rains our movements were
limited to a few parts of the city.

(áèπ◊\¢Ëç îª÷úø-™‰ü¿’. áúø-ûÁ-J-°œ-™‰E ´®√{©
´©x, ´÷ éπü¿-L-éπ©’ †í∫-®Ωç™ éÌEo
v°æüË-¨»-©Íé °æJ-N’-ûª-¢Á’i-§Ú-ßª÷®·.)
incessant= ÉØ˛-ÂÆ-Ææ-Ø˛ö¸= áúø-ûÁ-J-°œ-™‰E/
N®√-´’ç-™‰E

F îª’®Ω’-Èéj† •’v®Ωèπ◊ Ø√
ñ£æ…®Ω’x
10) Refer to =

´’† study of the prepositions ™ 'to' Ö°æ-ßÁ÷í∫ç
ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç Ñ lesson ™:
To Åçõ‰ ´÷´‚-©’í¬ Åçü¿-JéÃ ûÁ©’Ææ’– (äéπJ)éÀ, èπ◊
ÅE Å®Ωnç. ûÓ ÅE-èπÿú≈ (îÁ°æpôç)
a) He gave it to me = Ø√èπ◊ Éî√aúø’
b) He said to her that he had passed=

ûª†’ pass Åßª÷u-†E Ç¢Á’ûÓ îÁ§ƒpúø’.
É°æ¤púø’ to ¢√úË ´’J-éÌEo Ææçü¿-®√s¥©’ îª÷ü∆lç:
Study the following sentences from the
conversation above.
1) I have been looking forward to giving you a
surprise
3) All thanks to you
4) She took me to a modest looking shop
5) The variety there stunned me to silence
6) Samatha pointed to this
8) Our movements were limited to a few places

a) He was shocked to silence =

ØÓô ´÷ô ®√†çûª Cví¬s¥çA îÁçü∆úø’.
îªE-§Ú-ßË’-´-®Ωèπ◊/
îªE-§Ú-ßË’ç-ûªí¬ éÌö«d®Ω’.
6) point to = äéπ-ü∆Eo îª÷°æôç.
a) He pointed to the blood stains on the
cloth =

a) The CM often refers to the Gandhi
family =

´·êu-´’çvA á°æ¤púø÷ í¬çDµ èπ◊ô’ç•ç
í∫’JçîË v°æ≤ƒh-N-≤ƒh®Ω’.
b) Refer to the dictionary for the meanings of words =

´÷ô© Å®√n-©èπ◊

dictionary

E Ææçv°æ-Cçîª’.

(Refer to the doctor =
Doctor †’ Ææçv°æ-Cçîª’)
(´ßª’-Ææ’™ Å†’-¶µº´ç™ Â°ü¿l), Junior
(*†o), Superior (¢Á’®Ω’-Èíj†), Inferior (ûªèπ◊\´
®Ωéπç)– Oô-EoöÀ ûª®√yûª to ¢√úøû√ç.
12) be confined to = °æJ-N’-ûª-´’-´ôç
confined to bed = ´’çî√† Öçúøôç (¢√uCµ-´©x)
11) Senior

He has been confined to bed for weeks
now.

b) She delights in pointing to others' faults =

(éÌEo ¢√®√©’í¬ Çßª’† ´’çî√† ÖØ√oúø’.)

Éûª-®Ω’© ûª°æ¤p©’ îª÷°œç* ÆæçûÓ-≠æ-°æ-úø’-ûª’ç-ü∆¢Á’.

9) Hats off to your taste
10) Samatha was referring to your jokes

-v°æ-¨¡o: Do and make Ñ È®çúÕçöÀ ´’üµ¿u ûËú≈ àN’öÀ?

11) She is senior to me
12) She is confined to bed
1) Look forward to:
Look forward
to

Çvûªçí¬ áü¿’®Ω’ îª÷úøôç.
´Ææ’hçC.

a) We are looking forward to our trip to
Kashmir =

é¬Qt®˝ °æ®Ωu-ô† éÓÆæç Çvûªçí¬
áü¿’®Ω’ îª÷Ææ’hØ√oç/ á°æ¤p-úÁ-°æ¤pú≈ ÅE.

b) He is looking forward to playing in the big
match
match =

™ Çúøôç éÓÆæç

Important: Look forward to
ing form

é¬F...

Ø√ É°æpöÀ (´’ç*) ÆœnAéÀ Fèπ◊ thanks
îÁ°æp-†-éπ\-®Ω-™‰ü¿’ (†’¢Ëyç îËßª’-™‰ü¿’ é¬•öÀd).
4) To a ... shop = Shop èπ◊
a) He went to the shop = Shop èπ◊ ¢Á∞«xúø’
b) She has gone to school = School èπ◊
¢ÁRxçC.
5) To silence = ØÓô ´÷ô ®√éπ-§Ú-ßË’ç-ûªí¬
(Å¢√-éπ\-ßË’uç-ûªí¬)
Ééπ\úø, To = Åçûª-¢Ë’-®Ωèπ◊/ Åçûªí¬.

í∫’úøf O’C ®Ωéπh°æ¤ ´’®Ω-éπ©’ îª÷°œç-î√-úø-ûª†’.

7) I yielded to the temptation

Ç Â°ü¿l
áü¿’-®Ω’-îª÷-Ææ’h-Ø√oúø’.

v°æ≤ƒh-Nç-îªôç/ Ææçv°æ-Cç-îªôç.

b) They beat him to death =

2) Completely to your liking

ûª®√yûª

b) No thanks to you for what I am now =

ûª®√yûª
é¬F ´Ææ’hçC.

noun

I look forward to the match (Match-noun).
I look forward to seeing the match. 'to'
seeing... ing form.

ûª®√yûª

Don't make noise
noise

Åçö«®Ω’ éπü∆. Don't do
ÅE áçü¿’èπ◊ Å†-èπÿ-úøü¿’?
éÀçC-¢√-öÀE ÉçTx-≠ˇ™ á™« °æ©-é¬L?
1. áéπ\úø §ÚíÌ-ô’d-èπ◊-Ø√o¢Á÷ Åéπ\úË ¢Áûª’-éÓ\-¢√L.
2. Ç¢Á’ äßª÷u-®Ωçí¬ †úø’Ææ÷h ÖçC.
3. F´¤-¶«í¬ éÌ´¤y-°æöÀd ÖØ√o´¤. Åçü¿’Íé îÁ°œp-†´÷ô N†-úøç-™‰ü¿’.
– ->.-¢Áçéπ-õ‰-¨¡y®Ω’x, í∫’ç-ô÷®Ω’

-ï-¢√-•’:

Do and make - Ñ È®ç-úÕçöÀ-´’üµ¿u ûËú≈ Éçûª-èπ◊´·çü¿’ N´-Jçî√ç. Make Åçõ‰ produce ÅØË
Å®ΩnçûÓ (Åçõ‰ °æE-îË-ßª’ôç ÅE -é¬-èπ◊çú≈) üËØÁj oØ√
ûªßª÷®Ω’îËßª’-úøç Å-ØË Å®ΩnçûÓ ¢√-úøû√ç. Don't
make a noise Å†o-°æ¤púø’ (äéπ -N-üµ¿çí¬) íÌúø´
ûªßª÷®Ω’îËßª’úøç Å´¤-ûª’çC éπü∆. Åçü¿’-éπE make

a noise Åçö«ç. ÅçûËé¬èπ◊çú≈
ÅC usage èπÿú≈ (¢√úø’éπ).
´’† îËûª’©’ ¢√úÓ, ÉçÍé-ü¿-®·Ø√
¢√-úÓ îËÊÆC noise é¬-•-öÀd
make a noise Åçö«ç.
1. Search for it
you've lost it.

where

2. She walks gracefully.
3.

§Òí∫-È®-èπ◊\´®·çC ÅØË Å®ΩnçûÓ éÌ´¤y-°æöÀd ÖØ√o´¤/
éÌ¢Áy-èπ◊\-Ø√o´¤ ÅØË ´÷ôèπ◊ Ææ-J-§ÚßË’ English
expressions ™‰´¤. English ™ éÌ´¤y (fat,
fattened, fatty) èπ◊, §Òí∫-®Ω’èπ◊ Ææç•ç-üµ¿ç-™‰ü¿’. Ç
Å®ΩnçûÓ (§Òí∫®Ω’ – Éûª-®Ω’©†’ ™„éπ\-îË-ßª’-†çûª) ¢√úË
´÷ô overbearing. You are overbearing and
so you disobey/ defy/ disregard my words/
orders.
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Yasasvi: How long have we to wait here? I'm
not used to waiting for such a long
time

1) I am not used to waiting for such a long time.

(áçûª-ÊÆ°æ¤ -¢Ë-* -Öç-ú≈-L ´’†ç? Éçûª-ÊÆ°æ¤
-¢Ë-*- -Öç-úø-ôç Ø√èπ◊ Å©-¢√ô’ ™‰ü¿’)

4) Why don't you complain to higher authorities?

Tejasvi: That's because you were in the US
for such a long time. Things are different here. In India we are accustomed to such long waits, and so we
don't complain about it. We've got
used to it.

(†’´¤y Å¢Á’-J-é¬™ î√™« é¬©ç Ö†oçü¿’
´©x Å™« Åçô’-Ø√o´¤. Ééπ\úÕ N≠æßª’ç
¢ËÍ®. É™«çöÀ Ææ’D®Ω` EK-éπ~-ù-©èπ◊ Å©¢√-ô’ °æ-úÕ† ¢Ë’ç ü∆-E í∫’Jç* Â°ü¿l ¶«--üµ¿-°æ-úøç/
àç Å†ç. ´÷éπ-©-¢√-ô-®·-§Ú-®·çC éπü∆?)
wait = waiting- EK-éπ~ù

2

2) In India we are accustomed to such long waits.
3) We've got used to it.
5) (It's) hundred to one any action will be taken/
things will improve.
6) Six months ago to the day.
7) Compared to then, the queue now is much shorter.
8) Not to my knowledge
1) Not used to waiting

3) get used to

Ñ È®çúø’ expressions ™ Ö†o phrase, be used
to, Ééπ\úø 'be' •ü¿’©’ à be form (am, is, was,
were, have been, will be, would be ™«çöÀN)
àüÁjØ√ ¢√úø-´îª’a – °æE ïJÍí time †’ •öÀd.

Yasasvi: Why don't you complain to higher
authorities?

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù

(Â°j ¢√∞¡x-Èéç-ü¿’èπ◊ °∂œ®√uü¿’ îËßª’-èπÿ-úøü¿’?)
Authorities = ÅCµ-é¬-®Ω’©’
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v§ƒ®Ωç-¶µºç™ Ñ éÌûªh °æü¿l¥A é¬Ææh éπ≠dçæ í¬ Å-E°œç-îª-´îª’a,
Å®·ûË time í∫úÕ-îË-éÌDl †’´¤ ü∆EéÀ Å©-¢√ô’ °æúÕ-§Ú-û√´¤.
b) Hari kept late hours. In the beginning his
wife had trouble, but in course of time, she
was used/ got used/ became used to staying
awake late in the nights =

£æ«J ÉçöÀéÀ Ç©-Ææuçí¬ ´îËa-¢√úø’. ¢Á·ü¿öx ÅûªE ¶µ«®Ωuèπ◊
É•sçCí¬ ÖçúËC. é¬E time í∫úÕ-*-†-éÌDl, ®√vA î√™«ÊÆ°æ¤ ¢Ë’™Ô\E Öçúøôç Ç¢Á’èπ◊ Å©-¢√-ô-®·-§Ú-®·çC.

b) He is not accustomed to getting up early
in the morning =

§Òü¿’l† / Â°çü¿-™«úË ™‰îË Å©-¢√ô’ ÅûªE-éÀ-™‰ü¿’.
(getting up... ing form)
4) Complain to =

(á´-J-ÈéjØ√) °∂œ®√uü¿’ îËßª’ôç.

a) She complained to the Principal about the
boy =
Principal

Ç Å¶«s-®·E í∫’Jç* Ç¢Á’
°∂œ®√uü¿’ îËÆœçC.

èπ◊

b) There is no use complaining to him about
his son's behaviour =
(to him)

Çßª’† éÌúø’èπ◊ í∫’-Jç-*,
°∂œ®√u-ü¿’-îËÆœ ™«¶µºç ™‰ü¿’.
5) It's hundred to one: àüÁjØ√ ïJÍí Å´-é¬¨¡ç
†÷öÀéÀ äéπ\ -§ƒ©’ (î√-™«ûªèπ◊\´/ ü∆ü∆°æ¤ ï®Ω-í∫ü¿’)
Çßª’-†èπ◊

W e've got used to it
Tejasvi: (It's) hundred to one any action will be
taken or things will improve.

(°∂œ®√uü¿’ îËÆœØ√ ¢√∞¡Ÿx îª®Ωu BÆæ’-èπ◊ØË Å´é¬¨¡çí¬F, °æJ-ÆœnA ¢Á’®Ω’-í∫ßË’u Å´-é¬¨¡çí¬F
î√© ûªèπ◊\´)
Yasasvi: When was your last visit here?

(†’Ny-éπ\-úÕéÀ *´-J-≤ƒJ ´*aç-üÁ-°æ¤púø’?)
Tejasvi: Six months ago to the day. I remember it very well. Some one tried to
jump the queue. I objected to it. The
man then withdrew of course.
(Correct

í¬ ÑØ√öÀéÀ ÇÈ®o©x véÀûªç. Ø√èπ◊
¶«í¬ í∫’®Ω’hçC. äéπûªØÁ-´®Ó queue ™ ñÔ®Ω•úË v°æßª’ûªoç îË¨»úø’. ØË†’ Å¶µºuç-ûª®Ωç
ûÁL§ƒ. Åûª†’ ¢ÁRx-§Ú-ßª÷úø’.
Jump the queue= èπÿu™éÀ ñÔ®Ω-•-úøôç/ èπÿu
ÅAvéπN’ç-îªôç.
Jump signals / Jump lights = Traffic signals/ lights=

ÅA-véπ-N’ç-îªôç (°æöÀdç-îª’-éÓ-èπ◊çú≈
´·çü¿’-Èé-Rx-§Ú-´ôç.)
Jump bail = (îªôdç) ã case ™ bail ™ Núø’ü¿-©®·, ûª°œpç-îª’-éÓ-´ôç (Police ©èπ◊ *éπ\èπ◊çú≈)
Yasasvi: Was the queue as long then?

(Å°æ¤púø’ èπÿu Éçûª §Òúø’-í∫’çü∆?)
Tejasvi: Compared to then, the queue now is
much shorter.

(Å°æpöÀ èπÿuûÓ §ÚLÊÆh, É°æpöÀ èπÿu î√--™«
*†oC)
Yasasvi: Has there ever been an occasion
when the queue moved as soon as it
was formed.

(èπÿu à®Ωp-úø-í¬ØË éπü¿-©úøç ÅØËC Ééπ\úø
á°æ¤p-úÁjØ√ ïJ-Tçü∆?)
Tejasvi: Not to my knowledge. People stand
in the queue long before the time.
That means the queue not moving for
some time at least. All appeals to the
people concerned to open more
queues have been of no avail.

(Ø√èπ◊ ûÁLÆœ ™‰ü¿’. ÆæÈ®j† Ææ´’-ßª÷-EéÀ î√™«
´·çü¿Í® èπÿu™ E©-•-úø-û√®Ω’ v°æï©’.
Åçü¿’-´©x éÌçûª-ÊÆ-Â°jØ√ èπÿu éπü¿-©-èπ◊çú≈
Öçô’çC. DEéÀ Ææç•ç-Cµç-*† ¢√∞¡xèπ◊ ´’JéÌEo èπÿu©’ ûÁ®Ω¢√Lqçü¿†o N†o§ƒ©’ à
Ö°æ-ßÁ÷í∫ç ™‰èπ◊çú≈ §Úßª÷®·.)
Yasasvi: Hope it will be over soon.

(ÉC ûªy®Ωí¬ Å®·-§Ú-ûª’ç-ü¿E ÇP-Ææ’h-Ø√o†’)
™ ¶µ«í∫çí¬ preposiÖ°æ-ßÁ÷-í¬©’ ´’J-éÌEo É°æ¤púø’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç.

study of prepositions
tion 'to'

´’†

be used to =
(be
get

Å©-¢√ô’ °æúøôç = get used to.
•ü¿’©’ ¢√úø-´îª’a)
Very Important: be used to èπÿ, used to èπÿ
Ö†o ûËú≈ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-´ôç.
î√™« ´·êuç: Å®Ωnç-™†÷, ¢√úø-éπç-™†÷ be used
to èπ◊, used to èπ◊ Ö†o ûËú≈ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-´ôç.
-Ñ °æ-öÀdéπ îª÷úøçúÕ:

a) It's hundred to one that we can see a corruption
free India =

ÅN-F-A-™‰E ¶µ«®Ω-ûª-üË-¨»Eo ´’†ç
îª÷úøí∫LÍí Å´-é¬¨¡ç î√™« ûªèπ◊\´ (†÷öÀéÀ äéπ\-§ƒ©’)

b) It's hundred to one that he will come =

2) be accustomed to =

DE Å®Ωnç, ¢√úøéπç È®çúø÷,
be used to ™«í∫ØË. Be
accustomed to (Å©¢√ô’ °æúøôç) áèπ◊\´ be
used to èπ◊ ™«ØË, noun
é¬F, ...ing form í¬F
´Ææ’hçC.

Åûª†’ ´îËa Ææ÷îª-†©’/ Å´-é¬¨¡ç î√™« ûªèπ◊\´.
ÇÈ®o©x éÀçü¿
ÆæJí¬_ Ñ ®ÓV.
To the day = ÆæJí¬_ Ñ ®ÓV/ Ñ®ÓVèπ◊.

6) Six months ago to the day =

a) I will have been here for a year next month
to the day =
M.SURESAN

Be used/ get used to

used to

Å®Ωnç: Å©-¢√ô’°æúøôç/ Å©-¢√ô’ Öçúøôç
Be used/ get used to ûª®√yûª á°æ¤púø÷ noun
é¬F, .....ing form í¬F ´Ææ’hçC. 1st Regular
Doing Word (take, walk, etc) ®√ü¿’.

Å®Ωnç: í∫ûªç™ äéπ °æEE ¢√úø’-éπí¬ îËßª’ôç (¢Á∞Ïx¢√úÕo, éπ©’-Ææ’-èπ◊-ØË-¢√∞¡xç, îËÊÆ-¢√úø’ ™«çöÀ
¶µ«´çûÓ)/ í∫ûªç™ Å©-¢√ô’.
used to °æéπ\† á°æ¤púø÷ 1st Regular Doing
Word ´÷vûª¢Ë’ ´Ææ’hçC.

a) He is used to Coffee in the morning

(Ééπ\úø is used to ûª®√yûª Coffee - Noun ´≤ÚhçC) = Çßª’-†èπ◊ §Òü¿’l† Coffee Å©-¢√ô’.
b) He is used to taking Coffee

(Çßª’-†èπ◊ §Òü¿’lØËo Coffee û√í∫ôç Å©-¢√ô’.)
– Ééπ\úø is used to °æéπ\† ....ing form
´≤ÚhçC.
Å©-¢√ô’ Ö†o Ææ´’-ßª÷Eo •öÀd, am, is, was, will
be/ will get, would be/ would get + used to

¢√úø-´îª’a.
Éçé¬ îª÷úøçúÕ:
a) In the beginning, you may find the new
system a bit difficult, but as time goes on,
you will get/ will be/ will become used to it
(the new system)

v°æ¨¡o: 'off' †’,

rather, up

©†’ à-ßË’ Ææçü¿-®√s¥™x
¢√úø-û√®Ó N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.
– >. †Í®≠ˇ, ê´’tç

-ï-¢√--•’: Off = away from a place, at a distance
(in space or time) eg: The village is 20 Kms
off from Hyderabad

Å†’-èπ◊†oîÓô é¬èπ◊çú≈, ÉçÈé-

éπ\úÓ ÅØË Å®ΩnçûÓ.

(Ç ví¬´’ç Â£j«ü¿-®√-¶«ü˛èπ◊
20 éÀ.O’. Å´-ûª© ÖçC)
He threw the ball off = Ç •çAE Å´-ûª-©èπ◊ NÆœÍ®-¨»úø’. ûÁ©’-í∫’™ ¢ÁRx-§Ú-ßª÷úø’, AØË-¨»úø’, ´·çîË¨»úø’ Åçô÷çö«ç, ¢Á∞«}úø’, AØ√oúø’, ´·çî√úø’
ÅØË ´÷ô-©èπ◊ éÌçûª Ü°œ-´y-ö«-EéÀ. Å™«Íí
English ™ went off (went), ate off (ate), ran
off (ran) ™«çöÀ ´÷ô©ûÓ off ¢√úø-û√®Ω’. off
side- ´’†ç Ö†o °æéπ\ é¬èπ◊çú≈ Å´-ûªL °æéπ\ ÅE.
Off Å®√n©÷, Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ Ééπ\úø ûÁ©’-°æ-™‰†çûª
áèπ◊\´. áçûª îªC-NûË Åçûª ¶«í¬ Å®Ωn-´’-´¤-ûª’çC.
Rather, up ©†’ í∫’Jç* -É-C-´®Ω-™  îÁ§ƒpç.

´îËa-ØÁ© ÆæJí¬_ Ñ ®Ó-Vèπ◊, ØËE-éπ\úø
Öçúøôç äéπ Ææç´-ûªq®Ωç Å´¤-ûª’çC. (´îËa ØÁ©
ÑØ√öÀéÀ ØËE-éπ\úø ã Ææç´-ûªq®Ωç ÖçúÕ Öçö«.)

b) It happened last year to the day =

a) He used to take a lot of Coffee those
Coffee
days =
used to
I Regular Doing
Word - take.

Ç ®ÓV™x Çßª’† ¶«í¬
¢√úø’.
°æéπ\†

û√Íí-

b) Before he became a CM, we used to
meet often =
CM

Çßª’†
é¬éπ-´·çü¿’ ¢Ë’ç
ûª®Ω-îª’í¬ éπ©’Ææ’èπ◊ØË¢√∞¡xç.
use to + 1st Regular Doing Word - á°æ¤púø÷
í∫ûªç-™E °æEØË ûÁ©’-°æ¤-ûª’çC.
a) She is accustomed to the climate of this
place =

Ñ v°æüË¨¡ç ¢√û√-´-®Ω-ù«-EéÀ Ç¢Á’ Å©-¢√-ô’°æ-úÕçC. (climate - Noun)

v°æ¨¡o:
1. How do I meet him?
simple future
simple present

ÉC

™‰ü∆
üËEéÀ Ææç•ç-Cµç-*çC?

2. Where do they play cricket?

Åçõ‰ ®ÓW Çúøôç í∫’Jç* ÅúÕ-T†ö«d, future í∫’Jç* ÅúÕ-T-†ö«d?
– G. ¢Ëù’-íÓ-§ƒ™¸, ØÁ©÷x®Ω’
-ï-¢√--•’: How do I meet him? Åçõ‰ ØË†-ûªEo á™«
éπ©’-Ææ’-éÓ-´îª’a?/ éπ©’-Ææ’-éÓ-´ôç?/ éπ©’-Ææ’-éÓ-í∫-©†’?
ÅE general meaning ´îËaç-ü¿’èπ◊ Åçö«ç. äéÓ\≤ƒJ ¢ÁçôØË ï®Ω-í∫-¶ßË’ future action (immediate future) èπ◊, present simple ¢√úøôç English
™ Ææ®Ωy-≤ƒ-üµ∆-®Ωùç.
Where do we go next from here?

í∫ûª Ææç´-ûªq®Ωç ÆæJí¬_ Ñ ®ÓV ïJ-Tç-ü¿C.
™ ûª®Ω-îª’í¬
îËßª’çúÕ)
N-E°œÆæ’hçC –
7) Compared to - ü∆-E-ûÓ §ÚLÊÆh/ §ÚLa îª÷ÊÆh.
(To the day - conversation
practice

a) Compared to last year, we have had less rain
this year/ It has rained less this year =

í∫ûª
àú≈-CûÓ §ÚLÊÆh, Ñ Ææç´-ûªq®Ωç ´®√{©’ ûªèπ◊\¢Ë.

b) Compared to his brother, he is more talented =
brother

¢√∞¡x
ûÓ §ÚLa îª÷ÊÆh, Éûª-ØÁ-èπ◊\´
v°æA¶µº éπ©-¢√úø’.
(Ñ Å®ΩnçûÓ, compared to •ü¿’©’, compared
with èπÿú≈ ¢√úø-û√®Ω’)
8) To my knowledge = Ø√èπ◊ ûÁL-Æ œ-†çûª´®Ωèπ◊.
a) To my knowledge that's the best hotel here

Ø√èπ◊ ûÁL-Æœ-†çûª´’ô’èπÿ, Ééπ\úø ÉC Åûªuçûª
´’ç* hotel.
b) To the best of my knowledge, he is innocent =

Ø√èπ◊ ûÁLÆœ†çûª ´’ô’èπ◊ Åûª†’ E®Ól≠œ/
Å´÷-ßª’-èπ◊úø’.

How shall I meet him?/ How should I meet
him? =

ÅûªúÕE éπ©’-Ææ’-éÓ-´ôç á™«?/ ÅûªúÕE
á™« éπ©’-Ææ’-éÓ-¢√L?
ÉC Åçûª éπ*aûªçé¬E future Ææ÷*-Ææ’hçC. Åçõ‰
á™«í∫¶«s ÅûªEo éπ©’-Ææ’-éÓ-´úøç? ÅØË ¶µ«´çûÓ.
DEéÀ ûËú≈í¬ How do I meet him Åçõ‰ É°æ¤púø’
ØË†-ûªEo á™« éπ©’-Ææ’-éÓ-´úøç? (Ééπ\úø éπ©’-Ææ’-éÓ´úøç -Ø√ ÖüËl¨¡ç É°æ¤úø’. ÉC spoken form).
Where do they play cricket? ´’†ç ´÷ö«x-úø’ûª’†o Ææçü¿-®√s¥E •öÀd, regular é¬´îª÷a, future
èπÿú≈ é¬´îª’a.
A: They play two more games in the course
of this week

(Ñ ¢√®Ωç™ È®çúø’

games

Çúø-û√®Ω’)

B: Where do they play? (future- certain).

(Ééπ\úÕ†’ç* ûª®√yûª ´’†ç áéπ\-úÕéÀ ¢Á∞«lç?/
¢Á∞¡}ôç?)
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Laxman: How about a movie this evening?

(É¢√∞¡ ≤ƒßª’çvûªç ÆœE-´÷-Èé-∞«l´÷?
Sri Ram: Nothing in the movies attracts me to
them these days. What's there in
them except a few dances and
fights?

(ÑØ√öÀ ÆœE-´÷™x †Ø√oéπ-J{ç-îË-¢Ë-O’ ™‰´¤.
àç ÖçC ¢√öÀ™x éÌEo dances, fights
ûª°œpÊÆh)

(´’† ÆœE-´÷™x ´’ç*-¢√∞¡Ÿx Éûª-®Ω’© °æôx î√™«
´’ç*-í¬†÷, îÁúøf-¢√∞¡Ÿx Éûª-®Ω’-©-°æôx î√™« vèπÿ®Ωçí¬†÷ Öçö«®Ω’.)
cruel = vèπÿ®Ω-¢Á’i†. The good = ´’ç* ¢√∞¡Ÿx.
The bad = îÁúøf-¢√∞¡Ÿx
Laxman: That is so indeed. That's what makes
them so unrealistic. Any way, are we
going to the movie or aren't we?

(ÅC ÅçûË. Åçü¿’-´-©xØË ´’† ÆœE-´÷©’
Å¢√-Ææh-N-éπçí¬ Öçö«®·. àüË-¢Á’iØ√, ´’†ç
É°æ¤púø’ ÆœE-´÷èπ◊ ¢Á∞¡Ÿ-ûª’-Ø√o´÷ ™‰ü∆?)

Laxman: That's the only means of entertainment we have.

(ÅüÌ-éπ\õ‰ ´’†-èπ◊†o NØÓü¿ ≤ƒüµ¿†ç.)
means = ´÷®Ω_ç / ≤ƒüµ¿†ç

Sri Ram: Sorry, no. I don't want to be bored to
death.

d) To a lesser or greater extent =

™‰ü¿’. îªîËaçûª NÆæ’í∫’ °æ¤öÀdç-îª’éÓ-¢√-©-†’-éÓ-´ôç ™‰ü¿’ ØË†’)

Sri Ram: The other day in one of the cinemas,
I saw two men coming to blows, over
a very small matter. They quarrelled
over who should keep their arm on
the arm rest.

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù
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Preposition 'to'
lesson

èπ◊çü∆ç Ñ

¢√úË Ææçü¿-®√s¥©’ ´’J-éÌEo ûÁ©’-Ææ’™.

Look at the following sentences from the
conversation above:
1) Nothing in the movies attracts me to them.
2) I saw two men coming to blows
3) To some extent
4) The singer sang the songs to perfection
5) I am opposed to songs in movies
6) The villain admitting to his crimes is abrupt
and unconvincing.

(•£æ›¨» ÆœE-´÷-éπØ√o èπÿú≈ ÅüÁ-èπ◊\´
NØÓü¿ç éπLTç*çüË¢Á÷ vÊ°éπ~-èπ◊-©èπ◊)

7) The good are very good to others, the bad,
very cruel to others

(éÌçûª-´-®Ωèπ◊. ¢√∞¡x §Úö«xô ûÁ®Ω-O’ü¿ §Úö«xôûÓ v§ƒ®Ωç¶µº¢Á’i ü∆EûÓ Åçûª-¢Á’içC)
Laxman: What was the movie? You told me it
was Naaku Nene Neeku Neeve, didn't you. I've seen it too. The songs in
it are very good. The playback singer
sang the songs to perfection.

(àçö« ÆœE´÷? Ø√èπ◊ ØËØË, Fèπ◊ F¢Ë
ÅØ√o´¤ í∫ü∆? ØË†÷ îª÷¨»†’ ü∆Eo.
ü∆ØÓx §ƒô©’ î√™« ¶«í∫’-Ø√o®·. Ç í¬ßª’èπ◊-®√©’ §ƒô-©-Eoç-öÀE E®Ω’l-≠ædçí¬
§ƒúÕçC.)
Sri Ram: I am opposed to songs in movies.
The best of English movies have no
songs in them. Still they hold our
attention.

(ÆœE-´÷™x §ƒô-©†’ ØË†’ ´uA-Í®-éÀ-≤ƒh†’.
´’ç* English ÆœE-´÷™x ÅÆæ©’ §ƒô©’ç-úø´¤. Å®·Ø√ ÅN ´’† ü¿%≠œdE Çéπ-ô’déÌç-ö«®·.)
hold attention = ÇÆæéÀh éπLpç-îªôç
Laxman: In the movie we are talking about, the
villain admitting to his crimes is quite
abrupt and unconvincing.

(´’†ç ´÷ö«x-úø’-èπ◊ç-ô’†o ÆœE-´÷™
N©Ø˛ ûª† ØË®√-©Fo ÅçU-éπ-Jç-îªúøç î√™«
sudden í¬ †´’t-¨¡éπuç é¬èπ◊çú≈ ÖçC)
abrupt = sudden. unconvincing = †´’t-¨¡éπuç
é¬èπ◊çú≈/ Ææ•-•-E-°œç-îª-èπ◊çú≈ Ö†o
Sri Ram: In our movies the good are very good
to others, and the bad are very cruel
to others.

Ö°æ-ßÁ÷-í∫-éπ-®Ω-¢Á’i† N≠æ-ßª÷-©èπ◊
úø•’s ê®Ω’a-îË-ßª’ôç ØË†’ ´uA-Í®-éÀç-îª†’.
[í∫´’Eç-îªçúÕ:
1) Oppose to ûª®√yûª noun í¬F, ...ing form
í¬F ´Ææ’hçC. 1st Regular Doing Words
(come, go ™«çöÀN) ®√´¤.
2) I am opposed to = I oppose. Åçõ‰ be

e) These people to a large extent are hard
working =

Laxman: Perhaps that was more entertaining
to the spectators than the movie.

Sri Ram: To some extent. It began with a fight
on the screen, and ended with it. So
the audience did not miss much.

c) I am not opposed to spending money on
useful things =

Ñ ´÷®Ω’p©’ ´’†™ v°æ-B-¢√-∞¡x-O’ü¿ éÌüÓl-íÌ§Úp
v°æ¶µ«´ç îª÷°œç-îª-´îª’a.

Ñ ´’†’-≠æﬂ©’ î√™«-´’-ô’èπ◊ éπ≠d-°æ æúÕ °æE-îË-ÊÆ-¢√∞Ïx.

We ar e opposed to his leadership
(¢Á·ØÌo-éπ®ÓV ã ÆœE´÷ £æ…™x, Éü¿l®Ω’
üÁ•s-™«-úø’-éÓ-´ôç îª÷¨»†’ î√™« *†o
N≠æßª’ç O’ü¿. ÆœE-´÷-£æ…-™xE èπ◊Ka-O’ü¿
á´®Ω’ îË®· Â°ô’d-éÓ-¢√-©ØË N≠æ-ßª’ç-O’ü¿
¢√∞¡x §Úö«xô.)
English ™ cinema Åçõ‰ Å®Ωnç, cinema
hall; ü∆E™ îª÷°œçîË îª©† *vûªç = movie /
picture / film. Arm rest = èπ◊Ka îË®· ´’† îË®·
ÇEç-îª’-éÌ-ØËç-ü¿’èπ◊

ÅûªE Ø√ßª’-éπ-û√yEo ¢Ë’ç ´uA-Í®-éÀ≤ƒhç.

These changes are likely to affect every
one of us to a lesser or greater extent =

(sorry.

means - singular, Plural also, means

b) We are opposed to his leadership =

áèπ◊\-´-í¬-ØÁjØ√/ ûªèπ◊\-´-í¬-ØÁjØ√ – éÌüÓl/ íÌ§Úp.

To some/ a little/ a
great/ a large/ to a
greater or lesser
extent
practice
conversation

¶«í¬
îËÆœ O’
èπ◊ ≤Òí∫Ææ’ éπLpç-îªçúÕ.
ü∆ü∆°æ¤ ÉüË ¶µ«´çûÓ,
Åçõ‰ '¢Ë’®Ωèπ◊— ÅØË
¶µ«´çûÓ ¢√úË ´’®Ó

ÆœE-´÷™x àO †Ø√o-éπ-J{ç-îª´¤ ¢√öÀ¢Áj°æ¤.
Attract (Some one) to (something) =

äéπ-JE äéπ-ü∆-E-°æôx Çéπ-J{ç-îªôç.
a) The songs in the movie attracted me to it
=

Ç ÆœE-´÷-™E §ƒô©’ ††’o Çéπ-J{ç-î√®·.

b) What attracted the parent to the school
was its discipline and tuition =

b) The students of the school to a great
extent/ to a large extent are from rural
areas =
school

Ç
Nü∆u-®Ω’n©’ î√™«-´’-ô’èπ◊ ví¬O’ù
v§ƒçû√©¢√∞¡Ÿx.

c) To a certain extent we lost the contract
because of our fault =
contract

´’†èπ◊
ûª°æ¤p-´™‰x.

§Ú´ôç, éÌçûª-´-®Ωèπ◊ ´’†

a) Lord Rama was very kind to his subjects

X®√-´·úø’ ûª† v°æï© °æôx î√™« ü¿ßª’ûÓ ÖçúË¢√úø’. (Subjects = ®√V© §ƒ©-†-éÀçü¿ ÖçúË
v°æï©’. citizens = v°æñ«-≤ƒy-´’uç™E v°æï©’)

M.SURESAN

à Nüµ¿-¢Á’i† üÓ≠æç ™‰†ç-ûª-¢Ë’-®Ωèπ◊.

à Nüµ¿-¢Á’i† ™°æç ™‰†çûª ¶«í¬ §ƒúÕçC.
°æJ-°æ‹-®Ωgûª/ à Nüµ¿-¢Á’i† ™°æ´‚
™‰éπ-§Ú-´ôç.
b) He directed the movie to perfection =

b) Some parents are very cruel to their children =

éÌçü¿®Ω’ ûªLx-ü¿ç-vúø’©’ ûª´’ °œ©x-©-°æôx
î√™« vèπÿ®Ωçí¬ Öçö«®Ω’.
(Å™«Íí, faithful to = N¨»y-ÆæçûÓ/ í¬, loyal to
= NüµË-ßª’-ûªí¬, obedient to = NüµË-ßª’-ûªí¬ etc.)
8) be bored to death = Ééπ\úø èπÿú≈ to Ö°æ-ßÁ÷í∫ç
à ¢Ë’®Ωèπ◊ ÅØË Å®Ωnç.
a) I don't want to meet him. He bores me to
death =

ÅûªØ√ ÆœE´÷†’ à üÓ≠æç ™‰E-N-üµ¿çí¬ EÍ®l-Pçî√úø’. (Direction/ ü¿®Ωz-éπ-ûªyç™ à ™°æç
™‰ü¿’.)
5) be opposed to = ´uA-Í®-éÀç-îªôç

¢√úÕE éπ©’-Ææ’-éÓ-¢√-©-†’-éÓ-´-ôç-™‰ü¿’. îªîËaçûª/
îªîËa-´-®Ωèπ◊/ îªîËa-¢Ë’-®Ωèπ◊ NÆœ-T-≤ƒhúø’ ¢√úø’.

a) Gandhi was opposed to any kind of violence =

b) His classes bore us to death =

í¬çDµ à Nüµ¿-¢Á’i† £œ«çÆæèπÿ ´uA-Í®éÀ/
ÅEo Nüµ∆™« £œ«çÆæ†÷ ´uA-Í®-éÀç-î√úø’.

-v°æ-¨¡o: -éÀç-C -¢√é¬u-©-†’ ÉçTx-≠ˇ™

*†o ûªí¬ü∆í¬ ¢Á·ü¿-™„jçC, ¢√∞¡Ÿx äéπ-∞¡x-O’ü¿ äéπ∞¡Ÿx
îË®·-îË-Ææ’-èπ◊-ØË-ü∆é¬ ¢ÁR}çC.
Ééπ\úø to äéπ N≠æßª’ç à ¢Ë’®Ωèπ◊ ïJ-TçD ûÁ©’°æ¤-ûÓçC éπü∆. ÉüË Ö°æ-ßÁ÷-í∫ç™ 'to' ¢√úøéπç
éÀçC sentences ™ èπÿú≈ îª÷úø-´îª’a.
3) To some extent: éÌçûª-´-®Ωèπ◊
ÅûªE éπ≥ƒd©èπ◊ éÌçûª-´-®Ωèπ◊ ÅûªØË é¬®Ωùç.
Å™«Íí to a large extent/ to a great extent ÅE
¢√úøû√ç– î√™«-´’-ô’èπ◊ ÅØË Å®ΩnçûÓ

7)

perfection =

a) What started as a small quarrel led to
their coming to blows =

5.
6.
7.
8.

úø•’s üÌçT-Lç-*-†ô’x Åûª†’ äÊ°p-Ææ’-èπ◊-Ø√oúø’.
ûª®√yûª èπÿú≈ noun í¬F/ ...ing
í¬F ¢√úøû√ç. 1st Regular Doing
®√ü¿’.
Éûª-®Ω’-©-°æôx äéπJ v°æ´-®Ωh-†èπ◊ èπÿú≈ 'to' ¢√úøû√ç:
Admitted to
form
Word

a) She sang to perfection =

Ç school ™E véπ´’-P-éπ~ù, ¶üµ¿Ø√ Ç ûªLxE/
ûªçvúÕE Çéπ-J{ç-î√®·.
2) come to blows = üÁ•s-™«-úø’-éÓ-´ôç.

a) To some extent he is responsible for his
own troubles =

ûª† ØË®√-©Fo Ç¢Á’ äÊ°p-Ææ’-èπ◊çC.
b) He admitted to stealing the money =

expression:
4) To perfection =

(ØË®Ωç-™«ç-öÀN) ä°æ¤p-éÓ-´ôç

a) She admitted to all her crimes =

Ñ

8) I don't want to be bored to death
1) Nothing in the movies attracts me to
them:

opposed = oppose.]
6) Admit to =

á™« -Å-Ø√L?
1. îÁ°œpçC îËßª’-úø¢Ë’ F °æE.
2. †’¢Áyçûª F •ûª’-Èéçûª F´¤
††’o áí∫-û√R îË≤ƒh¢√?
3. áCÍíéÌDl äCT Öçú≈L.
4. ã Å¶µ«-í∫’uúÕ Ç¢Ë-ü¿† éπçõ‰ ã
íÌ°æp-¢√úÕ ´’¯†ç Ñ üË¨»-EéÀ
áçûÓ v°æ´÷-ü¿-éπ®Ωç.
íÌ°æp-¢√∞¡Ÿx á°æ¤púø’ ¢Á·çúÕ-¢√∞¡Ÿx.
¢Á®·u-≤ƒ-È®kxØ√ ´’®Ω-ùÀç* FéÓÆæç äéπ\-≤ƒJ ïEt≤ƒh.
ÅÆæ™‰ç ïJTçüÓ îª÷úø-ö«-EéÀ Ø√èπ◊ Ææp%£æ« ™‰ü¿’.
àüÁjØ√ É≠æd-°æúÕ îËßª÷-L-í¬E éπ≠æd°æúÕ é¬ü¿’.
– ->.-¢Áçéπ-õ‰-¨¡y®Ω’x, í∫’ç-ô÷®Ω’

-ï-¢√-•’:

1. Your business is just to do what I tell you to
do.
2. You mock at/ scoff at/ ridicule me? What are
you worth, after all?

ÅûªE

4.

class

©’ îªîËaçûª

bore.

O’ Sentence ™ íÌ°æp-¢√úø’ ÅØË °æü∆-EéÀ Å®Ωnç
Ææp≠ædçí¬ ™‰ü¿’– üµ¿†-´ç-ûª’-úøØ√, àüÓ äéπ ®Ωçí∫ç™
®√ùÀç-*-†-¢√-úøØ√, FA, üµ¿®Ωtç N≠æ-ßª’ç™, ´’£æ…-û√tí¬ç-Dµ™«, íÌ°æp-¢√-úøØ√? *´J Å®Ωnç BÆæ’èπ◊-†o-ôx®·ûË a righteous person Å†-´îª’a. Å™«Íí
v°æ´÷-ü¿-éπ®Ωç Åçõ‰ v°æ´÷ü¿ç éπ©’í∫’-ûª’ç-ü¿Ø√? éÃúø’
Ææ÷*-Ææ’hç-ü¿Ø√? v°æ´÷-ü¿-éπ®Ωç Å†’-èπ◊çõ‰ dangerous Å†-´îª’a. Å°æ¤púø’ O’ ¶µ«´ç English ™:
The silence of a righteous (È®jîªÆˇ) person is
more dangerous than the agony of a needy
person. (needy =

AçúÕ, •ôd î√L-†ç-ûª™‰E

Å¶µ«-í∫’u©’)
5. The great are always firm.

(Ééπ\úøí∫÷ú≈ ¢Á·çúÕ Åçõ‰ Éûª-®Ω’-©èπ◊ ¶«üµ¿ éπLTçîË ¢Á·çúÕ ÅØ√, °æô’d-ü¿© í∫L-T† ÅØ√? Ééπ\úø
°æô’d-ü¿© ÅØË ¶µ«´ç English ™.)
6. Even if I die a thousand times, I'll be form
once again for you/ another time/ a thousand and first time for you.

(O’ ¶µ«¢√Eo•öÀd)

7. I wasn't conscious to know/ to see what
happened.
8. Work willingly. Don't drudge. (Drudge -

3. You ought to be somewhat obedient.

éπ≠d-°æ æúÕ î√éÀJ îËßª’ôç)

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

-´’çí∫-∞¡-¢√®Ωç 24 -V-™„j 2007
Viswas: I am sorry I forgot the key. I lift it with
Madan

(ÅßÁ÷u û√∞¡ç-îÁ-N Ø√ ü¿í∫_®Ω ™‰ü¿’. ÅC
´’ü¿Ø˛ ü¿í∫_®Ω ´CL ´î√a†’)
Nischal: Who with? (á´J ü¿í∫_®Ω?)
Viswas: Does it matter who I left it with? I
don't have the key now.

(ØËØÁ-´J ü¿í∫_®Ω ü∆Eo Öçî√-†-ØËC é¬ü¿’ éπü∆
´’†èπ◊ ´·êuç. Ø√ ü¿í∫_®Ω û√∞¡ç îÁN
™‰ü¿’.)
Nischal: What are we going to open the trunk
with, then?

(Ñ trunk †’ üËEûÓ ûÁ®Ω’≤ƒhç ´’J)
Trunk - Â°õ„d
Viswas: I think I can open it with a wire.
(Wire
wire =

Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛
Viswas: Till it was too late you were playing
chess with Murthy. If you had finished
early we could have gone to Madan
and taken it.

(´‚JhûÓ ´’K áèπ◊\-´-ÊÆ°æ¤/ ¶«í¬ Ç©Ææu´’ßË’u ´®Ωèπ◊ †’´¤y îªü¿-®Ωçí∫ç Çúø’-ûª’Ø√o´¤. ´·çü¿Í® ´·Tç* Öçõ‰ ´’ü¿Ø˛
ü¿í∫_-®Ω-ÈéRx -ü∆-Eo BÆæ’-èπ◊ØË¢√∞¡xç.)
Nischal: Come on. Get the wire
Viswas: Do you need the hammer too?
Nischal: Be careful with the lock. I don't want it
broken.

(ñ«ví∫ûªh Ç û√∞¡ç N≠æßª’ç. ÅC °æí∫-©íÌôdúøç Ø√éÀ≠dçæ ™‰ü¿’.)
Viswas: Be sure I don't to damage the lock
either. I am with you there.

ûÓ ØË†’ ûÁ®Ω-´-í∫-©-†-†’-èπ◊ç-ô’Ø√o)
(Ø√èπÿ Ç û√∞¡ç §ƒúø’îËßª’ôç É≠ædç™‰ü¿’
†´·t. Ç N≠æßª’ç™ ØË†÷ FûÓØË)

Bí∫

Nischal: And Where is a wire now?

(´’J°æ¤úø’

wire

áéπ\úø ÖçC?)

Viswas: Just don't be angry with me. I will
some how open the trunk for you.
Just wait for a few minutes.

(Öçúø’ ÜJéÀØË Ø√O’ü¿ éÓ°æp-úøèπ◊. Fé¬

2

Nischal: I'd rather part with some money than
with the lock. It looks so nice and is
imported. I don't want to lose it.

(ØË†’ é¬Ææh úø•s-®·Ø√ §ÚíÌ-ô’d-èπ◊çö« é¬F, û√∞¡ç
´÷vûªç é¬ü¿’. î√-™« ´’ç* û√∞¡ç. Foreign C.
ÅC §ÚíÌ-ô’d-éÓ-´ôç Ø√éÀ-≠dçæ ™‰ü¿’.)

7) Be careful with the lock

c) The book is still with him =

8) I am with you there

Ç °æ¤Ææhéπç Éçé¬ ÅûªE ü¿í∫_Í® ÖçC.

9) I'd rather part with some money than with the lock.
With

Åçõ‰ 'ûÓ— äéπ-JûÓ, äéπü∆EûÓ ÅØË Å®Ωnç ´’†èπ◊
ûÁLÆœçüË. É™«çöÀ Å®ΩnçûÓ with ¢√úøôç, sentences
(3) and (4) ™ îª÷≤ƒhç.

3) What are we going to open the trunk
with? =
trunk

üËçûÓ Ç

5) It is filled with odds and ends:
Filled with = (
a) The bucket is filled with water=
bucket
b) Most Iraqis are filled with hatred for
Americans =

üËEûÓ-ØÁjØ√) Eç°æôç

F∞¡xûÓ Eç°œ ÖçC.

†’ ûÁ®Ω’ü∆lç?

4) I think I can open it with a wire.

ã Ææ†oE BÈíûÓ ü∆Eo ûÁ®Ω-´-í∫-©-†-†’-èπ◊ç-ô’Ø√o.
a) He hit it with a hammer -

¢√úø’ ü∆Eo Ææ’AhûÓ éÌö«dúø’.

áèπ◊\-´-´’çC É®√-éÃ©’ Å¢Á’-J-éπ-†x-°æôx üËy≠æçûÓ
EçúÕ ÖØ√o®Ω’.
í∫´’-Eç-îªçúÕ: filled with = full of
It is full of water = ÅC F∞¡xûÓ EçúÕ ÖçC =
It is filled with water (ÅC F∞¡xûÓ Eç°æ-•-úÕçC.)

trunk open

Nischal: Do you know where the wire you want is?

(Fèπ◊ é¬¢√-Lq†

wire

áéπ\-úø’çüÓ ûÁ©’≤ƒ?)

Viswas: Look at that small box over there. It is
filled with odds and ends. You will find
in it a small coil of wire, a pair of
pliers and a hammer. Get them.

(Åéπ\úø Ç *†o-Â°õ„d ÖçC îª÷úø’.
ü∆Eoçú≈ à¢Ë¢Ó ´Ææ’h-´¤©’Ø√o®·. ¢√öÀ™x
ã Bí∫îª’ôd, °æö«\®Ω’, Ææ’Ah Öçö«®·.
¢√öÀE BÆæ’-èπ◊®√.)
Odds and ends. Åçûªí¬ ¢√úøE ÅEo-®Ω-é¬©
´Ææ’h-´¤©’. Åçûª ´·êu-¢Á’i-†N é¬EN.
Coil = îª’ôd – the coils of the snake - §ƒ´·
îª’ôd©’. Pliers = °æxßª’-ñ ¸ – -ñ ¸, size ™ ñ¸-™«í¬
– °æö«\®Ω’ – ´÷´‚-©’í¬ ûÁ©’-í∫’™ éπöÀçí˚
Ê°xßª’®˝ Åçô’ç-ö«®Ω’. Hammer– Ææ’-Ah.Nischal: Why do you need a hammer? Hope
you don't want break the lock with it.
It is an expensive lock.

(Ææ’Ah áçü¿’èπ◊ Fèπ◊? ü∆EûÓ Ç û√∞«Eo
°æí∫-©-íÌ-ôd-´E ÇP-Ææ’hØ√o. ÅC î√-™« êK-üÁj†
û√∞¡ç)

-v°æ-¨¡o:
I shall be greatful for an
appropriate example and
also equivalent sentence in
telugu for each one of the
verb forms given below.
I form: ought be, dare be,
need be, can have been,
need have been, ought
have been, dare have been
II form: (be form+ ing form) can be+ ing, could
be + ing, Ought be+ ing, dare be+ ing,
need be+ ing
IV form: Need+1st RDW, Ought +1st RDW,
dare + 1st RDW
V form: can have+, pp, ought have+ pp, dare
have+pp, need have+pp

-ï-¢√-•’:

c) He filled the drum with
rice =
drum

I am with you there

îËßª’ôç éπü∆
é¬¢√L. ÅC
ØË†’ îË≤ƒh.
é¬Ææh ã°œéπ
°æô’d)

– -áç.-¶µ-T-v°æ≤ƒ-ü˛, í∫’ç-ô÷®Ω’

The six forms of the verbs in English are:

Viswas: OK.OK. Your
lock will be
safe.
Don't
worry.

(ÆæÍ®. F û√∞¡ç
¶µºvü¿ç-í¬ØË
Öçô’çC. í¬•®√-°æ-úøèπ◊)
´’†ç ûÁ©’-Ææ’-èπ◊ç-ô’†o Prepositions ™
¶µ«í∫çí¬ Ñ lesson ™ 'with' Ö°æ-ßÁ÷í¬©’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç.
With †’ ÅA áèπ◊\-´í¬ 'ûÓ— ÅØË Å®ΩnçûÓ
¢√úøû√ç ÅØË N≠æßª’ç ´’†èπ◊ ûÁL-ÆœçüË
éπü∆. ÉüË é¬èπ◊çú≈ DEéÀ ´’J-éÌEo Ö°æ-ßÁ÷í¬©’ èπÿú≈ ÖØ√o®·. ¢√öÀE îª÷ü∆lç.

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù

b) What are you going
to with all the
money?
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Åçûª úø•’sûÓ †’¢Ëyç
îËßª’-¶-ûª’-Ø√o´¤?

c) I am going to a movie with my
friend =

ØË†’ Ø√ ÊÆo£œ«-ûª’-EûÓ ÆœE´÷éÀ ¢Á∞¡ŸhØ√o
Åçõ‰ ã ´Ææ’h´¤ äéπJ ü¿í∫_®Ω
Öçúøôç ÅØË Å®Ωnç èπÿú≈ ´Ææ’hçC.

With

1) I left it with Madan =
M.SURESAN

Study the following sentences from the dialogue above.
1) I left it with Madan
2) Who with?
3) What are we going to open the trunk with?
4) I can open it with a wire
5) It is filled with odds and ends

ØË†’ ü∆Eo ´’ü¿Ø˛ ü¿í∫_®Ω ´C-™‰-¨»†’.
2) Who with? = á´J ü¿í∫_®Ω?
(´÷´‚-©’í¬ Å®·ûË with whom? -Åçö«ç.
Å®·ûË conversation -™, éÌçûª ÅÆæ-£æ«-†çí¬
Ö†o-°æ¤púø’, ûªy®Ωí¬ ÆæpçCç-îË-ô°æ¤púø’, with whom?
•ü¿’©’ who with? ÅØËC áèπ◊\´ N-E-°œ-Ææ’hçC.)
a) All the important documents are with the
lawyer =

ÅEo ´·êu-¢Á’i† °ævû√©÷ ™«ßª’®˝
ü¿í∫_®Ω ÖØ√o®·.

b) All my money is with my mother =

6) you were playing chess with Murthy

Ç
†’ ¢√úø’
Gßª’uçûÓ Eç§ƒúø’.
6) Play with =
äéπ-JûÓ
(Çúøôç, §ÚöÃ-°æ-úøôç)

a) India is playing the Ist test match with
England =
India
test match
England

ûÓ

¢Á·ü¿öÀ

Çúø’ûÓçC.
b) We cannot compete with Japan in technology=
Japan

´’†ç ≤ƒçÍé-A-éπ-®Ωç-í∫ç™
°æ-úø™‰ç.

ûÓ §ÚöÃ

-

c) I don't want to fight with anybody =

ØËØÁ´JûÓ†÷ §Úö«xúøü¿©-îª’-éÓ-™‰ü¿’.
7) Be careful with =

äéπ ´Ææ’h´¤ N≠æ-ßª’ç-™-í¬E, äéπ ´uéÀh N≠æ-ßª’ç-™í¬E, ñ«ví∫-ûªhí¬ Öçúøôç.
a) Be careful with him. He may cheat you =

¢√úÕ N≠æßª’ç ñ«ví∫ûªh. ¢√úø’ E†’o ¢Á÷Ææç îËßª’í∫-©úø’.
b) Be careful with the dinner set. It is very
delicate =
dinner set

Ç
(¶µï†ç/ Nçü¿’ Ææ´’-ßª÷™x
Ç£æ…®Ω °æü∆-®√n-©’ç-îª’-èπ◊ØË, ´úÕfçîË §ƒvûª-©’)ûÓ
ñ«ví∫ûªh. ÅC Ææ’Eo-ûª-¢Á’içC. (°œçí¬ùÃ, glass
Å®·ûË °æT-L-§Ú-ûª’ç-ü¿E Â£«îªa-Jç-îªôç)

8) I am with you there =

Ø√ úø•sçû√ ´÷ Å´’t ü¿í∫_®Ω ÖçC.
I) The 'be' form- (am, is are, was, were, shall
be, should be, etc- all forms having 'be' in the
end, and have been, has been, had been,
shall have been etc- all forms with 'been' in
the end)
eg: a) I am a teacher.
b) She has been have for the pass one week.
c) we shall be there tomorrow.
d) He will be our next CM.
II) Be + ...ing form
a) She is singing
(is - be form + singing - ing form)
b) They have been working here (have been
- be form + working -ing form)
c) She may be arriving tomorrow (may be be form +arriving - ing forms)
III) be form + past participle - passive voice
The work has been done (has been - be
form + done past participle)
IV) Have, has, had, shall have, should have,
will have, would have, etc + past participle

1) They have gone out (have + gone - pp)
2) She would have helped me ( would have
+ helped -pp)
V) Doing words
I Regular Doing
II Regular Doing
III Past Doing
Word
Word
Word
come
comes
came
see
sees
saw
talk
talks
talked
1) He comes here everyday
(comes - II RDW)
2) They talk to me over the phone quite
often (talk - I RDW)
3) He came here yesterday
(came - Past Doing Word)
VI) Shall
should
+ 1st RDW
will
would, etc
a) He will go there tomorrow
(will go - will + go - 1st RDW)
b) she can sing very well
(can sing - can + sing - 1st RDW)

}

FûÓ ØË†’ ÅçU-éπ-J-Ææ’hØ√o/ àéÃ-¶µº-N-Ææ’hØ√o.
äéπ-JûÓ àéÃ-¶µº-Nç-îªôç/
Ææ´’-Jnç-îªôç / ÅçU-éπ-Jç-îªôç
be with somebody =

a) The CPI and CPM are with the Congress
in supporting Pratibha Patil =
CPI, CPM

v°æA-¶µ«-§ƒ-öÀ-™¸èπ◊ ´’ü¿l-A´yôç™
©’
é¬çvÈí-Ææ’†’ Ææ´’-Jn-Ææ’h-Ø√o®·.
b) He is with me there = Ç N≠æ-ßª’ç™ Åûª†’
††’o Ææ´’-Jn-Ææ’h-Ø√oúø’ / Ø√ûÓ ÖØ√oúø’ / Ø√ûÓ
àéÃ-¶µº-N-Ææ’h-Ø√oúø’.
9) I'd rather part with money:
part with =
a) He parted with his ring =

´ü¿’-©’-éÓ-´ôç/ §ÚíÌ-ô’d-éÓ-´ôç

Åûª†’ ûª† Öçí∫®Ωç ´ü¿’-©’-èπ◊-Ø√oúø’.
b) He is not willing to part with so much
money for the sake of a book =

ã °æ¤Ææhéπç éÓÆæç Åçûª úø•’s ´ü¿’-©’-éÓ-´ôç
Åûª-E-éÀ≠dçæ ™‰ü¿’.
c) He doesn't mind parting with any amount
of money for the site, as it is very valuable

Ç Ææn©ç ¶«í¬ N©’-¢ÁjçC é¬•öÀd ü∆E-éÓÆæç
Åûª-ØÁçûª úø¶„jsØ√ Â°õ‰dç-ü¿’èπ◊ ÆæçüË-£œ«ç-îªôç
™‰ü¿’.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

í∫’®Ω’-¢√®Ωç 26 -V-™„j 2007

Ñ-Ø√-úø’ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛

Dheeraj: You seem to have had it heavy. I can
see that.

(éÌçîÁç áèπ◊\¢Ë A†o-ô’d-Ø√o´¤. Ø√èπ◊
ûÁ©’-Ææ÷hØË ÖçC)
Bharat: I do feel heavy. No doubt about. I
can't resist good food when I've an
opportunity. Tonight's dinner with the
mushroom soup going well with
biryani was really tempting.

(é¬Ææh Çßª÷-Ææçí¬ØË ÖçC– áèπ◊\´ A†ôç
´©x. Å´-é¬¨¡ç ´ÊÆh ´’ç* ¶µï†ç Çéπ-®Ω{ù
ØË†’ ûªô’d-éÓ-™‰†’. G®√u-FûÓ °æ¤ôd-íÌ-úø’-í∫’©
soup Eïç-í¬ØË Çéπ-J{ç-*çC.)
Mushroom = °æ¤ôd-íÌ-úø’-í∫’©’.
Tempt = Çéπ-J{ç-îªôç
Resist = Çéπ-®Ω{ù/ •©ç ™«çöÀ ¢√öÀE ûªô’d-éÓ´úøç, áC-Jç-îª-í∫-©-í∫úøç.

2

Bharat: I am happy with him. He treats me
well. Only thing is I don't follow his
advice when it comes to food.

(Ç doctor N≠æßª’ç Ø√èπ◊ ûª%°œhí¬ØË ÖçC.
Ø√èπ◊ ¶«í¬ØË ¢Ájü¿uç îË≤ƒhúø’. ÅÆæ©’
N≠æßª’ç àN’-ôçõ‰ AçúÕ N≠æ-ßª’ç™
Çßª’† Ææ©£æ… §ƒöÀç-îª†’)
Dheeraj: Well, hope to see you well tomorrow.

(E†’o Í®°æ¤ Ç®Ó-í∫uçí¬ îª÷≤ƒh-†E
ÇP-Ææ’hØ√o) Goodnight.
Bharat: Goodnight

Å®·ûË äéπ ¢√uCµûÓ ¶«üµ¿-°æ-úøôç ÅØË Å®ΩnçûÓ suffer ¢√úÕ-†-°æ¤púø’ suffer ûª®√yûª from ¢√úøû√ç.
with é¬ü¿’.

´’†ç preposition 'with' ¢√úøéπç îª÷Ææ’hØ√oç éπü∆?
véÀûªç lesson ™ with ¢√ú≈-Lq† éÌEo Ææçü¿-®√s¥©’
ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç. É°æ¤úø’ ´’J-éÌEo îª÷ü∆lç:

c) He was down with typhoid = He suffered
from typhoid.

Study the use of 'with' in the following sentences from the conversation above:

3) I am not happy with my eating habit either

The drunkard cannot resist the temptation
of the bottle =

Happy

ûª®√yûª with ¢√úøû√ç– à N≠æßª’ç
´©x-ØÁjØ√ ÆæçûÓ-≠æ-°æ-úÕûË.

Æ‘≤ƒ Çéπ-®Ω{-ùèπ◊ û√í∫’-¶ûª’ ûªô’d-

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù

éÓ-™‰úø’.
We could not resist the might of the British
empire = British

a) The father is very happy with his son's
rank in the exam =
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c) How much money will you be pleased
with? =

áçûª úø•s-®·ûË ÆæçûÓ-≠œ-≤ƒh´¤ †’´¤y?
5) He will be red with anger =

éÓ°æçûÓ ´·êç áv®Ω-•-úøôç.
a) Come on. Cool down. Don't be red with
anger =

é¬Ææh èπ◊ü¿’-ô-°æúø’. éÓ°æçûÓ ¢Á·£æ«ç áv®Ωí¬
îËÆæ’-éÓèπ◊.

≤ƒv´÷-ïu-•-™«Eo ´’†ç áü¿’-

Don't be r ed with anger

®Ó\-™‰éπ§Úßª÷ç
Dheeraj: You were in bed with indigestion for a
week last month. You shouldn't have
eaten so much today.

(§Ú®·† ØÁ© äéπ ¢√®Ωç Åçû√ Å@-JhûÓ
¶«üµ¿-°æ-ú≈f´¤ éπü∆? É°æ¤p-úøçûª A†’ç-úøèπÿ-úøü¿’)
Bharat: I am not happy with my eating either.
But what could I do? Given my weakness for good food...

(Ø√ N°æ-K-ûª-¢Á’i† AçúÕ N≠æßª’ç Ø√èπÿ
ÆæçûÓ-≠æçí¬ ™‰ü¿’. àç îËßª’†’? AçúÕ-°æôx
Ø√èπ◊†o •©-£‘«-†-ûªûÓ...)
Dheeraj: Your doctor will not be too pleased
with you when you see him tomorrow
and I am sure you're going to see
him.

(†’´¤y Í®°æ¤ F doctor ü¿í∫_-®Ωèπ◊ ¢ÁRûË
Çßª’† ÅÆæq©’ ÆæçûÓ-≠æ-°æ-úøúø’. Ø√èπ◊ ûÁ©’Ææ’
†’´¤y ûª°æpéπ ¢Á∞«h´¤ Í®°æ¤)
Bharat: I know he will be red with anger. With
every visit of mine he grows angrier
and angrier. But I can't help it.

(Çßª’-†èπ◊ éÓ°æçûÓ ¢Á·£æ«ç áv®Ω•-úø’-ûª’çC.
ØË†’ ¢ÁRx† v°æA-≤ƒK Çßª’† éÓ°æç ´’K
áèπ◊\-´-´¤-ûª’çC. é¬F ¢Á∞¡xéπ ûª°æpü¿’.)
can't help it/ can't help doing something =

1) Tonight's dinner with the mushroom soup
going with the biryani was really tempting.
2) You were in bed with indigestion for a week.
3) I am not happy with my eating either
4) Your doctor will not be too pleased with you.
5) He will be red with anger
6) With every visit of mine ...
1) Dinner with: (a dish/ a food item) =

¢Á·ü¿-öÀ-®ÓV
N≠æ-ßª’ç™

´çô-éπçûÓ) Nçü¿’.
G®√u-FûÓ Nçü¿’.
(Åçõ‰ Nçü¿’™ ´·ë«uç¨¡ç G®√uE ÅØË
Å®ΩnçûÓ)

F v°æí∫A O’
Íéç
ÆæçûÓ≠æç éπL-Tç-îª-õ‰xü¿’ (F v°æí∫A ¶«í¬-™‰ü¿’.
Çßª’-†-éπ-Ææ©’ ÆæçûÓ-≠æçí¬ ™‰ü¿’)
Happy °æéπ\† with ´Ææ’hçC; About èπÿú≈
¢√úÌîª’a.

b) My dinner with him yesterday was disappointing = Åûª-EûÓ ØË†’ A†o Nçü¿’ E®√-¨¡with-

d) She is not happy about the arrangements
=

à®√pôx °æôx Ç¢Á’ ÆæçûÓ-≠æçí¬ ™‰ü¿’.

4) Your doctor will not be too pleased with
you
be pleased with =
with

ûª®√yûª èπÿú≈

a) He is in bed with a fever

(F°æôx Çßª’-†-èπ◊†o Çü¿’®√l†’
èπ◊ç-ô’Ø√o)

¢Á’îª’a-

-v°æ-¨¡o:
1. Abandon- ed
2. Desert- ed
3. leave- left- left
4. Forsake, forsook, forsaken

Oô-EoçöÀ Å®Ωnç èπÿú≈ ´C-L¢Ëßª· ÅØË éπü∆?
ÅüË Nüµ¿çí¬ 1. abate- ed
2. lessen- lessened- lessened
3. mitigate- ed

4. diminish- ed

5. alleviate-ed

6. allay- allayed, allayed

7. reduce- reduced- reduced
8. decrease- ed

Ñ verbs ÅFo èπÿú≈ äÍé Å®Ωnç – ûªT_ç-îª-úøç– ÅØËØ√
™‰-ü∆ ¢√öÀéÀ ¢ËÍ® Å®√n-©’-Ø√oßª÷ ûÁ©’-í∫’™? äÍé
Å®√n-EéÀ English ™ OöÀ™ àüÓ äéπöÀ ¢√ú≈™« ™‰-ü∆
Ææçü¿-®√s¥Eo•öÀd Ñ verbs Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√™«? English
°æü¿-ñ«©ç ØË®Ω’a-éÓ-¢√-©çõ‰ àç îËßª÷L?
– Èé.-v°æé¬-¨¸, -Å-†ç-ûª°æ¤®Ωç

ûÁîª’a-èπ◊†o

b) She was down with jaundice

Pleased

-ï-¢√-•’:

ØË†’
èπ◊ ØË†’ ÆæçûÓ-≠æ-°æ-úø’-ûª’Ø√o.

b) The teacher is not pleased with your
behaviour =
teacher

Ç¢Á’ é¬¢Á’-®ΩxûÓ ¶«üµ¿-°æ-úÕçC/ Ç¢Á’èπ◊ é¬¢Á’®Ω’x
´î√a®·.

Ñ ´‚úÕç-öÀéÃ
Å®Ωnç™ ≤ƒ®Ω÷-°æuûª ´C-™‰-ßª’ôç ÅE.
Abandon Åçõ‰ üËØÁj oØ√ àç °æöÀdç-îª’-éÓ-èπ◊çú≈,
é¬Ææh-®·Ø√ v¨¡ü¿l¥ îª÷°œç-îª-èπ◊çú≈ °æ‹Jhí¬ ü∆E éπ®Ωtèπ◊
ü∆ØÌo-C-™‰-ßª’ôç ÅE.
The driver abandoned the lorry after the accident. (Accident
driver
Lorry

ûª®√yûª Ç
´C-™‰Æœ ¢ÁR}-§Ú-ßª÷úø’–
°æöÀdç-îª’-éÓ-èπ◊çú≈).

™«KE Åéπ\úø
éÀ à´’´¤-ûª’ç-ü¿E

The match was abandoned because of the rain
match

´C-™‰-¨»®Ω’). (°æ¤†”v§ƒ®Ωç¶µºç ™‰ü¿’)

Some woman abandoned her child at the railway
station

Åçõ‰ ÉçéÓ Å®Ωnç E®√t-†’≠æuç îËßª’ôç–
E®√t-†’≠æuç Å®·† ví¬´’ç.
ÉC é¬Ææh í∫´’-Eç-îªçúÕ.

A deserted village -

The building was deserted =

Ç

building

†’ ´C-™‰Æœ §ƒJ-§Ú-ßª÷®Ω’.
Ç building †’
´C-™‰-¨»®Ω’– ü∆Eo ´’S} ¢√úø’-èπ◊ØË ÖüËl¨¡ç ™‰ü¿’.
Forsake Åçõ‰ ´C-™‰-ßª’-ô¢Ë’. Å®·ûË ´’† ÆæEo-£œ«ûª’©’ ¢√∞¡x Å´-Ææ®Ωç ´’†èπ◊ ¶«í¬ Ö†o Ææ´’-ßª’ç™
´’†Lo ´C-™‰-ßª’ôç forsake.
The abandoned building -

All his close friends forsook him when he
badly needed their help=

(á´®Ó Æ‘Y ûª† Gúøf†’ ´C-™‰Æœ ¢ÁR}-§Ú-®·çC)
Desert Åçõ‰ ´÷†´ Ææç•ç-üµ∆-©†’ ´ü¿’-©’-éÓ-´ôç.

ÅûªE ÊÆo£œ«-ûª’-©ç-ü¿®Ω÷ ¢√∞¡} Å´-Ææ®Ωç Åûª-E-èπ◊-†o°æ¤púø’ ¢√úÕo ´C-™‰-¨»®Ω’.

The man deserted his wife and children =

If you continue like this, every one will forsake you =

Åûª†’ ¶µ«®√u °œ©x-©†’ ¢√∞¡x éπ®Ωt-éÌ-C-™‰-¨»úø’.
The lover deserted the girl after eloping with
her -

Ç Å´÷t-®·ûÓ ™‰*-§Ú®· ûª††’ ´C-™‰-¨»úø’.

c) She is pale with fear =

¶µºßª’çûÓ Ç¢Á’ ¢Á·£æ«ç §ƒL-§Ú-®·çC.
6) With every visit of mine

äéπ Ææç°∂æ’-ô† ´©x ÅØË Å®ΩnçûÓ

with

¢√úøû√ç.

a) With the winter approaching, people
have started wearing sweaters =

Qû√(-îª-L)-é¬©ç ÆæO’-°œ-Ææ’hç-úø-ôç-´©x (ûÓ),
Åçü¿®Ω÷ sweaters ¢ËÆæ’-éÓ-´ôç v§ƒ®Ωç-Gµç-î√®Ω’.
b) With not many to support him, he withdrew from the contest =

áèπ◊\´ ´’çC ûª††’ Ææ´’-Jnç-îª-éπ-§Ú-´-ôçûÓ/
§Ú´-ôç-´©x, Åûª†’ §ÚöÃ†’ç* N®Ω-N’ç-îª’éÌ-Ø√oúø’.
c) With the students on strike, the college
had to be closed =

Nü∆u-®Ω’n©’ Ææ¢Á’tèπ◊ Cí∫-úøç-´©x/ Cí∫-úøçûÓ,
éπ∞«-¨»© ´‚ÊÆ-ßª÷Lq ´*açC.
Ñ Å®ΩnçûÓ (´©x/ ûÓ) with ¢√úøéπç English ™
î√™« áèπ◊\¢Ë. Practice îËßª’çúÕ.

F †úø-´úÕ °æôx
ÆæçûÓ-≠æçí¬ ™‰ü¿’.

Desert

Abandon, desert, forsake-

(´®Ω{ç ´©x

ÆæçûÓ-≠æ-°æ-úøôç.
´Ææ’hçC.

a) I am pleased with the marks I got =
marks

(ïy®ΩçûÓ ¶«üµ¿-°æ-úø’-ûª’-Ø√oúø’)

can't but do it.

ÆæçûÓ-≠æçí¬ ™‰úø’.

c) The teacher is not at all happy with your
progress =
teacher

a) The dinner with biryani =

ÅC ûª°æpü¿’/ ÅC îËßª’úøç/ îËßª’-éπ-ûª-°æpü¿’ =
Dheeraj: I appreciate his concern for you.

¶µºßª’çûÓ ´ùÀ-éÀ-§Ú-ûª’-Ø√oúø’. àüÁjØ√ ¶µ«´ç-´©x
´îËa °∂æL-û√-EéÀ ´·çü¿’ with ¢√úøôç ÉC.

b) The captain is not
happy with the
bowling on the first
M.SURESAN
day =
bowling
captain

(àüÁjØ√

°æ-®Ω-*çC– Åçûª ¶«í¬ ™‰ü¿’.
äéπ ´çôéπç/ ´çô-é¬-©ûÓ, äéπ-JûÓ ÅØË
Å®ΩnçûÓ dinner/ lunch/ breakfast ™«çöÀN
¢√úøû√ç.
2) In bed with (some illness)- àüÁjØ√ ÅØ√-®Ó-í∫uçûÓ
¶«üµ¿-°æ-úøôç/ ´’çî√† °æúøôç. Ééπ\úø èπÿú≈ with
¢√úøéπç í∫´’-Eç-îªçúÕ.

b) He is shaking with fear =

°æK-éπ~™ ûª† éÌúø’èπ◊\
´*a† rank èπ◊ ûªçvúÕ
î√™« ÆæçûÓ-≠æçí¬
ÖØ√oúø’.

É™«Íí †’´¤y éÌ†-≤ƒ-TûË, á´®Ω÷ F Ææ£æ…-ßª÷-EéÀ
®√®Ω’. (á´y®Ω÷ -F ¢Á·®Ω Ç©-éÀç-îª®Ω’)
Ééπ leave Åçõ‰ ´÷´‚-©’í¬ ´C-™‰-ßª’ôç.

-v°æ-¨¡o: éÀç-C-¢√-öÀ-E -ûÁ-©’í∫’-™ -á-™« -Å-Ø√-™ -ûÁ-©’°æí∫-©®Ω’.
1. ØË†’ îËßª’-í∫-©†’ Å†’-éÓ-´úøç †´’téπç. ØË†’
´÷vûª¢Ë’ îËßª’-í∫-©†’ Å†’-éÓ-´úøç Å£æ«ç-é¬®Ωç
Å´¤-ûª’çC.
2. àüÁjØ√ îÁGûË Å®Ωnç é¬ü¿’, Å†’-¶µº-N-ÊÆhØË
ûÁ©’-Ææ’hçC.
3. ä∞¡Ÿx á™« ÖçC. °œ*a °œ*a ¢Ë≥ƒ©’ ¢Ëßª’´ü¿’l.
4. -O’ Ææ-´÷-üµ∆-Ø√-© éÓÆæç -¢Ë®· éπ-∞¡x-ûÓ -á-ü¿’®Ω’îª÷Ææ’hç-ö«-†’.
– ->.-¢Áçéπ-õ‰-¨¡y®Ω’x, í∫’ç-ô÷®Ω’

-ï-¢√-•’:

1. That you can do it is confidence.
That you alone can do it is conceit.
2. To be merely told can't help you to
understand. Experience alone can.
3. Don't try to be smart?
English

(ä∞¡Ÿx á™« ÖçCéÀ
™‰ü¿’, O’ ¶µ«´çûÓ)

4. I'll be waiting eagerly for your answers.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm
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Vidur: When we met last you were saying you
had a problem. Are you free from it?

owed with interest to the last paisa.

(éÌçûª-é¬©ç Åûª†’ ¢√∞¡x Uncle Company éÀ
Manager í¬ ÖØ√oúø’. ûª† ßª÷ï-´÷†u
ØÁj°æ¤ùuç ´©x Ç Company ´’ç* ™«¶µ«©’
îËÆæ’éÓ-í∫-L-TçC. Å°æ¤p© ¢√∞¡xç-ü¿-JéÃ Â°jÆæ-©ûÓ
Ææ£æ… Å°æ¤p©’ BÍ®a-ÆœçC.)
Creditors = Å°æ¤p-L-*a-†-¢√∞¡Ÿx

(´’†ç éÀç-ü¿-öÀ≤ƒJ éπ©’-Ææ’-èπ◊-†o-°æ¤púø’ àüÓ
Ææ´’Ææu Öçü¿-Ø√o´¤. Å®·-§Ú-®·çü∆ ÅC?)
Sanjai: Thanks to Vyas. Everything has been
solved.

(Eïçí¬ ¢√uÆˇèπ◊ éπ%ûª-ïc-ûª©’. Åûª-úÕ ´©x ÅFo
BJ-§Ú-ßª÷®·)
Vidur: He is really a helping type.

(Åûª†’ Eïçí¬ ≤ƒßª’ç îËÊÆ-¢√úË)

Vidur: Finally when I thanked him profusely
for his help, he muttered not at all, and
with that he left.

Sanjai: It's really a wonder that with all his busy
activities he found the time to help me.

(Åçûª BJ-éπ-™‰E °æ†’-©ûÓ ÖçúÕ èπÿú≈ Ø√èπ◊
≤ƒßª’ç îËÊÆç-ü¿’èπ◊ Åûª-úÕéÀ time üÌJ-éÀç-ü¿çõ‰
Ç¨¡a-®Ωu¢Ë’)
Vidur: He certainly helps others. That's why
he is so popular with our friends.

(Éûª-®Ω’-©èπ◊ Eïç-í¬ØË Ææ£æ…ßª’ç ≤ƒßª’ç
îË≤ƒhúø’. Åçü¿’-éπØË ´’† ÊÆo£œ«-ûª’-©ç-ü¿®Óx Åûª†çõ‰ ÅGµ-´÷†ç ÖçC)
Vidur: He is a good speaker too. I've attended
a number of his speeches. The minute
he begins his speech, people listen to
him with interest.

(Åûª†’ ´’ç* ´éπh èπÿú≈. Åûª-úÕ Ö°æ-Ø√u-≤ƒ©èπ◊ î√™« ¢√öÀéÀ ØË-†’ ¢Á∞«x. Åûª†’ ´÷ö«xúøôç v§ƒ®Ωç-Gµç-*-†-°æp-öÀ- †’ç* Åçü¿®Ω÷
î√™« ÇÆæ-éÀhûÓ Nçö«®Ω’)
Sanjai: Appearances are
deceptive,
they
say.
Inspite of his
greatness, he
looks so ordinary and unassuming.

Sanjai: Yea, he is like that. We rarely come
across people who are as embarrassed as he to receive thanks.

(Å´¤†’ Åûª-†çûË. Thanks §ÒçüË-ô-°æ¤púø’
Åûª-†çûª É•sç-Cí¬ ÖçúË-¢√-∞¡x†’ î√™« Å®Ω’ü¿’í¬ îª÷≤ƒhç)
Vidur: It's our fortune to have a friend like
Vyas.
(Vyas ™«çöÀ friend ´’†-èπ◊ç-úøôç ´’†
Åü¿%-≠d¢æ Ë’)
Sanjai: So it is (Å´¤†’)
´’† study of prepositions ™ ¶µ«í∫çí¬ with
¢√ú≈-Lq† Ææçü¿-®√s¥©’ ´’JéÌEo ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç Ñ

lesson

Vidur: That's why we should never judge people by appearances.

(Åçü¿’-éπØË ´’†ç á°æ¤púø÷ Éûª-®Ω’©/ ´’†’≠æﬂ© Çé¬-®√-©†’ •öÀd ¢√∞¡x†’ ÅçîªØ√ ¢Ëßª’èπÿ-úøü¿’.)
judge = í∫’ù-í∫-ù«-©†’ ÅçîªØ√ ¢Ëßª’ôç
Sanjai: You know, for some time he was with his
uncle's company, as its manager. With
his managerial skills it was able to make
good profits. The company was able to
pay back its creditors all the money

-v°æ-¨¡o:

delight/ excitement, etc. =

†o-°æp-öÀéÃ)
So, with

†’

inspite of

Ç ¢√®Ωh ¢Ë’ç ÆæçûÓ-≠æçûÓ/ Öûª’q-éπ-ûªûÓ NØ√oç (Ç
¢√®Ωh ´÷èπ◊ ÆæçûÓ≠æç; Öûª’q-éπûª éπL-Tç-*çC)

ÅØË Å®ΩnçûÓ ¢√úø-´îª’a.

a) With all his influence, he could not get the
license for his factory =
factory
license
b) With all his riches he does not enjoy a
happy life =

Åçûª °æ©’-èπ◊-•úÕ Ö†o-°æp-öÀéÃ, ûª†
Ææç§ƒ-Cç-îª’-éÓ-™‰-éπ-§Ú-ßª÷úø’.

éÀ

Åçûª Ææç°æü¿ Ö†o-°æp-öÀéÃ
@N-ûªç™ ÆæçûÓ≠æç Å†’-¶µº-Nçîªôç™‰-ü¿-ûª†’.
Å®·ûË äéÓ\-≤ƒJ, with †’ Â°j ¶µ«¢√-EéÀ ´uA-Í®éπçí¬, Åçü¿’-´©x ÅØË Å®ΩnçûÓ èπÿú≈ ¢√úøû√ç.

c) They heard the news with shock =

Ç ¢√®Ωh -¢√-JéÀ Cví∫s¥´’ éπL-Tç-*çC.
Â°j sentences ÅEoç-öÀ™ with, à Nüµ¿çí¬ ÅØË
N≠æßª’ç (manner) †’ ûÁL-ßª’-ñ‰-Ææ’hçC éπü∆?
4) with his Uncle's Company = äéπ ÆæçÆæn™  °æEîË-ßª’ôç.
a) He is with the Hindu paper as a
Circulation Manager =

Åûª†’ £œ«ç-ü¿÷ °ævA-éπ™  Circulation
í¬ °æEîËÆæ’h-Ø√oúø’/ ÖØ√oúø’.

a) With all his responsibilities I wonder if he
can help us.

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù
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Manager

b) I am no longer with Speed Motors. I've
resigned =

(Åûª-E-èπ◊†o
¶«üµ¿u-ûª©
´‚©çí¬
(¢√öÀ-´©x)
Åûª†’ ´’†èπ◊ Ææ£æ…ßª’ç
îËßª’-í∫-©ú≈ ÅE Ø√

ØËE-°æ¤púø’
îË¨»†’.

àN’öÀ? (´÷
'Éü¿l®Ω’ ´uèπ◊h©
guage Å®Ωnç
Åçô’-Ø√oúø’.)
ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’çúÕ.

Åçõ‰
ÊÆo£œ«-ûª’úø’
´’üµ¿u lané¬éπ-§Ú-´úøç
Öü∆-£æ«-®Ω-ùûÓ

Letter writing
Dear sir,
yours faithfully, Signature
left side

™

™«çöÀN ÅFo
´îËa™« ®√ßª’-´î√a?
– ¢Ë´·© ®√¢Á÷-t£æ«-Ø˛-®√´¤, éÌûªh-´-©Ææ.

i) Communication gap =

Ææç¶µ«-≠æ-ù™, Öûªh®Ω
v°æûª’u-ûªh-®√--™x, äéπ®Ω’ ¢√úË ´÷ô©’, Ææçü¿-®√s¥-EéÀ
ûªT-†N é¬éπ-§Ú--´ôçûÓ, ÉçéÌ-éπ®Ω’ (NØË-¢√∞¡Ÿx, îªC¢Ë
¢√∞¡Ÿx) ü∆Eo ÆæJí¬ Å®Ωnç îËÆæ’-éÓ-éπ-§Ú--´ôç/-Å-§ƒ®Ωnç
îËÆæ’-éÓ-´ôç. äéÓ\-≤ƒJ ´’† tone (íÌçûª’ üµ¿yE)
Ææçü¿-®√s¥-EéÀ ûªT-†C é¬éπ-§Ú-´-ôç-´©x èπÿú≈ communication gap ®√´îª’a.

ÆæçüË£æ«ç.)
I wonder =
b) With all the books thrown about
the place how can I find the paper
I want =

™.

Ø√èπ◊ ÆæçüË£æ«ç

Look at the following sentences
from the dialogue above:
1) It's really a wonder that with all his
busy activities he found the time to
help me.
2) That's why he is so popular with
our friends.

Ñ °æ¤Ææh-é¬-©-Fo Éçûª *çü¿-®Ω-´ç-ü¿-®Ωí¬
Öçõ‰ Ø√é¬\-´-©-Æœ† paper á™« üÌ®Ω’-èπ◊M.SURESAN
ûª’çC?
2) Popular with = ÅGµ-´÷†ç éπL-T†/ §ÒçC†

3) People listen to him with interest.
4) For sometime he was with his Uncle's
Company.
5) With his managerial skills it was able to
make profits.
6) ... and with that he left
1) With all his busy activitieswith
inspite of

Ééπ\úø ñ«ví∫-ûªhí¬
í∫´’-Eç-îªçúÕ,
†’
(Å®·-†-°æp-öÀéÃ)
ÅØË Å®ΩnçûÓ ¢√úø’-ûª’Ø√oç (Åçûª BJ-éπ-™‰E °æ†’-©’-

2)

a) Communication gap

-ï-¢√-•’:

(*´-JéÀ Åûª-†ç-Cç-*† Ææ£æ…-ßª÷-EéÀ ØË†’
thanks -îÁÊ°h, 'not at all' ÅE ÆæùÀT ¢ÁRx-§Úßª÷úø’).

Speed Motors

He thr ew one last look at her

(®Ω÷°æç ¢Á÷Ææç îËÆæ’hç-ü¿ç-ö«®Ω’. Â°jéÀ éπEpç-îËüÁ-°æ¤púø÷ Eïç é¬ü¿’. Åçûª íÌ°æp-¢√-úÁjØ√,
¢√uÆˇ î√™« ´÷´‚©’ ´’E-≠œí¬, E®√-úøç-•®Ωçí¬ éπEp-≤ƒhúø’)
Appearances are deceptive - ÉC English ™
≤ƒ¢Á’ûª – Çé¬®Ωç ¢Á÷Ææ-éπ®Ωç ÅE Å®Ωnç. Çé¬-®√Eo
îª÷Æœ ÅÆæ©’ Ææy¶µ«´ç ûÁ©’-Ææ’-éÓ-™‰-´’E.

G)

2

®√ßª’´- îª’a. É°æ¤pú- Cø accepted form. Letter
Writing N≠æß
- ª’ç™ éπ*a-ûçª í¬ §ƒöÀçî- √-Lq†
rules Åçô÷ Öçúø´¤. àüÁØ
j √ äéπ ´÷®Ω’p ´*a,
ü∆Eo áèπ◊\´ ´’çC §ƒöÀÊÆh Å-üË rule Å´¤û- ª’çC.
´·êuçí¬ Commercial Correspondence ™
(¢√ùÀïu Öûªh®Ω v°ûæ ª’u-ûhª ®- √©’) variety éÓÆæç,
´÷®Ω’p©’ ´Ææ’hçö- «®·. Å¢Ë éÌçûªé- ¬-™«-EéÀ rules
Å´¤û- √®·. É°æpöÀ Correspondence ™ Mr
(Mister) Mrs, etc., ™«çöÀ abbreviations °æéπ\†
fullstops ´C-™Æ
-‰ æ’hØ- √o®Ω’. ûª®√yûª éÌçîÁç space
´-ü¿’©- ’-ûª’Ø- √o®Ω’. É™« trends ´÷®Ω’û- ª’ç-ö«®·.

-v°æ-¨¡o:

a) The teacher is very popular with his students and his colleagues as well =

5) With his managerial skills-

Ééπ\úø with
Åçõ‰ 'ûÓ—. ûª† ßª÷ï´÷†u ØÁj°æ¤-ùuçûÓ, ÅE.

ûª† îª’®Ω’-Èéj† •’v®ΩûÓ à Ææ´’-Ææu-ØÁjØ√ ≤ƒCµç-îª-í∫©úø’ (°æJ-≠æ \-Jç-îª-í∫-©úø’).
6) with that he left = Ç ´÷ô ÅE ¢ÁRx-§Ú-ßª÷úø’.
a) He threw one last look at her. With that
he left =

*´-J-≤ƒJ Ç¢Á’-¢Áj°æ¤ îª÷¨»úø’. ÅçûË.
Åéπ\-úÕoç* ¢ÁRx-§Ú-ßª÷úø’.

b) He muttered something. With that he sat
down there silently =

àüÓ ÆæùÀ-í¬úø’. Ç
ûª®√yûª Åéπ\úË èπÿ®Ω’aç-úÕ-§Ú-ßª÷úø’.

a) Please listen to with interest =

ØË†’ îÁÊ°pC ÇÆæ-éÀhûÓ N†çúÕ.
b) We received the news with great joy/

plete meaning, but just by having a verb, a
group of words may not have complete meaning.

Because a sentence has a verb (with

the meaning complete), so it is also a clause.
A clause has a verb and may/may not have
complete meaning. So a clause is not always
a sentence.
When he comes here - a group of words
with a verb- meaning not complete, so not a
comes here, his mother will be happy. In this

Do all the collective nouns come under neuter
gender?

clause with complete meaning, so it is the

verb. A sentence is a group of words with
complete meaning.

I am in Speed Motors
as an Executive

b) With his sharp brains he can solve any
problem =

îª©-†-*vûª ÅGµ-´÷-†’©’ É≠æd-°æ-úø-û√®Ω’ Ç §ƒôçõ‰.
3) With interest = v¨¡ü¿l¥í¬/ v¨¡ü¿l¥ûÓ

A sentence must have a verb to have com-

sentence, 'his mother will be happy' is a
main clause.
He knows English - A word group with complete meaning - a sentence (It is also a group
of words with a verb - so a clause).

In

ûª† †ôØ√ v°æA-¶µºûÓ, Åûª†’ à §ƒvûª-™-ØÁjØ√
†öÀç-îª-í∫-©úø’.

b) The song is popular with film fans =

sentence. It is a subordinate clause. When he

-ï-¢√-•’: A clause is a group of words with a

(Å®·ûË with •ü¿’©’
èπÿú≈ ¢√úø-´îª’a.

a) With his acting talent, he can act any role

ûª† Nü∆u-®Ω’n©, Ææ£æ«Ù-üÓu-í∫’© ÅGµ-´÷†ç Öçü¿-ûª-EéÀ.

I would like to know the clear difference
between "clause" and a "sentence".

– áÆˇ. Ç†ç-ü¿-®√´¤, -T-úø’-ûª÷®Ω’-.

™ ™‰†’. ®√@-Ø√´÷

-v°æ-¨¡o:
Rupees three thousand and forty only. É™«çöÀ
¢√é¬u™x rupees ÅØË °æü∆Eo amount éÀ ´·çü¿’
îªü¿-¢√™«? -™‰-ü∆ ûª®√yû√?B.A.(Honours), M.A.
(Honours) ´÷´‚©’ úÕvUéÀ, Ç†®˝qéÀ ûËú≈ àN’öÀ?
– °œ. XE-¢√Æˇ, ûª÷®Ω’p-íÓ-ü∆-´J >™«x.
-ï-¢√-•’: i) ®√ÊÆ-ô-°æ¤púø’ Rs (Rupees), amount
´·çü¿’ ®√≤ƒhç. é¬E îªC-¢Ë-ô-°æ¤púø’, ´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’
´÷vûªç, ´·çü¿’ -áç-ûª -¢Á·-ûªh-¢Á÷ îÁ°œp, ûª®√yûª
rupees Åçö«ç.
®√ßª’ôç: Rs 15000.00/ Rs 15000/îªü¿-´-ôç/-îÁ-°æpôç– 15000 rupees ÅE (rupees)
¢Á†’éπ ´îËa™« Åçö«ç. Å™«ØË ÅØ√L.
ii) éÌEo Universities ™ Ñ course ©’ Öçö«®·.
ÉN ≤ƒ´÷-†uçí¬ degree/graduation éπçõ‰ áèπ◊\-´≤ƒn-®·™ Öçö«®·. MA (Hons) ™«çöÀ degree ©’ Ç
Course ™ î√™« v°æA¶µº éπ†-•-J-*-†-¢√-JéÀ v°æûËu-éπçí¬
É≤ƒh®Ω’. BA (Hons) graduation éπçõ‰ Â£«îª’a-≤ƒn-®·F,
MA (Hons), Post graduate éπçõ‰ Â£«îª’a ≤ƒn®·E
Ææ÷*-≤ƒh®·.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm
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Abhai: Were you up late last night? I can see
that from your face.

(E†o î√™«-ÊÆ°æ¤ ¢Ë’-™Ô\E ÖØ√o¢√? -ØË-†-C F
¢Á·£æ«ç™ îª÷úø-í∫-©’-í∫’-ûª’-Ø√o†’./ F ¢Á·£æ«ç
îª÷ÊÆh ûÁ©’-≤ÚhçC.)
Vinai: Yes. I had to be up early as well this
morning.

(Å´¤†’. ÅçûËé¬èπ◊çú≈ §Òü¿’l† ûªy®Ωí¬
™‰¢√Lq ´*açC)
Abhai: Why so? What's up?

(áçü¿’èπ-™«? àN’öÀ N≠æßª’ç?)
Vinai: It has been so for two days now. We
have a lot of back log to clear. The time
we are allowed is up to tomorrow.

(È®çvúÓ-V-©’í¬ É™«Íí ÖçC °æJ-ÆœnA. î√™«
°æE N’T-L-§Ú®· ÖçC. ´÷éÀ-*a† õ„j¢˛’ Í®°æ-öÀ
´®Ωèπ◊ ´÷vûª¢Ë’.)
back log = Ææé¬-©ç™ °æ‹®Ωh-´éπ Ê°®Ω’-èπ◊-§Ú-®·† °æE
Abhai: Why is that ? (Å™« áçü¿’-ÈéjçC?)
Vinai: Two of our colleagues have been laid
up with dengue. They've been on leave
for two weeks and so the work has piled
up

(´÷ûÓ °æE-îËÊÆ Éü¿l®Ω’ Dengue ûÓ ¶«üµ¿-°æ-úø’ûª’-Ø√o®Ω’. ¢√∞¡Ÿx È®çúø’ ¢√®√-©’í¬ ÂÆ©-´¤™
ÖØ√o®Ω’. Åçü¿’-éπE °æE-Ê°-®Ω’-èπ◊-§Ú-®·çC.)
Abhai: There are others too to share the work,
aren't there?

(Ñ °æE éÌçûª
îËÊÆç-ü¿’èπ◊, †’´¤y
é¬èπ◊çú≈ Éûª-®Ω’©’
èπÿú≈ ÖØ√o®Ω’
éπü∆?)

(¢√∞¡x °æE Åçûª ¶«í∫’ç-úøü¿’. ÅFo í∫çü¿-®ΩíÓ∞¡çí¬ îË≤ƒh®Ω’)
Abhai: So you'll be busy till your two colleagues are up and about.
colleagues
busy
Vinai: Yes. Unfortunately one of the computers is out of order too. It must be up by
tomorrow morning, or we have to work
on sunday too.

(Å®·ûË O’
™‰* AJÍí ´®Ωèπ◊
í¬ØË Öçö«-´-†o-´÷ô.)
†’´¤y

(Å´¤†’. ü¿’®Ω-ü¿%-≠d-´æ -¨»ûª÷h éπç°æ‹u-ô-®Ωx™ äéπöÀ
îÁúÕ-§Ú-®·çC. ÅC Í®§Òp-ü¿’l-öÀéÀ ÆæÈ®jûË ÆæJ. ™‰éπ§ÚûË ÇC-¢√®Ωç èπÿú≈ °æE-îË-ßª÷Lq ´Ææ’hçC.)
Abhai: Whatever you say, I don't feel upto
going to work on sundays. That's the
last thing I'd like to do.

(†’¢Ëy-´’Ø√o ÆæÍ®, ÇC-¢√-®√©’ °æE-îË-ßª’ôç
Ø√éÀ≠dçæ Öçúøü¿’. ÅC ØË†’ îËßª’†’.)
the last thing I'd do = ü∆ü∆°æ¤ îËßª’†’
Vinai: Your's a good company- proper planning, no overwork, good perks etc. But
why have you upped the prices of your
products?

(O’ éπçÂ°F ´’ç*C. ÆæÈ®j† §ƒxEçí˚. N’AO’-J† °æ†’ç-úøü¿’. ´’ç*-´-Ææ-ûª’©’. é¬E O’
ûªßª÷-K© üµ¿®Ω†’ Â°çîË-¨»-Í®çöÀ?)
Perks= éπçÂ°-F©’, ÆæçÆæn©’ ÖüÓu-í∫’-©èπ◊ éπLpçîË
Ö*ûª ´Ææ-ûª’©’
Abhai: The raw materials are up by 20%. So
we couldn't help it.

(´·úÕ Ææ®Ω-èπ◊© üµ¿®Ω©’ Â°J-í¬®· ¢Ë’¢Ë’ç
îËßª’™‰ç. Â°çîªéπ ûª°æp-™‰ü¿’.)
Vinai: Some other time then. My time is up. I
must be going.

(ÆæÍ®. ´’Sx éπ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç. Ø√èπ◊ õ„jç Å®·çC.
ØË¢Á-∞«xL.)
Abhai: Bye.




1) Were you up? 2) I had to be up.
To be up =
Spoken English
wake up
get up
be up

¢Ë’™\-´úøç/ ¢Ë’™Ô\E Öçúøôç/
™ Evü¿-™‰-´úøç/
Evü¿-™‰-´úøç.
éπçõ‰
¢Ë’™\-´úøç ÅØË Å®ΩnçûÓ
áèπ◊\-´í¬, ÅEoçöÀéπçõ‰
áèπ◊\-´í¬ N-E°œÆæ’hçô’çC.
(wake up- I wake up
at 5, etc.,
wake
up

5) To be laid up with=

7) Their work isn't up to much.

ï•’s °æúøôç.

Ç¢Á’

'flu

ûÓ ¶«üµ¿-°æ-úø’-ûÓçC.

b) Laid up with paralysis, he can't move
about =

°æéπ~-¢√ûªç ¶«J† °æúøôç ´©x Åûª†’ éπü¿-©-™‰úø’.
Éçûª-èπ◊-´·çü¿’ ´’†ç ûÁ©’-Ææ’-èπ◊Ø√oç– to be down
with Åçõ‰ èπÿú≈ ï•’s-°æ-úøôç.
c) He is laid up with dengue = He is down
with dengue =
Dengue

É™«çöÀ îÓôx
é¬Ææh
ví¬çC∑éπç. ÅEoçöÀ éπçõ‰
áèπ◊\´ N†-°æ-úËC be
up. îª÷úøçúÕ.

Not up to much =

a) She is laid up with 'flu =

ûÓ ¶«üµ¿-°æ-úø’-ûª’-

Ø√oúø’.

-Ççí∫x-¶µ«-≠æ-ù

Laid up with
expression No

èπ◊ Ææç•ç-

338

Cµç-*çüË

(í∫´’-Eç-îªçúÕ– not ™‰èπ◊çú≈ Ñ expression
¢√úøç) = Åçûª Ø√ùuûª ™‰E/ Åçûª ûª%°œh-éπ®Ωç é¬E.
a) Their work isn't up to much =

¢√∞¡x °æE™ Ø√ùuûª Åçûª Öçúøü¿’ / ¢√∞¡Ÿx (Ç
°æE) ÆæJí¬ îËßª’-™‰®Ω’.
b) He gave some money, but that isn't up to
much =

Ø√èπ◊ éÌçûª úø•’s Éî√aúø’ Åûª†’, é¬E ÅC
Ø√èπ◊ Åçûª ûª%°œhí¬ ™‰ü¿’.
c) He repaired my bike, but that isn't up to
much=

Ø√ bike repair îË¨»úø’, é¬F ÅC ÆæJí¬ îËßª’™‰ü¿’.

When ar e you up usually?

Vinai: But their work isn't up to much. They
mess up everything.



Look at the following sentences from the
conversation above
1) Were you up late last night?
2) I had to be up early as well.
3) What's up?
4) upto tomorrow
5) Two of our colleagues have been laid up.
6) So the work has piled up.
7) But their work isn't up to much.
8) You'll be busy till your colleagues are up and
about.
9) It must be up by tomorrow.
10) I don't feel up to going to work on sundays.
11) Why have you upped the prices of your
products?
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Ñ lesson ™ English conversation ™ î√™«
ûª®Ω-îª’í¬ NE-°œçîË up Ö°æ-ßÁ÷-í¬©’ ûÁ©’-Ææ’-èπ◊çü∆ç.
up äéπ\ preposition í¬ØË é¬ü¿’. N’í∫û√ parts of
speech ™ èπÿú≈ ¢√úøû√ç. up Ö°æ-ßÁ÷í∫ç spoken English ™ î√™« áèπ◊\¢Ë.

a) I am up by 5 in the morning =

8) Till your colleagues are up and
about

âCç-öÀ-éπ™«x ™‰≤ƒh†’ ØË†’.

. îª÷úøçúÕ:

b) When are you up usually? =

To be up and about=

´÷´‚-©’í¬ á°æ¤púø’ Evü¿-™‰-≤ƒh´¤?
ï•’s †’ç* éÓ©’-èπ◊E A®Ω-í∫í∫-©í∫ôç.

c) Why are you up so early
today?=

a) Govind is better now. He should
be up and about in a few days =
M.SURESAN

É¢√∞¡ Éçûª ûªy®Ωí¬ Evü¿-™‰-î√-¢Áç-ü¿’èπ◊?
3) What's up?= àçöÀ N≠æßª’ç?

a) He is nowadays seen here frequently and
that too at odd times. What's he upto? / Is
he up to something? =

Ñ ´’üµ¿u -¢√-úÕ-éπ\úø ûª®Ωîª÷, ÅC-èπÿú≈ ¢Ë∞¡-é¬-E
-¢Ë-∞¡™x éπE-°œ-Ææ’h-Ø√oúø’. àçöÀ N≠æßª’ç?/ ¢√úË´’Ø√o îËßª’-¶-ûª’-Ø√oú≈?/ àçöÀ -¢√-úÕ ÖüËl¨¡ç?
b) I'm afraid he's up to something=

¢√úËüÓ îËßª’-¶-ûª’-Ø√o-úøE Ø√éπ-†’-´÷-†¢Ë’.
c) By their looks, they are upto something:

¢√∞¡x ¢Á·£æ…©’ îª÷ÊÆh ¢√∞ÏxüÓ ÖüËl-¨¡ç-ûÓØË
Ö†o-ô’xçC.
4) upto tomorrow. ÉC ´’†ç-ü¿-JéÃ ûÁL-Æ œçüË.
Ééπ\úø Å®Ωnç, upto = Åçûª-´-®Ωèπ◊.
I don't need it upto Saturday ( till Saturday)

¨¡E-¢√®Ωç ´®Ωèπ◊ Ø√èπ◊ ÅC Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’.

-v°æ-¨¡o: Please let me know brushing
aside grammar rules especially
in Indirect speech whether it is
modern English usage? Suggest
me a title to learn English idioms.

-ï-¢√-•’:

– Ç®˝.áÆˇ. ´’Ê£«≠ˇ, éπ®Ω÷o©’

The same doubt, raised
by two others, also from Kurnool,
was cleared in these columns
some months ago. You must
have seen it. One of the exceptions to the rule (Main ClausePast Tense, Subordinate Clause
also past tense) is in situations
like the following:

(´·êuçí¬

9) It must be up by
tomorrow - To be up
by some time -

äéπ Ææ´’-ßª÷-EéÀ àüÁjØ√
repair Å®· ¢√úø’-éÓ-´-ö«EéÀ Æœü¿l¥çí¬ Öçúøôç.

computers).

a) Let it be up at least by Friday =

éπFÆæç ¨¡Ÿvéπ-¢√-®√-E-ÈéjØ√ ü∆Eo Æœü¿l¥ç îË®·,
°æ‹Jh îËÆœ.

repairs

b) Will it be up by tomorrow? =

Í®°æ-öÀéÀ ÅC Æœü¿l¥çí¬ Öçô’çü∆?

íÓNçü˛ °æJ-ÆœnA é¬Ææh ¢Á’®Ω’í¬_ ÖçC.
Éçé¬ È®çúø’ ´‚úø’ ®ÓV™x °æ‹Jhí¬ éÓ©’-èπ◊E
A®Ωí∫í∫-©-í¬L. (v°æÆæ’hûª °æJ-Æœn-AE •öÀd).
b) My mother is ok now. She has been up
and about since the day before =

´÷ Å´’t É°æ¤púø’ èπ◊™«-≤ƒØË. ¢Á·†oöÀ †’ç*
™‰* A®Ω’-í∫’-ûÓçC. °æ‹Jhí¬ éÓ©’-èπ◊çC.
6) The work has piled up = °æE Ê°®Ω’-èπ◊-§Ú-®·çC.
(pile = üÌçûª®Ω– äéπ-ü∆E O’ü¿ äéπöÀ Öçúøôç –
a pile of books = äéπ-ü∆E O’ü¿ äéπöÀ Ö†o
(üÌçûª-®Ωí¬) °æ¤Ææh-é¬©’.
pile= üÌçûª-®Ωí¬ Öçîªôç – äéπ-ü∆E O’ü¿ äéπöÀ
He is piling book upon book -

10) (Not) be / (Not) feel up to =

àüÁjØ√ °æE îËßª’-™‰-éπ-§Ú-´ôç / îËßª÷-©E ÅEpç-îªéπ-§Ú-´ôç. áèπ◊\´ not ûÓØË ¢√úøû√ç.
a) He is not up to the job. He is certainly a
wrong choice =

ÅûªØ√ °æE îËßª’-™‰úø’. ÅûªúÕo Ç °æEéÀ áçîª’éÓ-´ôç (Â°ô’d-éÓ-´ôç) éπ*a-ûªçí¬ ûªÊ°p.
b) I don't feel up to going to college today =

É¢√∞¡ Ø√èπ◊ college éÀ ¢Á∞«x-©-E-°œç-îªôç ™‰ü¿’.
Â°çîªôç (üµ¿®Ω-™«xç-öÀN)

11) up =

They have upped the prices of their products =

¢√∞¡x ûªßª÷-K© üµ¿®Ω©’ Â°çîË-¨»®Ω’.
°æ¤Ææh-é¬©’ äéπ-ü∆-E-O’ü¿ äéπöÀ Ê°®Ω’-Ææ’h-Ø√oúø’.
Work is piling up = °æE Ê°®Ω’-èπ◊-§Ú-ûÓçC)
Pile ûª®√yûª up í∫´’-Eç-îªçúÕ.

I met Kiran yesterday.
He told me (yesterday) that he is
the Manager of a Bank here.
Strictly according to the rule it
should be, He... that he was the
Manager of a Bank here. But this
would imply that he is not the manager now. So here we don't apply
the rule. See also: The station
master told me half an hour ago
that the train is running late. This is
OK. In the sentence from your letter, ''... speaking on the occasion
the UPA deputy Chairman said
Sonia Gandhi will visit...'' will visit
is definitely wrong. As you say it
should be 'would visit'.

-v°æ-¨¡o: éÀç-C -¢√é¬u-©-†’ -Éç-Tx-≠ˇ-™- á-™« - -ï-¢√-•’:
Å-Ø√--™ -ûÁ-L-ßª’-ñ‰-ßª’í∫-©®Ω’.
i) ØËØËç îË≤ƒhØÓ Ø√Íé ûÁL-ßª’ü¿’.
ii) F´¤ Ç¢Á’†’ ûª°æpéπ ÆœE-´÷èπ◊ BÆæ’-èπ◊§Ú-¢√L.
iii) Åûª-úÕE èπÿ®Óa-¶„-ö«d†’.
iv) Ç¢Á’†’ 1 éÀ.O’. ü¿÷®Ωç †úÕ-°œç-î√†’.
v) Í®°æ¤ ´÷¢Ó-®·-Ææ’d©’ ®√≠æZ •çü˛èπ◊
°œ©’-°œ-î√a®Ω’.
vi) É™«çöÀ °æJ-Æœn-AE AJT á°æ¤púø÷
®√F-ßª’èπ◊.
vii) ØË†’ 'C £œ«çü¿÷— °ævAéπ ûÁ°œp-Ææ’hØ√o†’.
– >. v°æ¨»çû˝, Ø√í¬-®Ω’b†≤ƒí∫®˝

i) I don't know/ I my
self don't know
what i will do/ I
am going to do
ii) You must take
her to the movie
iii) I made him sit/ I seated him
iv) I made her walk a distance of
1Km
v) The Maoists have given a call
for a bandh tomorrow
vi) Let this not happen again/ let
such a situation never happen
again
vii) I am getting/ subscribing to
the Hindu.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

